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Sesavali

1. centri da periferia

italiis saxelmwifo enis - italiuri enis istoria 

mWidrod aris dakavSirebuli centrisa da periferiis cnebebT-

an. centrad am SemTxvevaSi moiazreba toskana, saidanac dasabami 

aiRo italiurma enam, romelic Semdeg danarCen regionebSi 

gavrcelda. am procesSi toskanuri adgilobriv salaparako 

dialeqtebs awydeboda, romlebic, zogierT SemTxvevaSi, isto-

riulad mniSvnelovan kulturul rols TamaSobdnen. es da-

pirispireba TiTqmis arasdros gadawyvetila enis iZulebiT 

TavsmoxveviT, ZiriTadad adgili hqonda Tavisufal arCevans 

regionebis mxridan. magaliTad iseTi regionic ki, rogoric 

piemontia, italiuri enis istoriis cnobili specialistis -  

a. stusis (Alfredo Stussi - 1939) azriT, erTi saukunis winaT 
kidev ufro franguli, provansuli da frankoprovansuli iyo 

vidre dRes aris cizalpur sazRvarTan; swored piemontidan 

gavrcelda danarCen italiaSi iuridiuli da administraciuli 

modelebi, magram rac Seexeba enas, piemonts ar miuRia Tavi-

si adgilobrivi dialeqti. es mdgomareoba Zalian gansxvavdeba 

sxva evropuli qveynebis – safrangeTis, inglisis, espaneTis 

mdgomareobisagan. italia sxva TvalsazrisiTac gansakuTrebuli 

iyo, rogorc didi italieli mwerali - alesandro manZoni 

(Alessandro Manzoni – 1785-1873) aRniSnavda, italia erTaderTi 

qveyana iyo, sadac politikuri dedaqalaqi (romi) da enobrivi 

dedaqalaqi (florencia) sxvadasxva qalaqebi iyvnen. maSasadame, 

dialeqtebi yovelTvis italiur enasTan urTierTobaSi unda 

ganvixiloT, xolo italiuri ena ki - dialeqtebTan. magram di-

aleqtebis Sesaxeb saubari SegviZlia mxolod XV saukunidan, 

“dialeqtze” laparaki SeiZleba mxolod enasTan dapirispireba-

Si, “dialeqtis” cneba azrs iZens mxolod enasTan mimarTebaSi, 

amitomac, saubroben ra XIII-XV saukuneebze, mecnierebi xmaro-

ben gamoTqmas “italiuri xalxuri enebi” (“volgari italiani”). 
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2. enobrivi kontaqtebi

nasesxobebi

ena ar arsebobs izolirebulad, is mudmiv kontaqtSia sxva 

enebTan da dialeqtebTan. Tavisi qveynis sazRvrebs is scildeba 

wignebis meSveobiT, vrceldeba samxedro dapyrobebis Sedegad, 

mogzaurobebisa Tu savaWro kavSirebis dros. amave dros enebs 

Soris urTierToba yovelTvis ar mimdinareobs rogorc or 

Tanaswor erTeuls Soris: ufro  “prestiJuli” enebi gavlenas 

axdenen sxva enebze, rac e.w. “nasesxobebis” arsebobaSic vlin-

deba. arsebobs sxvadasxva tipis nasesxoba, imis mixedviT axali 

sityva Tavisi sawyisi formiT aris miRebuli da “adaptirebu-

li” sxva enaSi, Tu is saxeSecvlili da “integrirebulia”. sxva 

enebTan urTierTobis dros iqmneba agreTve e.w. “kalki”, romel-

ic ori tipis aris: kalki Targmani – rodesac saqme gvaqvs 

sityva-sityviT TargmanTan (italiuri grattacielo “caTambjeni” – 
aris inglisuri sityvis skyscraper Semadgeneli nawilebis Targ-

mani) da semantikuri kalki, rodesac italiuri sityva iZens 

axal mniSvnelobas, iRebs ra mas ucxo sityvisagan, rogorc, 

magaliTad, sityva autorizzare (“uflebis micema”), romelic erT 

dros niSnavda “rendere auoterevole” (“gaxdes avtoritetuli”), 
magram franguli enis gavleniT miiRo mniSvneloba “permettere” 
(“uflebis micema”). amas garda unda ganvasxvavoT “aucileblo-

biT gamowveuli sesxeba” da “sesxeba-fufuneba”. aucileblobiT 

aris gamowveuli sesxeba, rodesac enaSi Semodis axali sityva 

Tavis aRsaniSn obieqtTan erTad, romelsac am enaSi ar gaaCnda 

aRmniSvneli, magaliTad, italiurSi Semovida Semdegi sityvebi: 

caffe’, patata, canoa – im obieqtebisaTvis, romlebic adre italia-

Si ucnobi iyo. sesxeba-fufunebas ki, Teoriulad, enas SeuZlia 

Tavi aaridos,  radganac mas gaaCnia am ucxo sityvis Sesatyvisi 

varianti.

dResdReobiT lingvistebi ubralod afiqsireben nasesxobe-

bis arsebobas enaSi, magram istoriulad italiaSi (gansa-
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kuTrebiT XIX saukuneSi) am enobriv procesebs Tan axlda 

puristebis (enis “siwmindis” damcvelebis) reaqcia. maTi saqmi-

anobis Sedegad Seiqmna sityvaTa CamonaTvali, romlebic unda 

amoeRoT enidan. faSistur italiaSi es damokidebuleba ukve 

oficialur politikad iqca. “purizmi” (sityvidan “puro” – 
“sufTa”) niSnavs enis ucxouri gavlenisagan dacvas; aseTi 

damokidebuleba imiT aris ganpirobebuli, rom ena aRiqmeba 

erovnuli erTianobis niSnad, im elementad, romelic erT ers 

ganasxvavebs meorisagan. ar aris SemTxveviTi, rom brZola eris 

Tu erovnuli umciresobis damkvidrebisaTvis swored enobrivi 

uflebebis dacvaze gadioda, Tumca isic marTalia, rom saxelm-

wifos arsebobisaTvis  ar aris aucilebeli piroba enobrivi 

erTianoba (mag., Sveicaria). da mainc, rogorc wesi, politi-

kuri  da enobrivi erTianoba Tanaarseboben. Cveulebriv, ucxo 

sityvebis Semosvlisagan dacvis mcdeloba warumatebelia, rad-

ganac Zalian Znelia enaSi egzotizmebis Semosvlis aRkveca; 

maTi warmatebiT damkvidreba ki aris im movlenebis maCvenebeli, 

rac xdeba zogadad sazogadoebaSi da mis kulturul cxovre-

baSi. amitomac nasesxobebi warmodgenas gviqmnian imdroindeli 

azrebis, Sexedulebebis, inovaciebisa da teqnologiebis Sesaxeb. 

Tanamedrove italiur enaSi informatikis ena gajerebulia ig-

lisuri sityvebiT - nasesxobebiT Tu kalkebiT: computer, mou-
se, bug, interfaccia, chat, hardware, software, driver, chip, display - es  
imitom moxda, rom informatika italiidan Sors ganviTarda da 

bunebrivia, amas Sesabamisi seqtoruli enis Semosvlac mohyva.

im enebs Soris, romlebTanac italiurs yvelaze metad 

hqonda kontaqti, pirvel adgilze evropuli enebia: jer pro-

vansuli da mere franguli, Semdeg espanuri da inglisuri. 

garda cocxal enebTan urTierTobebisa, mxedvelobaSia misaRebi 

agreTve kontaqtebi laTinurTan da berZnulTan, magram ara 

italiuris formirebis fazaSi, aramed Semdeg, rodesac moxda 

masSi literaturuli warmoSobis sityvebis Sesvla iuridi-

uli, filosofiuri, literaturuli wyaroebidan. Sua sau-
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kuneebamde xalxuri enis leqsikaSi Warbobda laTinuri, is 

yvela ganaTlebulma adamianma icoda; berZnulTan urTierTobas 

ki xeli Seuwyo humanisturi kulturis ganviTarebam, Tumc 

berZnuli sityvebis umravlesoba mecnieruli xasiaTisaa, gansa-

kuTrebiT ki samedicino. 

cocxal enebs Soris italiurze udidesi gavlena fran-

gulma enam moaxdina. swored man misca italiurs yvelaze meti 

sityva; literatura Zvel frangul (lingua d’oil) da provansul 

(lingua d’oc) enebze italiur literaturasTan SedarebiT ufro 

adre Seiqmna da is nacnobi iyo Zveli italieli mwerlebisaT-

vis. yvelaze didi gavlena franguls italiurze XVIII da XIX 

saukuneebs Soris  hqonda. XIX saukunis dasawyisSi ki purizmma 

galicizmebis da saerTod italiuris “gafrangulebis” (‘infran-
ciosamento’) sawinaaRmdego reaqcia moitana. 

gasul saukuneebSi iberiul enebsac hqondaT gavlena ital-

iurze. espanuris didi gavlena fiqsirdeba XVI saukunis meore 

naxevridan XVII saukunis bolomde. im dros espanuri iberiis 

naxevarkunZulze arsebuli Zalian didi samxedro Zalis ena 

iyo. espaneTi Zlieri kolonialuri saxelmwifo iyo, romelsac 

uzarmazari samflobeloebi hqonda okeanis gaRma da espanuric 

farTod iyo gavrcelebuli msoflioSi. 

puristebis reaqciis miuxedavad, anglicizmebis raodeno-

ba italiurSi gamudmebiT izrdeboda. maTi Zlieri gavrceleba 

iwyeba XIX saukuneSi da kulminacias Cvens epoqaSi aRwevs. 

XX saukunis italiurSi Zalian bevri anglicizmia. warsulSi 

ki inglisuri sityvebi italiurSi mxolod frangulis saSu-

alebiT Semodioda. 

germanuls frangulTan, espanurTan da inglisurTan Sedare-

biT bevrad naklebi mniSvneloba hqonda italiurisaTvis. Sua 

saukuneebSi aseve mniSvnelovani iyo urTierToba arabulTan. 

arabuli sityvebis umravlesoba italiurSi Semovida swored 

maSin, rodesac kontaqtebi xSiri iyo islamur sivrcesTan da 

arabul samyaros bevri ram hqonda gasaziarebeli dasavleTi-
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saTvis. arabuli sityvebi gvxvdeba komerciul, medicinis, saz-

Rvaosno, maTematikis enebSi: zero, ammiraglio, arsenale, dogana, 
tariffa, sciroppo.

ebraulTan kavSiri ar iyo pirdapiri, es xdeboda laTi-

nuris - qristianuli liturgiis saSualebiT: alleluia, amen, 
osanna. iSviaTi iyo kavSiri TurqulTan, saidanac Semosulia: 

bricco, caffe’, chiosco, sorbetto. Tanamedrove epoqis nasesxobebs 

ganekuTvneba ramdenime iaponuri sityva: bonsai, hara-kiri, judo, 
kamikaze.

3. mwerlebis roli

literaturulma enam gadamwyveti roli iTamaSa sayovelTao 

italiuris ganviTarebasa da CamoyalibebaSi. italiis SemTxveva-

Si swored mwerlebma moaxdines gavlena erovnuli enis ganvi-

Tarebaze, swored maT Seqmnes is enobrivi baza, romlis safuZ-

velzec SemdgomSi gramatikosebma da Teoretikosebma “norma” 

daadgines.  am TvalsazrisiT, mwerlebis roli mniSvnelovania 

enis istoriaSi, TumcaRa, ra Tqma unda, ar unda vifiqroT, rom 

ena igivdeba literaturasTan da amoiwureba literaturiT. 

imis gamo, rom ar arsebobda politikurad gaerTianebuli eri, 

yoveldRiuri urTierTobebi ZiriTadad dialeqtze xorcield-

eboda, interesi enisadmi ki pirvel rigSi literaturis Camoya-

libebisa da Seqmnis procesSi gaRvivda. swored literaturul 

niadagze adgenen enis istoriis specialistebi mniSvnelovani 

enobrivi movlenebis umravlesobas.

is, vinc italiurad werda da laparakobda, xSirad rTul 

situaciSi aRmoCndeboda xolme: mas izidavda toskanuri, 

romelic literaturuli modelebiT iyo cnobili, mas izidavda 

florenciuli xalxuri ena, amave dros masze gavlenas axdenda 

misi sakuTari dialeqtic, xSirad Zalian gansxvavebuli toska-

nurisagan. amas garda, aratoskaneli mosaubre e.w. “diglosiis” 
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pirobebSi cxovrobda, radganac is iyenebda yoveldRiur sala-

parako dialeqts, romelic aucilebeli da Zalian gavrcelebu-

li iyo, Tumc prestiJulobis TvalsazrisiT bevrad Camouvard-

eboda literaturul enas, romelic “Rirseulad” iTvleboda. 

naswavlma mosaxleobam, ra Tqma unda, icoda aseve “Rirseulad” 

miCneuli laTinuri. es pirobebi mwerlisaTvis tipur gare-

mos warmoadgenda da Zalian xelsayreli iyo e.w.  “Sereuli” 

enis ganviTarebisaTvis, romelSic Sevidoda zemodasaxelebuli 

wyaroebis elementebi. is kontaminacia, rasac am SemTxvevaSi 

adgili aqvs, klaudio maracinis azriT, SeiZleba specifiuri 

terminiT - “mistilingvizmiT” (mistilinguismo) ganvsazRvroT, 
rac samwerlo da salaparako enaSi, ganzrax Tu uneblied, ganx-

orcielebul sxvadasxva elementebis Serevas niSnavs. 

4. Sua saukuneebis notariusebi da vaWrebi

italiuri enis istoriis dasawyisSi gamorCeuli adgili 

notariusebs ukaviaT: xalxur enaze Sesrulebuli pirveli 

dokumentebis avtorebi swored notariusebi iyvnen, maT gaa-

keTes arCevani laTinursa da xalxur enas Soris ukanasknelis 

sasargeblod. ase moxda “kapuanuri ganCinebis” (Placito Capuano) 
SemTxvevaSi, romelic warmoadgens italiuri enis e.w. “dabade-

bis aqts”. amas garda, notariusebi iyvnen antikuri italiuri 

poeziis pirveli moyvarulebi da damfaseblebi: boloniis XIII-

XIV saukuneebis notarialuri aqtebis CanawerebSi, romlebic 

cnobilia saxelwodebiT Memoriali Bolognesi, Semonaxulia Cino 

da pistoias (Cino da Pistoia), gvido kavalkantisa (Guido Caval-
canti) da dantes (Dante) leqsebi. amgvarad, notariusi gamodis 

xalxur enaze arsebuli literaturis momxmarebeli. garda 

amisa, swored misi saqmianoba – pasuxismgebloba  Cawerasa 

da oqmebis Sedgenaze - uqmnis mas saukeTeso pirobebs imisaT-

vis, rom man CarTos laTinur dokumentSi garkveuli frazebi 

xalxur enaze an pirdapir mas mimarTos. 
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rac Seexeba Sua saukuneebis vaWars, is naklebad naswav-

li iyo notariusTan SedarebiT, magram mas ar aklda misTvis 

aucilebeli codna, rac mas praqtikul saqmianobaSi daexmare-

boda, magaliTad, man icoda ucxouri ena. Cveulebriv, vaWarma 

ar icoda laTinuri, is swavlobda kiTxvas, weras da angariSs, 

ris safuZvelzec mas SeeZlo Seedgina angariSis wigni,  fuli 

da saqoneli gaeca da mieRo. amave dros vaWrebi ar idgnen Sors 

TavianTi drois kulturisagan, ase iyo magaliTad, floren-

ciaSi, sadac vaWarTa fenas Zalian mniSvnelovani adgili ekava. 

vaWari kiTxulobda gasarTobad, magram misi urTierToba damw-

erlobasTan ufro arsebiTic iyo, rameTu mas unda ewarmoebina 

angariSi, aReniSna saqonlis brunva, daemyarebina werilobiTi 

kavSirebi Tavis kolegebTan, xandaxan Zalian Sorsac.

swavlulTa gansakuTrebul interess imsaxurebdnen flor-

encieli, saerTod toskaneli vaWrebi da bankirebi. sakmarisia 

imis gaxsenebac, rom 1211 wels Sedgenili angariSis wigni 

aris florenciuli xalxuri enis pirveli dokumenti. magram 

vaWrebi ar iyvnen mxolod toskanaSi, am TvalsazrisiT gansa-

kuTrebiT sainteresoa venetos olqi, radganac yvelaze adreu-

li veneciuri dokumentis nawili aris swored komerciuli 

xasiaTis da informacias iZleva  adriatikis zRvaze ganxor-

cielebuli komerciuli saqmianobis Sesaxeb. 

vaWrebi, werilebis garda, sxva tipis Canawerebsac akeTebd-

nen. maTi rveulebi cnobilia saxelwodebiT “savaWro doku-

mentacia” (Pratiche di mercatura); am rveulebSi warmodgenilia 

maTematikuri amocanebi, komerciuli tarifebi, astronomiuli 

xasiaTis monacemebi, andazebi, samedicino receptebi, qronikis 

ambebi da sxv., rac Seexeba “ojaxur wignebs” (Libri di famiglia), 
romlebic inaxeboda saxlebSi, isini warmoadgenen rveulebs, 

romelSic ojaxis erTi an ramdenime wevri  akeTebda Canawerebs, 

maT Soris piradulsac. cnobilia toskanis regionis “ojax-

uri wignebi”, isini gansakuTrebuli zrunvis Sedegi aRmoCnda 

da gamoaqveynes kidec, maSin rodesac sxva regionebis am tipis 



10

CanawerebisaTvis aseTi yuradReba ar dauTmiaT. 

ukve XVI saukuneSi vaWarTa kulturam dakarga Tavisi 

mniSvneloba, radganac kulturisa da enis ganviTarebaSi sxva 

meqanizmebi CaerTo; am dros kvlav grZeldeboda mogzaurobis 

aRweris tradicia, swored am tipis CanawerebSi fiqsirdeba 

pirvelad is egzotikuri sityvebi, romlebmac SemdgomSi ad-

gili daimkvidres italiurSi. vaWrebis mogzaurobebis angariSs 

Zalian didi xnis tradicia gaaCnia, is momdinareobs marko 

polos (Marco Polo – 1254-1324) “milionidan” (Il Milione), 
romelic frangulad iyo dawerili da mxolod mogvianebiT 

iTargmna italiurad.

5. mecnierebis ena

mecnieruli ena Tavisi funqciiT gansxvavdeba literatu-

ruli da poeturi enebisagan. poezia Tavisi bunebiT “bundovani” 

da mimzidvelia. mecnieruli ena ki mkacrad erTmniSvnelovani, 

logikuri da gasagebi unda iyos. mecnierebis ena didi xnis 

ganmavlobaSi laTinuri iyo. ase grZeldeboda aRorZinebamde. 

laTinuri gamoiyeneboda iseT dargebSi, rogoricaa Teolo-

gia, filosofia, maTematika, astronomia, geometria. medicinis 

sferoSic laTinuri ixmareboda, swored laTinurze iTarg-

mna evropaSi am dargSi cnobili arabi avtorebi. saWiro iyo 

garkveuli dro imisaTvis, rom xalxur enas laTinuris adgili 

daekavebina. dante xedavda am transformaciis SesaZlelobas da 

dawera xalxur enaze “nadimi” (Convivio), filosofiuri da 

poeturi xasiaTis nawarmoebi, romelic Seicavs komentarebs 

prozaSi. dantes sxva mecnieruli naSromebi ki isev laTinur 

enazea Sesrulebuli. 

galileo galileim (Galileo Galilei - 1564-1642) yvelaze 

maRal doneze aiyvana xalxuri enis gamoyeneba mecnierebaSi. misi 

wvlili gansakuTrebuli mniSvnelobisaa, Tumc iyvnen mecnierebi, 
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romlebic galileomdec mimarTavdnen xalxur enas, magaliTad, 

XVI saukunis pirvel naxevarSi moRvawe maTematikosi breSa-

dan – nikolo fontana (Niccolò Fontana), cnobili tartalias 

(Tartaglia) saxeliT.

  originaluri nawarmoebebis gverdiT unda aRiniSnos 

agreTve mecnieruli xasiaTis klasikuri nawarmoebebis Targman-

is mniSvnelobac, rac am tipis saqmianobaSi italiuris gamoy-

enebas amkvidrebda. 

6. gramatikosebi

ena arsebobis bevr saukunes gaivlis, sanam gramatikosebi 

misi wesebis aRweras daiwyeben. italiurs, magaliTad, araCveu-

lebrivi literaturuli tradicia hqonda, rodesac XV-XVI 

saukuneebs Soris misi  normis dafiqsirebis pirveli mcde-

lobani daiwyo.  pirveli mokle italiuri gramatika aris e.w. 

“vatikanis patara gramatika” (Grammatichetta vaticana), romelic 

miewereba leon batista albertis (Leon Battista Alberti -  1404-
1472) da dawerilia XV saukuneSi.  pirveli nabeWdi gramatika 

ki XVI saukunis dasawyisiT TariRdeba, misi saxelwodebaa 

“xalxuri enis gramatikuli wesebi” (Regole grammaticali della  
vulgar lingua)  - romelic ekuTvnis jovani franCesko fortunios 

(Giovanni Francesco Fortunio – 1470-1517), warmoSobiT is friu-
lidan iyo, xolo ganaTleba veneciaSi hqonda miRebuli; es naS-

romi 1516 wels gamoqveynda q. ankonaSi. ramodenime wlis Semdeg, 

1525 wels, gamovida pietro bembos (Pietro Bembo – 1470-1547) 
“prozauli msjeloba xalxuri enis Sesaxeb” (Prose delle vulgar 
lingua) - uzarmazari mniSvnelobis mqone naSromi, romlis mesame 

nawili aris italiuri enis namdvili gramatika. XVI sauku-

nis pirvel naxevarSi gramatikosi ukve gansakuTrebuli fig-

ura gaxda, radgan is enobrivi sakiTxebis Sesaxeb kamaTSi iyo 

CarTuli. XVI saukunis gramatikosebma daafiqsires is normebi, 
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romlebic daamkvidres udidesma mwerlebma: dantem, petrarkam 

da bokaCom. maSasadame, gramatika ganviTarda mas Semdeg, rac 

ukve arsebobda mniSvnelovani literaturuli tradicia. gra-

matikuli normebis dafiqsirebas ki mohyva Semdgomi werilo-

biTi Zeglebis ukve erTgvarovani xasiaTi; is, vinc gramatikuli 

normebis ararsebobis pirobebSi werda, garkveulwilad Tavad 

unda yofiliyo gramatikosi da TviTon unda Seeqmna normebi. 

bembom da fortuniom ki enis yvelaze did maswavleblebad 

dante, petrarka da bokaCo warmoadgines. normebis ararseboba 

iwvevda imas, rom avtorebis arCevani sakmaod meryevi da, xan-

daxan, urTierTgamomricxavic ki iyo.  XVI saukunis grama-

tikebi ki gaxda is saxelmZRvaneloebi, romlebsac mwerlebi mi-

marTavdnen. am droisaTvis skolebSi yvelafers isev laTinurad 

aswavlidnen, mxolod XVIII saukunidan - saxalxo skolebSi 

italiuri enis Setanis Semdeg iqca iq gramatika fundamentur 

saxelmZRvanelod. 

7. leqsikonebi da akademiebi

gramatikebis garda enobrivi normis damkvidrebis kidev 

erTi saSualeba iyo leqsikoni. dRevandeli gagebiT ganmartebi-

Ti leqsikoni cocxali  enis mowmea, is mudam saWiroebs ganax-

lebas, raTa drois moTxovnebs upasuxos. rac Seexeba pirvel 

italiur leqsikografiul naSromebs, maTi mizani iyo leqseme-

bis daxuruli korpusis aRwera.  pirveli nabeWdi leqsikonebi 

XVI saukunis pirvel naxevarSi Seiqmna toskanisagan Sors, vene-

ciaSi. SesaZloa, es imitom moxda, rom aratoskanelebi ufro 

grZnobdnen amgvari saSualebebis arsebobis aucileblobas, rad-

ganac maTTvis ena ar iyo, toskanelebis msgavsad, bunebrivi da 

spontanuri movlena.

kruskas akademiis daarseba - florenciul kulturul cx-

ovrebaSi mniSvnelovani movlena iyo. es akademia daarsda XVI 
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saukunis bolos (is axlac arsebobs) da imdenad aris dakav-

Sirebuli italiur enasTan, rom misi istoriis aRwera niSnavs 

mivyveT yvela im movlenas enis sakiTxTan dakavSirebiT, romel-

sac adgili hqonda sami saukunis ganmavlobaSi.  1612 wels 

kruskam gamoaqveyna yvelaze didi leqsikoni im leqsikonebTan 

SedarebiT, romlebic manamde arsebobda. amis Semdeg enis Sesaxeb 

nebismieri diskusiis dros am leqsikons mimarTavdnen xolme. 

kruskas modeli iseTi Zlieri iyo, rom saukuneebis ganma-

vlobaSi akademia da leqsikoni (romelsac axali redaqciebic 

hqonda) erT mTlianobad aRiqmeboda da isini gacxovelebuli 

polemikis centrSi imyofebodnen. amis Semdeg ar yofila bev-

ri leqsikografiuli naSromi, romelic gamorCeuli iqneboda 

kruskas mier Seqmnil saerTo fonze.  Tumca iyo zogierTi 

mniSvnelovani leqsikoni, magaliTad, XVIII saukuneSi gamoce-

muli franCesko d’alberti di vilanovas (Francesco D’Alberti 
di Villanova, 1737-1801) leqsikoni an XIX saukuneSi gamoce-

muli nikolo’ tomazeosa (Niccolò Tommaseo – 1802-1874) da 
bernardo belinis (Bernardo Bellini, 1792-1876) italiuri enis 

leqsikoni, romelic 1861 wels – italiis gaerTianebis wels 

_ daibeWda.

8. enobrivi politika

rogorc ukve aRvniSneT, toskanuri enis gavrceleba ar iyo 

centristuli politikuri Zalauflebis Tavsmoxveva. litera-

tura da saerTod kultura yvelaze mniSvnelovani arxebi iyo 

italiuri enis gasavrceleblad. italiis gaerTianeba ganxor-

cielda mas Semdeg, rac italiurma enam damoukideblad ukve 

miaRwia Tavis Camoyalibebul mdgomareobas. Tu istoriuli miz-

ezebis gamo enobriv politikas meoradi mniSvneloba aqvs ital-

iuri enis ganviTarebisTvis, es sulac ar niSnavs, rom italiis 

gaerTianebamde arsebuli saxelmwifoebi enasTan mimarTebaSi ar 
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idgnen mniSvnelovani arCevanis winaSe. unda aRvniSnoT, rom 

toskana danarCeni naxevarkunZulisagan mniSvnelovnad gansx-

vavebul mdgomareobaSi imyofeboda: toskanaSi salaparako ena 

axlos iyo im enasTan, romelzec werdnen - literaturul 

enasTan da, maSasadame, iseTi erTgvarovnebiT xasiaTdeboda, 

rogoric sxvagan SeuZlebeli iyo. amitomac, bunebrivia, rom 

toskanaSi politikuri xelisufleba mzad iyo xalxuri enis 

gasavrceleblad. am SemTxvevaSi toskanas xelsayreli pozicia 

eqneboda. toskanurs mniSvnelovani warmateba hqonda XV sau-

kuneSi lorenco brwyinvales  dros, mediCebis karze, Semdeg ki 

XVI saukuneSi kozimo I dros. maSasadame, toskanis mdgomare-

oba gansakuTrebuli iyo, radganac is xasiaTdeboda salaparako 

da samwerlo enebis siaxloviTa da erTgvarovnebiT. 

sruliad sxvagvari iyo situacia danarCen italiaSi, sadac 

mainc Zalian swrafad xdeboda toskanuri xalxuri enis aTviseba 

laTinuris adgilas. isic gasaTvaliswinebelia, rom laTinurs 

iuridiul-administraciul sferoSi TiTqmis absoluturi 

pirveloba hqonda rogorc kanonisa da iurisprudenciis enas, 

ris safuZvelsac romis kanonmdebloba warmoadgenda. da mianc, 

XV saukuneSi xalxuri ena ukve gamoCnda zogierTi didebulis 

kancelariaSi. “kancelaria” iyo samdivno, sadac muSavdeboda 

saxelmwifos saqmeebi, inaxeboda sakanonmdeblo da iuridiuli 

aqtebi, xolo gadamwerebi, mdivnebi da notariusebi moxelee-

bis samuSaos asrulebdnen. amas garda, kancelariaSi inaxeboda 

rogorc saSinao, ise sagareo politikur-diplomatiuri da ad-

ministraciuli xasiaTis korespondencia. XV saukuneSi swored 

kancelariaSi Seiqmna ena, romelsac ganvsazRvravT rogorc 

saerTos (commune), berZnuli terminologiiT ki - koinè. mas 
Semdeg, rac kancelariam miiRo italiuri ena, enobrivi Tval-

sazrisiT gaCnda regionebsSorisi gaTanabrebis aucilebloba, 

radganac maT sazRvrebs miRma kontaqtebi hqondaT. kanclerebi, 

Cveulebriv, notariusebi iyvnen. XV saukuneSi xalxuri ena 

ukve gamoiyeneboda italiis zogierT kancelariaSi, konkretu-
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lad ki mantovaSi, milansa da urbinoSi.

saxelmwifosaTvis oficialuri enis arCeva istoriuli xa-

siaTis movlenaa. piemontSi, napoleonis dros, italiuris nacv-

lad franguli Seitanes; es procesi Sewyda mxolod imperiis 

dacemis Semdeg. frangulenovani piemonti SeiZleba Seuqcevad 

realobad qceuliyo. rodesac ena SeigrZnoba rogorc erovnu-

li faseuloba, Tavdacvis saSualeba ucxoeTTan mimarTebaSi, 

erovnuli erTianobis mniSvnelovani niSani, maSin SeiZleba 

uaryofiTi procesebic gamovlindes, maT Soris aris enobrivi 

TvalsazrisiT yovelgvari arahomogenurisa da gansxvavebulis 

uaryofa. swored maSin dgeba umciresobaTa problema, isini 

xSirad konfliqtur situaciaSi aRmoCndebian centralistur 

enobriv politikasTan mimarTebaSi. es moxda italiaSi gaer-

Tianebis Semdeg, gansakuTrebiT ki faSizmis dros.  

SemTxveviTi ar aris, rom italiis gaerTianebis dros Seiqmna 

dialeqtebis sawinaaRmdego moZraobebi. Tavad manZonic ar iyo 

maT mimarT dadebiTad ganwyobili. marTalia, umciresobaTa en-

ebis mimarT winaaRmdegobrivi damokidebuleba miuRebelia (didi 

lingvisti graciadio isaia askoli aRniSnavda, rom ena da di-

aleqti SeiZleba mSvidobianadac Tanacxovrobdnen), is SeiZleba 

kargi surviliTac iyos gamowveuli, magaliTad, kulturuli 

homogenurobis miRwevis surviliT. Secdoma daSvebulia imaSi, 

Tu rogor aris es survili gamoxatuli. askoli aRniSnavda, 

rom enobrivi erTianoba aris yovelTvis Sedegi da ara saSu-

aleba. es niSnavs imas, rom enobrivi erTianoba SesaZlebelia 

ganxorcieldes mxolod maSin, rodesac erma moaxerxa da miaR-

wia homogenurobas codnis, ganswavlulobis, azris doneze. 

enobrivi politikis ganxorcielebis erT-erTi instrumenti 

aris skola. XVIII saukunemde skolaSi swavla laTinur enaze 

mimdinareobda. xalxur enas oficialurad ar aswavlidnen. XVI 

saukuneSi mxolod toskanaSi daaarses toskanuri enis kaTe-

drebi. sxvagan italiis teritoriaze amgvari ram ar arsebobda, 

Tumc arsebobs monacemebi imis Sesaxeb, rom zogierTi maswav-
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lebeli xmarobda xalxur enas, rac met-naklebad SemTxveviT 

xasiaTs atarebda. XVIII saukunis reformis Sedegad toskanaSi 

toskanuri Sevida skolebsa da universitetSi, romelsac Tavi-

dan laTinurTan SedarebiT Zalian susti pozicia hqonda.

9. gamomcemlebi da tipografia

beWdva germanuli gamogonebaa da pirveli nabeWdi wigni 

– gutenbergis biblia _ 1456 wels daibeWda (dabeWda iohan 

gutenbergma maincSi). mokle xanSi tipografiebi sxva qveyneb-

Sic gavrcelda, maT Soris didi warmatebiT italiSiac, sa-

dac pirveli tipografebi germanelebi iyvnen. tipografiuli 

xelovneba male aiTvises da gansakuTrebuli warmatebiT is 

qalaqebSi damkvidrda. am qalaqebs Soris pirvel rigSi unda 

aRiniSnos venecia. XV saukuneSi venecia gaxda beWdvis centri 

da didi xnis ganmavlobaSi aseTad rCeboda. mxolod veneciaSi 

daibeWda italiuri inkunabulaTa (XV saukunis wignebi) nax-

evari. am udides teqnologiur gamogonebas Zalian mniSvnelo-

vani Sedegebi mohyva. erT-erTi misi Sedegi iyo wignis tiraJis 

gazrda da misi jer arnaxuli gavrceleba. stambis gamogonebam 

pirdapiri gavlena moaxdina enis ganviTarebaze, gamoiwvia samw-

erlo enis unificireba. italiurma tipografiam XVI saukuneSi 

xeli Seuwyo erTgvarovani normis Camoyalibebas, aRkveTa XV 

saukunisaTvis damaxasiaTebeli koines meryeoba.

termini “inkunabula” aRniSnavs XV saukunis wigns, is mom-

dinareobs laTinuridan “incunabula” -  “artaxebi” (Sdr. laT. 

cuna  da ital. culla – “akvani”),  romelic gulisxmobs “axladda-

badebuli” tipografiebis moRvaweobis pirvel Sedegs – pirvel 

wignebs.  am pirvel periodSi (pirvel saukuneSi) yvelaze bevri 

laTinur enaze Seqmnili nawarmoebi iyo. germaniaSi gamocemuli 

gutenbergis bibliac laTinur enaze iyo dastambuli. laTinur 

enaze daibeWda 1465 wels italiaSi pirveli wignebi. es ga-
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naxorciela orma germanelma xelosanma _ konrad sveinheimma 

(Conrad Sweynheym) da arnold panarcma (Arnold Pannartz), rom-
lebic moRvaweobdnen subiakoSi, romTan axlos, benediqtelebis 

monasterSi.

italiur xalxur enaze Sesrulebul pirvel wignad iTv-

leboda “wmida franCeskos yvavilebi” (Fioretti di San Francesco), 
romelic daibeWda romSi 1469 wels, magram amJamad gasaTval-

iswinebelia locvebis wignis fragmenti, e.w. Parsons fragment, 
romelic londonis auqcionze gaiyida 1998 wels da romelic, 

SesaZloa, 1462 wliT TariRdebodes. TariRi mainc sakamaTo 

da dasazustebeli rCeba. es rom dadasturdes, maSin, aRniS-

nuli patara wigni ar iqneba mxolod pirveli italiuri nabe-

Wdi teqsti, romelic Seicavs CrdiloeTis dialeqtebisaTvis 

damaxasiaTebel niSnebs, aramed es, eWvgareSe, iqneba italiaSi 

dabeWdili pirveli wignic.  1470 da 1472 wlebs Soris pirve-

lad gamoica dantes “komedia”, bokaCos “dekameroni”, petrarkas 

“kanconiera” – xalxur enaze Seqmnili literaturis umalesi 

nimuSebi. aucileblad unda gaviTvaliswinoT, rom XV sauku-

neSi xalxur enaze Sesrulebuli wignebi Zalian cota iyo.

XVI saukuneSi sagamomcemlo saqmem mniSvnelovan enobriv 

erTgvarovnebas miaRwia, rasac ver vityviT XV saukuneze, 

rodesac nawarmoebis dabeWdvis geografiul adgils SeiZlebo-

da mniSvnelovani gavlena hqonoda enaze, radganac masSi (enaSi) 

“adgilobrivi” elementebi Cndeboda. XVI saukuneSi sul ufro 

didi mniSvneloba SeiZina e.w. “tipografiis koreqtorma”, dasabe-

Wdad gankuTvnili teqstebis gadaxedva ukve namdvil profesiad 

iqca. amitomac, nel-nela swordeboda marTlwera da punqtua-

cia. magaliTad, iseTi grafikuli niSani, rogoricaa apostro-

fi, pirvelad bembom (Pietro Bembo – 1470-1547) Semoitana 1501 
wels petrarkas “kanconieres” dabeWdvis dros.

 XVI saukuneSi wera da punqtuacia sul ufro da ufro 

erTgvarovani xdeboda. 



18

10. Tanamedrove masmedia

“masmedia” momdinareobs inglisuri sityvidan mass-media 
(is Sedgeba laTinuri warmoSobis sityvebisagan, rogoricaa 

“massa” – “masebi”  da media – laTinuri medium – mravlo-

biTis forma, rac niSnavs “saSualebas”) warmoadgens masebTan 

komunikaciis saSualebebs: gazeTebi, radio, kino, televizia. 

termini XX saukuneSi Camoyalibda. 

XVIII saukunesa da, ZiriTadad, XIX saukuneSi wignis gver-

diT gansakuTrebuli funqcia gazeTma moipova. perioduli gamo-

cemebic SeiZleboda gankuTvnili yofiliyo im ganaTlebuli 

mkiTxvelisaTvis, romelic wigns kiTxulobda: cnobili Jur-

nalebi _ “kafe” (Il Caffè  - 1764-1766) da “italiuri bib-

lioTeka” (Biblioteca Italiana - 1816-1840) swored “gamocdili” 

mkiTxvelisaTvis iyo Cafiqrebuli. XIX saukuneSi gavrcelda 

ufro farTo mkiTxvelisaTvis gankuTvnili periodika, rasac 

Zalian Seuwyo xeli wera-kiTxvis gavrcelebam da skolebis 

funqciis gazrdam. enis specialistisaTvis saintresoa Jurnal-

gazeTebis enobrivi analizi, romelic gansxvavdeba literatu-

ruli enisagan; misi amocanaa Jurnalisturi leqsikis Seswavla, 

romelic ori ramis gamo aris saintereso: erTi mxriv, is war-

moadgens “saSualo” enis magaliTs, romelic yvelaze axlos 

aris sasaubro enasTan, rasac ver vityviT literaturul enaze, 

meore mxriv ki _ es aris Zalian noyieri niadagi neologizme-

bisaTvis.

garda yovelive zemoTqmulisa, gazeTi aris Tavisi drois 

saukeTeso mowme; pirvel neologizmebsa Tu nasesxobebs swored 

iq vxvdebiT imitom, rom Jurnalists aqtualur movlenebTan 

aqvs saqme. masmediaSi xvdeba aseve regionaluri da lokaluri 

elementebic, romelTa gavrcelebis Zalian didi saSualebaa 

televizia.

Tanamedrove italielma enaTmecnierma _ tulio de maurom,  

erT-erTma pirvelma aRniSna Jurnal-gazeTebis garda masmediis 
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sxva saSualebebis – radios, televiziis, kinos udidesi eno-

brivi gavlena. radios ukve II msoflio omamde didi adgili 

ekava masebis informirebis saqmeSi, rac Zalin kargad gamoi-

yena faSisturma italiam. rac Seexeba televizias, is gaCnda 

meore msoflio omis Semdeg da misi mniSvneloba kidev ufro 

didi iyo, radganac man yvelaze Rarib fenebamde miaRwia, im 

fenebamde, romelTa warmomadgenlebic, Cveulebriv, ver kiTxu-

lobdnen Jurnal-gazeTebs. bevrisaTvis televizia italiuri 

enis mosmenis erTaderTi saSualeba iyo, mas yvelaze miyruebul 

regionebSi mihqonda informacia msoflioSi mimdinare ambebis 

Sesaxeb.

11. samwerlo da salaparako ena

pirveli didi gansxvaveba unda dadgindes salaparako da 

samwerlo enebs Soris. dRes tendenciaa gamoiyos ori urT-

ierTdapirispirebuli polusi - spontanuri sasaubro ena 

da uaRresad formalizebuli samwerlo ena. ise ar vwerT, 

rogorc vsaubrobT, arc ise vlaparakobT, rogorc vwerT, Tumc 

aris situaciebi, rodesac ufro swori iqneboda erTmaneTs 

daupirispirdes ara samwerlo da salaparako enebi, aramed 

“formaluri sasaubro” da “araformaluri sasaubro” enebi. 

zepir metyvelebaSi bevri iseTi faqtori monawileobs, romel-

ic ar aris warmodgenili weris dros: Jestebi, gamometyveleba, 

xmis toni da sxv., garda amisa, saubarSi, romelic replikebiT 

aris gajerebuli, ganuwyvetliv xdeba mosaubreebs Soris az-

ris gacvla-gamocvla, xandaxan maTi xmebis erTmaneTze dadebac. 

erTis replika gaugebari iqneba meoris replikis gareSe. sityva 

da qceva erTmaneTSi ireva. dawerili teqsti droSi inaxeba, 

metyvelebisagan gansxvavebiT is Casworebis Tu gadasworebis 

saSualebas iZleva. maSasadame, dawerili teqsti Sinaarsobrivi 

kavSirebis, leqsikisa da sintaqsis meti kontrolis saSuale-
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bas gvaZlevs. enis istoriis specialisti, dialeqtologisagan 

gansxvavebiT, werilobiT teqstebze muSaobs. zepiri teqstebis 

analizi SesaZlebeli gaxda mxolod xmis Camweri aparaturis 

gamogonebis Semdeg, e.i. XX saukuneSi. salaparako enis Cawera 

dResdReobiTac meTodis problemas ayenebs, rac mdgomareobs 

arxisa da informatorebis arCevaSi, anu arc Cawerili enis 

analizi iZleva dokumenturad adekvatur idealur Sedegs, ram-

eTu gasaTvaliswinebelia saubris pragmatuli mxarec, romelic 

xSirad Tavad mosaubreebs sruliad sxvagvari aqvT. 

italiuri enis istoriis dadgena mxolod dokumentebis 

saSualebiT aris SesaZlebeli, romelSic xandaxan gamovlindeba 

metyvelebis raRac niSnebi. marTalia, samwerlo enasa da same-

tyvelo enas sxvadasxva funqcia aqvT, magram xandaxan nawerSi 

gamoixateba zepiri metyveleba. aseT gansakuTrebul SemTxvevas 

warmoadgens Teatraluri teqsti, romelic, Tu realobiT aris 

nakarnaxevi, “metyvelebis simulaciad” SeiZleba CaiTvalos. ra 

Tqma unda, is ar aris “namdvili metyveleba”, radganac sinamd-

vileSi is dawera mweralma msaxiobebisaTvis, romlebmac is 

unda Seasrulon, SesaZloa, teqstis daweridan saukuneebis Sem-

degac. Tumca arian Teatraluri piesebis avtorebi, romlebic 

TavianTi xelovnebiT sametyvelo enis zogierT mxares Zalian 

kargad gadmoscemen (magaliTad, pirandelo). salaparako ena 

TxrobaSic SeiZleba iyos gadmocemuli, magaliTad novelebSi, 

rodesac mTxrobelis xma adgils uTmobs dialogebs. dialoge-

bis mizani ki SeiZleba personaJebis daxasiaTeba iyos. replikebs 

SeiZleba met-naklebad dialeqturi, xalxuri xasiaTi hqondeT, 

TumcaRa italiis SemTxvevaSi adgili aqvs bokaCos modelis 

mixedviT novelisturi enis tipizirebas, romelic xalxuri 

toskanurisken ufro iyo midrekili da ara CrdiloeTis forme-

bisaken. piesebis enac ar SeiZleba miviRoT rogorc mocemuli 

epoqis realuri saubris sabuTi, Tumca masSic enis istoriis 

specialistma SeiZleba saintereso monacemebs miakvlios.
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12. italiuri ena

ena ekuTvnis xalxs. is ar SeiZleba CaiTvalos mxolod 

maRali klasebis kuTvnilebad, Tumca mxolod maT SeeZloT 

monawileoba mieRoT literaturul debatebSi, axlos yofil-

iyvnen literaturasTan da scodnodaT gramatikosebis mier 

dadgenili normebi. enis istoria damsaxurebul adgils uyofs 

agreTve dabal socialur klasebs. iseTi didi cvlileba, 

rogoricaa  laTinuridan romanul enebze gadasvla, swored 

xalxis doneze ganxorcielda da xasiaTdeboda xalxuri el-

ementebis win wamoweviT, romelic nel-nela yvelam miiRo. 

italiuri enis istoriaSi xalxis roli sakamaTo aRmoC-

nda. normatiuli italiuris damkvidreba ganxorcielda XVI 

saukunis pirvel naxevarSi, anu humanizmis ideebiT gajerebul 

periodSi.  pietro bembo, romlis ideebmac XVI saukuneSi 

xalxuri enis Sesaxeb gamarTul kamaTSi gamarjveba moipova, 

iyo aristokratuli literaturuli idealis Semqmneli da 

ar aRiarebda salaparako enis uflebebs. miaqcieT yuradReba, 

rom rodesac saukuneebis ganmavlobaSi mimdinare kamaTSi lapa-

raki iyo “xalxze”, yovelTvis mxedvelobaSi hyavdaT toskaneli 

xalxi, vinc bunebrivad flobda literaturul enasTan miax-

loebul enas. rac Seexeba sxva regionebis dialeqtebs, TiTqmis 

arc erTi ar gamxdara gramatikosebis interesis sagani, an 

maTdami damokidebuleba sulac uaryofiTi iyo. mas Semdeg, 

rac erTxel aRiares XIV saukunis didi mwerlebis (dante, 

petrarka, bokaCo) enisa da xalxuri toskanuris msgavseba, 

dadga sakiTxi – romeli iqneboda prioritetuli: arCevani unda 

gakeTebuliyo samwerlo tradiciasa da cocxal enas Soris. am 

Temaze saukuneebis ganmavlobaSi grZeldeboda kamaTi.

Cndeba kiTxva, rodis gaCnda interesi xalxisadmi Taname-

drove, “socialuri” gagebiT? lingvistebma xalxis arseboba aR-

moaCines folklorisa da dialeqtologiis ganviTarebisTanave. 

italiur enasTan mimarTebaSi xalxisadmi interesi gaCnda mas 
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Semdeg, rac daiwyes italiis gaerTianebis Semdgomi periodis 

Seswavla. daakvirdnen, rom gaerTianebisSemdgomi mosaxleoba 

xmarobda “mokrZalebul italiurs”, romelic savse iyo di-

aleqtebiTa da “SecdomebiT”. am elementebis dadgena da dabali 

fenebis enobriv qcevaze dakvirveba omis Semdeg antonio gramSis 

(Antonio Gramsci – 1891-1937) ideebiT daiwyo. ukve 1935 wels 

is erT-erT Tavis rveulSi – “rveulebi cixidan” (Guaderni da 
carcere) -  erT Tavs enobrivi inovaciebis Temas uZRvnida.

maSasadame, mecnierebi danteresdnen xalxuri italiuriT, 

isini termins “xalxuri italiuri” (italiano popolare) XX sau-
kunis 70-iani wlebis dasawyisidan xmarobdnen, raTa aReniSnaT 

ganaTlebis uqoneli masebis zedialeqturi da erTgvarovavni 

ena, an italiuris is nairsaxeoba, romelic arasworad aiT-

visa romelime dialeqtze mosaubre pirma. Tumca 70-80-iani 

wlebis kvlevebi upiratesad eyrdnoboda werilobiT dokument-

ebs: werilebs, avtobiografiul moTxrobebsa da dRiurebs. ami-

tomac paleografi  bartoli lanjeli (Bartoli Langeli - 1944) 
mivida daskvnamde, rom “xalxuri italiuri aris weris da 

ara metyvelebis forma”. Tavidan ikvlevdnen XIX-XX sauku-

neebis xalxur italiur dokumentebs, romlebic qronologi-

urad ufro axlos aris CvenTan. ukanasknel dros kvlevis 

sfero gafarTovda, gadalaxa ra ufro sqematuri Sexeduleba, 

rom italiis gaerTianebamde wera-kiTxvis sruliad ucodinari 

dabali klasis warmomadgenlebi mxolod dialeqts xmarobdnen 

da serTod ar icodnen italiuri ena. dokumentebis mTeli rigi 

mowmobs, rom did qalaqebSi dabali fenebis warmomadgenlebi 

wera-kiTxvis sruliad ucodinrebi XIX saukunemdec ar yofi-

lan. arqivebSi sul ufro xSirad moiZebneba XVI-XVII sauku-

neebs Soris daTariRebuli teqstebi, romlebic Sesrulebulia 

“xalxur italiurze”; saqme exeba xalxis mier Seqmnil doku-

mentebs (werilebi, dRiurebi da a.S), romlebic mowmoben, rom 

maTma avtorebma icodnen kalmis xmareba Zalian praqtikuli 

miznebisaTvis da  xmarobdnen dialeqtebisagan gansxvavebul, 
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Tumca dialeqtizmebiT gajerebul araswor italiurs.

dialeqti Zalian saintereso kvlevis sagans warmoadgens; 

SesaZlebelia misi Sedareba enasTan, radganac italiuri enis 

dialeqtebis istoria Zalian mWidro kavSirSia italiuri enis 

istoriasTan. italiuri enis istoriaSi faqtiurad adgili 

hqonda orgvar process: dialeqtebi nel-nela miuaxlovdnen 

(daemsgavsnen) enas da enam SeiZina dialeqtebisaTvis damaxasi-

aTebeli niSnebi.   
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Tavi pirveli

italiuri enis warmoSoba da pirveli 

dokumentebi italiur enaze 

1. laTinuridan italiuramde

italiuri, sxva romanuli enebis msgavsad (portugaliuri, 

espanuri, katalanuri, franguli, ruminuli, oqsitanuri anu 

provansuli) laTinuridan momdinareobs, magram ara samwerlo 

klasikuri laTinuridan, aramed e.w. “laTinuri xalxuri ena-

dan” (latino volgare). italiuri sityvebis Zalian didi raode-

noba laTinuri warmoSobisaa da, Sesabamisad, arsebobs maTi 

paraleluri formebi sxva romanul enebSi. 

xalxuri enis koncefcia sakamaToc gamodga da cota gauge-

baric, Tumc am gaugebrobaze mniSvnelovan aqcents ar akeTeben, 

radganac SeTanxmdnen, Tu ras aRniSnaven am tradiciuli saxel-

wodebiT. is, Cveulebriv, ixmareba imisaTvis, rom xazi gaesvas 

laTinurSi arsebul sxvadasxva enobriv dones. ukve klasikuri 

wyaroebi ganasxvaveben, erTi mxriv literaturul laTinursa 

da meore mxriv sermo plebeius, sermo militaris, sermo rusticus, ser-
mo provincialis –plebeebis, samxedroebis, soflelebis, provin-

cielebis enebs (metyvelebas). es sociolingvisturi xasiaTis 

diferenciaciaa. amave dros, laTinuri xalxuri enis koncefcia 

iTvaliswinebs diaqroniul ganviTarebasac,  romelic gulisx-

mobs gviandel laTinurSi romanuli enebis sawyisi  enobrivi 

formebis arsebobas. amgvarad gamodis, rom terminSi “xalxuri 

ena” (volgare) areulia ori arahomogenuri bunebis komponenti: 

erTi aris sinqronuli _ sociolingvisturi, xolo meore _ 

diaqroniuli. marTlac, laTinuri, rogorc yvela cocxali ena, 

Seicvala drois dinebasTan erTad. imperiis teritoriebma, rom-

lebic sxvadasxva epoqaSi aRmoCdnen dapyrobilni, garkveul-

wilad, erTmaneTisagan gansxvavebuli laTinuri miiRes an maTTan 

ver miaRwia im enobrivma siaxleebma, romlebic qronologiurad 

mogvianebiT dafiqsirda laTinurSi. 
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amgvarad, laTinuri ar xasiaTdeboda absoluturi enobrivi 

erTgvarovnebiT. SeiZleba a priori miviRoT, rom ar arsebobs 
ena, romelic aseT did teritoriaze iyos gavrcelebuli da 

mas, sociolingvisturi gansxvavebebis garda, ar axasiaTebdes 

garkveuli, geografiulad ganpirobebuli gansxvavebani.

yvelaferi zemoTqmuli gviqmnis warmodgenas sasaubro laT-

inurze, romelic gansxvavdeboda literaturuli enisagan, amave 

dros is ganicdida gavlenas sasazRvro regionebSi; amas unda 

daematos agreTve socialuri gansxvavebani, romelic ueWvelad 

iyo warmodgenili laTinurSic: sociolingvistikis Tanaxmad, 

ganaTlebuli fenebi yovelTvis gansxvavebulad metyveleben 

maTgan, visac ganaTleba ar miuRia. 

laTinuri xalxuri enis elementebis aRdgena SesaZlebe-

lia neolaTinuri enebis SedarebiT. rodesac xdeba mocemuli 

sityvis laTinuri xalxuri enis etimonze dayvana, xSirad is 

iseT leqsikur formas warmoadgens, romelic ar aris da-

dasturebuli samwerlo laTinurSi. aseTi forma pirobiTad 

varskvlaviT aRiniSneba: magaliTad, italiuri puzzo momdinare-
obs salaparako laTinuridan *PŪTIU(M) - formidan PUTĒRE. 
PUTĒRE dadasturebulia samwerlo laTinurSi, *PUTIU(M) ki 
SeiZleba mxolod Tanamedrove formis safuZvelze vivaraudoT 

(laTinuri Tanxmovnebi –t, -s, -m finalur poziciaSi italiurSi 

gadasvlis Semdeg sustdebian da qrebian, amitomac laTinur 

sityvebSi vxmarobT akuzatiuri brunvis –M –s frCxilebSi, 

raTa aRvniSnoT am Tanxmovnis dakargva misi xalxur enaSi ga-

dasvlis Semdeg).

laTinur xalxur enaSi bevri sityva iyo iseTi, romelic 

samwerlo laTinurSic gamoiyeneboda, sxvebi ki salaparako 

laTinuris siaxles warmoadgenda da ar dasturdeba samwerlo 

laTinurSi (rogorc PUTIUM). sxva SemTxvevaSi adgili hqon-

da literaturuli laTinuri sityvis mniSvnelobis Secvlas: 

laTinur xalxur enaSi man gansxvavebuli mniSvneloba SeiZina. 

magaliTad TESTA(M), romelic Tavidan terakotas vazas aRniS-
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navda, TandaTan Caanacvla CAPUT: rogorc Cans, TESTA(M) –s 
Tavidan ironiuli mniSvneloba hqonda da xumrobiT aRniSnavda 

CAPUT-s, iseve, rogorc Cven axla SegviZlia vTqvaT: zuc-
ca, coccia, crapa – “Tavis” mniSvnelobiT. SemdgomSi es ironiuli 

elferi gaqra da am terminma axali mniSvneloba miiRo, Tum-

ca capo-c SemorCa italiurSi. aseTi cvlileba mniSvnelobaSi 

sakmaod xSiria, magaliTad, italiuri fuoco, romelic mom-

dinareobs laTinuridan FŎCUS, da aRniSnavda ara nebismier 
cecxls (laTinuri IGNIS), aramed ojaxis keras. Tavad sityva 
casa momdinareobs sityvidan, romelic laTinurSi miuTiTebda 

“qoxs”, “soflis saxls”, maSin, rodesac klasikuri mniSvnelo-

biT arsebobda sxva sityva: DŎMUS, romelic dResac arsebobs, 

magram mniSvnelobiT “duomo” (“taZari”) - anu didi sakulto 

religiuri nageboba. 

laTinuri xalxuri enis aRdgenis sxva saSualeba aris 

teqstebis mTeli rigi, romelTac SeuZliaT saWiro informacia 

mogvawodon, raTaA Cven SevZloT xalxur doneze salaparako 

laTinuris an gviandeli laTinuris zogierTi maxasiaTeblis 

dadgena. amas garda, zogi klasikosi mwerali xandaxan naklebad 

formalur enaze werda, aseve ar icavdnen klasikuri laTi-

nuris wesebs iseT wignebSi, romlebic praqtikuli xasiaTisa 

iyo, magaliTad, sasoflo-sameurneo, samedicino, veterinaruli, 

gastronomiuri xasiaTis traqtatebi. salaparako enis elemen-

tebs Seicaven aseve TeatrisaTvis dawerili laTinuri teqste-

bic. sainteresoa petroniusis (I s. Cv.w.aR.iT) “satirikoni”. 

am avtorTan erTdroulad vxvdebiT iseT formebs, rogoricaa: 

pulcher, formosus da bellus. pirveli zedsarTavi gaqra Taname-

drove romanul enebSi, xolo danarCeni oridan momdinareobs 

formebi: espanurSi - bermoso, italiurSi – bello, frangulSi – 

beau. garda amisa, formas bellus vxvdebiT Cv.w.aR.mde I saukunis 
poet katulTan, es ki imas miuTiTebs, rom  literaturuli 

pulcher -is gverdiT arsebobda sasaubro varianti. 
Zalian saintereso masalas warmoadgens ubralo xalxis 
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mier Sesrulebuli warwerebi, magaliTad is warwerebi, rom-

lebic aRmoCnda pompeiSi saxlebis kedlebze, grafitebi da 

sxv.

laTinur xalxur enaze Sesrulebul dokumentebs Soris 

gansakuTrebuli mniSvneloba aqvs e.w. “probusis danarTs” (Ap-
pendix probi). es aris 227 sityvis CamonaTvali im formiT, 

romelic imdroindeli maswavleblis azriT, ar pasuxobs “kargi 

normis” (buona norma)  moTxovnebs. amJamad xelnaweri, romlis 

SemadgenlobaSic is aRmoaCines, inaxeba neapolis erovnul bib-

lioTekaSi. am xelnawerSi is moTavsebulia probusis saxeliT 

cnobili gramatikosis Instituta artium-is Semdeg, ramac ganapi-

roba am dokumentis saxelwodeba. sityvebis sias ufro Zvel 

periods akuTvneben, vidre Tavad xelnawers. misi daTariRebis 

Sesaxeb sxvadasxva mosazreba arsebobs: iq miTiTebulia III-IV 

saukuneebi, magram dRevandeli mecnierebi mas ukve V-VI sauku-

neebiT aTariReben. 

im epoqis maswavlebelma Seagrova araswori formebi, romel-

sac misi mowafeebi xmarobdnen da isini “gaaswora” – gverdiT 

miuwera swori, marTebuli formebi komentariT “A ara B”, 
rogorc es qvemoT motanil magaliTebSi Cans:

speculum non speclum (Sdr. ital.: specchio, -CL- gadadis 
–kki-Si) 

vetulus non veclus (Sdr. ital.: vecchio)
columna non colomna (Sdr. ital.: colonna, -MN- gadadis –nn-

Si)
auris non oricla (Sdr. ital.: orecchia)
oculus non oclus (Sdr. ital.: occhio)
viridis non virdis (Sdr. ital.: verde)
Appendix probi-Si dadasturebuli (da Secdomad CaTvli-

li) forma yovelTvis ar iyo is forma, romelmac saTave 

daudo romanul enebSi miRebul sityvebs. (magaliTad, arsebob-

da aseTi Sesworebebic: “cultellum non cuntellum”, “masculus non 
mascel”, “draco non dracco”, “sirena non serena”). Appendix probi 
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dagvafiqrebs laTinur xalxur enaSi im tendenciebis arsebo-

bis Sesaxeb, romlebic klasikuri normisagan gansxvavdeboda 

da maswavleblis mier Secdomad iTvleboda. “Secdoma”, maSasa-

dame, warmoadgens gadaxvevas normisagan, Tavad am SecdomaSi ki 

umniSvnelovanesi inovaciuri tendenciebi vlindeba. rodesac 

Secdoma sayovelTao xasiaTs iRebs, is Tavad iqceva normad 

yvela molaparakisaTvis; ra Tqma unda, droTa ganmavlobaSi 

gamoCndeba, romel “Secdomas” hqonda warmatebis SesaZlebloba 

da romeli, ubralod, meorexarisxovan tendencias gamoxatavda, 

advilad miecemoda daviwyebas, ar iqceoda sistemad.

amgvarad, vnaxeT, rogor Cndeboda laTinur xalxur enaSi 

axali, Sinagani tendenciebi, romlebic ganasxvavebdnen mas lit-

eraturuli enisagan. 

mecnierebi xSirad mimarTaven e.w. “substratis” fenomens: 

laTinuri Tavs moaxvies adgilobriv enebs, romelTac, Tav-

ianTi mxriv, masze moaxdines gavlena. magaliTad, SegviZlia 

davasaxeloT etruskuli ena (romelic ise gaqra, rom kvali 

ar dautovebia), oskur-umbruli ena da sxv.. zogierTi enobrivi 

fenomeni aixsneboda swored substratis gavleniT, anu im zemo-

qmedebiT, romelic hqonda damarcxebulTa enas gamarjvebulebis 

enaze. magaliTad, oskur-umbrulis gavleniT aixsna asimila-

cia -nd>-nn da -mb>-mm centralur da samxreT dialeqtebSi 

(magaliTad iq vxvdebiT: quando – s gadasvlas formaSi quan-
no). 

substratis garda, italiuri enis CamoyalibebasTan dakav-

SirebiT didxans kamaTobdnen “superstratis” rolis Sesaxeb. 

es termini aRniSnavs im enebis gavlenas, romlebic “daedvnen” 

laTinurs, rogorc, magaliTad, es moxda barbarosebis Semose-

vis dros. substratisa da superstratis ganmartebebs SeiZleba 

davamatoT adstratis ganmartebac, rac gulisxmobs mosazRvre 

enis zegavlenas.  dRes, wina saukuneebisagan gansxvavebiT, ar-

sebobs tendencia, rom naklebi mniSvneloba mianiWon dampyro-

belTa germanikuli enebis superstratis zemoqmedebas laTinur 
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enaze. marTlac, italiurSi am enebidan Semosuli leqsikis 

raodenoba ar aris didi, Tumca germanikuli warmoSobis mqone 

sxvadasxva sityvis dadgena mainc SesaZlebelia. mivmarToT is-

toriul faqts: goTebi, ufro konkretulad ostgoTebi, ital-

iaSi 489 wels Semovidnen, maT Teodorixi xelmZRvanelobda, es 

Semoseva bizantielebis mxardaWeriT ganxorcielda, romelTac 

odoakris ganadgureba surdaT, radganac am ukanasknelma romis 

imperiis bolo imperatori romulus avgustusi Camoagdo (476 

w. daeca dasavleT romis imperia). goTebis mefoba damTavrda 

535-553 ww.Si, rodesac ostgoTebi ganadgurdnen avgustinianes 

jarebTan brZolaSi. amis Sesaxeb cnobili istorikosi prokofi 

kesarieli mogviTxrobs. rogorc vxedavT, goTebis batonoba 

italiaSi SedarebiT cota xans grZeldeboda, amitomac maT enas 

didi gavlena ar mouxdenia italiurze. Tavad goTur enas ki 

vicnobT episkopos ulfilas (Ùlfila) mier IV saukuneSi naTarg-
mni bibliidan. goTuri terminebidan italiurSi daaxloebiT 

70 sityva damkvidrda, romelTa Soris aRsaniSnavia: astio, bega, 
melma, nastro, scherano, stecca, strappare. 

rac Seexeba 568 wlis langobardebis Semosevas, igi gac-

ilebiT sastiki iyo da miznad qveynis ganadgureba hqonda. maTi 

batonoba ufro didxans gagrZelda, kerZod, frankebis mosv-

lamde, anu VIII saukunemde. maT didi kvali datoves italiaSi, 

sakmarisia gavixsenoT, rom italiis erT-erT regions lombar-

dia hqvia. “lombardia” – bizantiuri warmoSobis sityvaa, igi 

momdinareobs TviT langobardebis (laT.: Langobardī) saxelidan, 

romelic Tavdapirvelad im teritorias niSnavda, romelsac 

langobardebi flobdnen. italiurSi daaxloebiT 200 lango-

barduli sityva damkvidrda. langobarduls ganekuTvneba  -ingo, 
- engo –s, agreTve Gualdo (“tye”)  da  Fara-s (“dasaxleba samx-

edro an sameurneo mizniT”) Semcveli toponimebi. langobardu-

li warmoSobisaa:  guancia, panca, grinfia, nocca, stamberga (*stain 
- “qva”, *berga – ”sacxovrebeli”) palla, zappata, staffa, gruccia, 
truogolo, spalto da sxv., agreTve gvxvdeba iuridiuli da teqni-
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kuri xasiaTi sityvebi: aldio – “naxevrad Tavisufali”, arimanno 
– “Tavisufali kaci” da sxv.. langobardulidan damkvidrda 

zmnebic: arraffare (“xelidan gamogleja”), ghermire (“Cafrena”, 
“CabRauWeba”), schernire (“dacinva”, “masxrad agdeba”), spaccare 
(“gaxleCa”), russare (“xvrinva”), scherzare (“xumroba), tuffare (wy-
alSi gadaxtoma) da sxv.

frankebis damkvidrebas italiaSi goTebisagan da lango-

bardebisagan absoluturad gansxvavebuli xasiaTi hqonda (isini 

pirvelad 755 wels SeiWrnen italiaSi, magram mxolod 772 

wlidan - karlos didis dros damkvidrdnen). maT mier ganx-

orcielebuli dampyrobluri omebis Semdeg italiaSi frankebis 

elita gadmovida, romelic samxedro Tu samoqalaqo samsaxuris 

saTaveSi aRmoCnda. eseni, rogorc vTqviT, ZiriTadad frankebi 

iyvnen, magram maT Soris burgundielebi, bavarielebi da ale-

manebic eria. italiurSi damkvidrebuli frankuli warmoSobis 

mqone sityvebi cota rTuli dasadgenia, radgan, SesaZlebelia, 

saqme gvqondes nasesxobebTan franguli enidan, romelic sxva 

saukuneSi ganxorcielda. frankizmebad  miiCneva: bosco, guanto, 
dardo, gonfalone, usbergo, biondo. XI-XII saukuneebSi italiaSi 

provansuli da franguli literatura imdenad gavrcelda, rom  

XIII saukuneSi CrdiloeT italiaSi iyvnen trubadurebi, rom-

lebic lingva d’okze werdnen leqsebs, xolo bruneto latinis 

(Brunetto Latini - 1220-1294) “ganZi” (Tresor) da marko polos 

”milioni” frangulad daiwera. 

karolingebis (frankTa imperiis saimperatoro dinastia) 

periods Tu davubrundebiT, swored maSin damkvidrda politi-

kuri Tu socialuri cxovrebis sferos aRmniSvneli Semdegi si-

tyvebi:  conte, dama, marca, conestabile, cameriere, balìa – “potesta”, 
barone, lignaggio, varvassore (barbassore), vassallo.
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2. rodis ibadeba ena

enis warmoqmna Zalian xangrZlivi da rTuli procesia. 

laTinuris gadasvla romanul enebSi saukuneebis ganmavlobaSi 

mimdinareobda. laTinuri didi xnis ganmavlobaSi ganagrZobda 

kulturisa da mwerlobis sferoSi dominanturi mdgomareo-

bis SenarCunebas. droTa ganmavlobaSi Seicvala Tavad laTi-

nuric. saubaria “Sua saukuneebis laTinurze” (latino medieva-
le), rogorc garkveul TviTmyofad mocemulobaze, romelic 

gansxvavdeboda “klasikuri laTinurisagan” (latino classico) da, 
bunebrivia, “xalxuri laTinurisganac” (latino volgare).  maSasa-
dame, xangrZlivi drois ganmavlobaSi xalxuri ena, Seiqmna ra 

xalxuri laTinuri enis transformaciis Sedegad, arsebobda 

xmarebaSi, mosaubreTa metyvelebaSi, magram is ar gamoiyeneboda 

weriT enaSi. am fazaSi, romelic mTlianad iyo “zepiri”, ar 

Seqmnila araviTari dokumenti. Tumca  Sua saukuneebis laT-

inurSi ukve ipareboda xalxuri enis niSnebi. imisaTvis, rom 

axal romanul sametyvelo enebs “Rirseba SeeZinaT”, aucile-

beli iyo, dadasturebuliyo maTi werilobiTi forma da am 

movlenas sistematuri xasiaTi SeeZina. salaparako enisaTvis 

werilobiTi formis micema Zalian rTuli procesia da es Rrma 

kulturuli mizezebiT aris ganpirobebuli. amgvari sakiTxiT 

Tu Cven italiur xalxuri enebTan mimarTebaSi davinteres-

debiT, maSin XIII saukuneze unda SevCerdeT, radgan mxolod 

maSin airCia mweralTa zogierTma skolam axali ena samwerlod 

da amas ukve sistematuri xasiaTi mieca. naklebi mniSvnelobis 

mqonea masala, romelic adasturebs xalxuri enis SemTxveviT 

xmarebas ufro adrindel epoqaSic. es aris praqtikuli xa-

siaTis Tu notarialuri dokumentebi, kedlis grafitebi, an-

gariSi, naklebad mniSvnelovani poezia. magram xalxuri enis 

damadasturebeli uZvelesi dokumentebis saerTo niSani aris 

SemTxveviToba, SemTxveviToba rogorc maT SeqmnaSi, ise maT 

aRmoCenaSic. 
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sirTule, romelic Tavs iCens Zvel italiur dokumentebT-

an dakavSirebiT, aris maTi damweris ganzraxva, misi “enobrivi 

TviTSegneba”. ra surda dokumentis avtors, misi italiurad 

dawera Tu laTinurad? romeli ena airCia bolos? Tu am 

TvalsazrisiT franguli enis pirvel dokuments: “strasbur-

gis ficebi” (Serments de Strasbourg) ganvixilavT, romelic 842 

wels ganekuTvneba, vnaxavT, rom am SemTxvevaSi eWvgareSea av-

toris ganzraxva, gamoiyenos xalxuri ena. istorikos nitardis 

(Nithard – 790-844) naSromSi “ludovik RvTismosavis Svilebis 

istoria” (Storia dei figli di Ludovico il Pio), romelic dawerilia 

laTinurad, vkiTxulobT, rom 842 wlis 14 Tebervals, ludvig 

germanelma da Sarl melotma (karlos didis SviliSvilebma) 

TavianTi jarebis winaSe fici dades, rom Seqmnidnen aleanss 

TavianTi Zmis - lotaris winaaRmdeg. ludvig germaneli ganageb-

da germanulenovan teritoriebs,  Sarl meloti ki _ galur-

romanuls. maT erTmaneTis enaze miiRes fici, Sarlma – Zvel 

germanulze da ludvigma _ frangulad, imisaTvis, rom meom-

rebs gaegoT maTi Sinaarsi. ludvigis fici aris yvelaze Zveli 

frangulenovani dokumenti. istorikosma nitardim Semogvi-

naxa misi teqsti. am SemTxvevaSic xalxuri enis gamoyenebis 

gadawyvetileba absoluturad naTelia, radganac is exeboda 

iseT saxalxo da oficialur movlenas, rogoricaa or mefes 

Soris paqti kavSiris Sesaxeb. Tu am dokumentebs italiuri 

enis pirvel dokumentebs SevadarebT, aRmovaCenT msgavsebasa da 

gansxvavebas: msgavseba imaSi mdgomareobs, rom italiuri enis 

“dabadebis aqti” – “kapuanuri ganCineba” – aris ficTan dakav-

Sirebuli formula. mniSvnelovani gansxvaveba ki imaSia, rom 

italiuri dokumenti (erTi saukuniT gviandeli) ar aris dakav-

Sirebuli raime mniSvnelovan istoriul faqtTan, aramed is 

aris adgilobrivi mniSvnelobis mqone iuridiuli dava. maSasa-

dame, pirveli italiuri dokumenti “naklebi” wonis mqonea 

pirvel frangul dokumentTan SedarebiT. axla ki davubrundeT 

avtoris “ganzraxvis” problemas. am sakiTxis gadawyvetaSi “ve-
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ronuli gamocanis” (IndovinelloVeronese) ganxilva dagvexmareba. 

es aris minaweri pergamentis furcelze, romelic Sesrulebu-

lia espaneTSi da bevri Tavgadasavlebis Semdeg moxvedrilia 

veronaSi (axlac iq inaxeba). furclis zeda nawilSi xeliT 

miwerilia ori SeniSvna, romelic  TariRdeba VIII saukuniT an 

IX saukunis dasawyisiT. am ori minaweridan meore gamarTuli 

laTinuriT aris Sesrulebuli:

+ gratias tibi agimus omnip(oten)s sempiterne d(eu)s

pirveli ki gansxvavebuli saxiT aris warmodgenili:

+ se pareba boves alba pratalia araba & albo versorio teneba 
& negro semen seminaba.

(Targmani italiur enaze:

 Teneva davanti a sé i buoi, arava i bianchi prati,
ed un bianco aratro teneva ed un nero seme seminava)

es faqti 1924 wels gaxmaurda da maSinve daiwyes fiqri 

misi mniSvnelobis Sesaxeb. zogma masSi menaxiris Zveli kan-

tilenas nawili dainaxa, mogvianebiT ki filologma da liter-

aturis istoriis specialistma _ vinCenco de barTolomeisma 

(Vincenzo De Bartholomaeis), Tavisi I kursis studentis dax-
marebiT, moulodnelad gadaWra es amocana. students gaaxsenda  

Zalin gavrcelebuli xalxuri gamocana, romelsac maSin “Ritmo 
di Verona”-s eZaxdnen da maswavlebels enigmis amoxsnac ukar-

naxa: “Ritmo” sinamdvileSi aRmoCnda gamocana, romelic weris 

aqts gulisxmobda. amis Semdeg kidev bevri kiTxva rCeboda 

pasuxgaucemeli. imis gamo, rom yoveli sityvis mniSvneloba 

ar iyo gasagebi, Zneli iyo saerTo mniSvnelobaze SeTanxmebac; 

magaliTad, gaurkveveli iyo ras niSnavda se pareba, romelic 

sxvadasxvanairad axsnes, pirvelyovlisa rogorc “spingeva in-
nanzi” (“win ubiZgebda”), mere rogorc “somigliava” (“hgavda”), 
“appariva”  (“Canda”) da aseve gadabmulad wakiTxvis SemTxveva-
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Si: separeba – rogorc “appaiava”. rac Seexeba subieqts, zmnebis 
mniSvnelobidan gamomdinare, wamoayenes Semdegi SesaZlo sub-

ieqtebi: lo scrittore (‘mwerali”), la mano (“xeli”), le dita  (“TiTe-
bi”) da la penna (“kalami”). maT Soris yvelaze realuri aris 

“mwerali”, romelic Sedarebuli iqneba imasTan, vinc Toxnis, 

win miuZRveba xarebs, Toxnis TeTr mindvrebs (furcels), uka-

via TeTri guTani (batis frTa) da Tesavs Sav Tesls (melans). 

aRsaniSnavia, rom versùr _ mniSvnelobiT “guTani” damaxasiaTe-

belia CrdiloeTis bevri dialeqtisaTvis; magram, SesaZlebelia, 

ufro mniSvnelovani problema sxva iyos: unda miviCnioT Tu 

ara es teqsti italiuri xalxuri enis erT-erT yvelaze Zvel 

dokumentad, anu laparakia imis dadgenaze, Tu ra surda am 

gamocanis avtors, rogoria misi “enobrivi TviTSegneba”. Tan 

isic unda gaviTvaliswinoT, rom es gamocana warmodgenilia 

kargi laTinuriT dawerili minaweris gverdiT. arc is aris 

dadasturebuli, rom es orive minaweri erTi xeliT aris Ses-

rulebuli; ufro metic, zogierTi avtoritetuli mkvlevari 

amas gamoricxavs kidec. minaweri sxvadasxvagvarad Sefasda: 

rogorc italiuri xalxuri ena, rogorc “naxevradxalxuri 

ena” da rogorc “namdvili laTinuri”, Tumc SecdomebiT. Sesa-

Zloa, es sakiTxebi saerTod ver gadawydes, amitomac Znelia am 

winaaRmdegobebiT aRsavse dokuments “italiuri enis pirveli 

dokumentis” statusi mieniWos.

3. grafiti da freska

italiur xalxur enaze Sesrulebuli damwerlobis yve-

laze Zveli nimuSebi ZiriTadad, rogorc ukve aRvniSneT, aris 

notarialuri dokumentebi an procesualuri protokolebi, anu 

saarqivo dokumentebi. saintereso da gansxvavebulia komodi-

laSi, romaul katakombaSi arsebuli warwera: es aris kedelze 

gakeTebuli anonimuri grafitebi. amgvari gzavnilebi STamoma-
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vlobisaTvis Zalian did mniSvnelobas iZens, rac dadasturda, 

magaliTad, pompeis laTinuri warwerebis aRmoCenisas: isini Ses-

rulebulia vezuvis amofrqvevamde, ax. w.aR. 79 wels da garda 

imisa, rom iZlevian Zalian mniSvnelovan informacias imdroin-

deli yoveldRiuri cxovrebis Sesaxeb, mkvlevrebs lingvis-

turi analizis saSualebasac aZleven. komodilas katakombis 

am warwerisadmi didi interesi gamowveulia imiT, rom saqme 

exeba uZveles mowmobas (im periodisas, romelsac ganekuTvneba 

“strasburgis ficebi”), romelic, erTi SexedviT, laTinuri 

Cans, magram erT punqtSi mainc, rogorc amaSi davrwmundebiT, 

amJRavnebs Tavis realur raobas: is warmoadgens  salaparako 

enis Canawers. am tipis dokumentis gamokvleva (romelic ga-

naxorciela f.sabatinim) Zalian rTuli aRmoCnda. grafiti ar 

aris daTariRebuli, magram SesaZlebelia is ekuTvnodes peri-

ods VI-VII saukuneebidan IX saukunis pirvel naxevramde. Ta-

vad freska VI-VII saukuneebisaa da gamoxatavs madonas yrmiT, 

romlis orive mxares ori wmidania gamosaxuli: wm. feliCe 

da wm. adauto; wm. adautos win dgas SavebSi gamowyobili 

qvrivi turtura. freskis marcxena kuTxeSi (sadac wm adautoa 

gamosaxuli), kideze, xeliT miwerilia Semdegi: “Non dicere ille 
secrita a bboce”, (“non dire (que)i segreti a voce alta”- “ar Tqva is 
saidumlo xmamaRla”; “i segreti” – unda niSnavdes mesis saidumlo 

locvebs - “orazioni segrete”).  vis unda ekuTvnodes es warw-
era? aRsaniSnavia, rom swored im drois reformis Sesabamisad, 

ritualis yvelaze saiudumlo adgilebi unda SeesrulebinaT 

xmadabla an mxolod gonebaSi. SesaZlebelia, saqme exeba miTiTe-

bas, romelsac erTi mRvdeli aZlevda meores, rangiT dabal sa-

suliero pirs, romelmac ar icoda laTinuri. enobrivi Tval-

sazrisiT sainteresoa is, Tu rogor aris dawerili sityva “a 
bboce” (”xmamaRla”), meore aso b, romelic aris ufro patara, 

darCenil adgilSi bolos aris Camatebuli, es adasturebs 

betacizms: rac niSnavs b-s warmoTqmas v-s adgilas (laT.: 

VOCEM>boce) da gaormagebas.
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wmida klimentis romauli bazilikis warwerac “romaulia” 

da isic kedelzea Sesrulebuli, iseve rogorc komodilas kat-

akombaSi, magram is ufro gviandeli periodisaa. maSin, rodesac 

komodilas katakombis grafiti aris garkveulwilad SemTxvevi-

Ti, rameTu is spontanurad daaweres baTqaSs, wm. klimentis ba-

zilikis warwera ufro rTuli xasiaTis mqone warweris Semad-

geneli nawilia: es aris freska, sadac laTinuri da xalxuri 

enis sityvebi Sesrulebuli iyo Tavidanve, masze gamosaxul 

personaJebTan erTad da isini mogviTxroben am personaJebisa 

da maTi saqmianobis Sesaxeb. es freska mdebareobs romis wm. 

klimentis miwisqveSa  bazilikaSi (kolizeumTan axlos), aqvs 

didaqtikuri xasiaTi da mogviTxrobs saswaulebriv istori-

aze: masze gamosaxulia romaeli patrici sisiniusi, romelmac 

Tavis monebs ubrZana klimentis Sepyroba. monebi mzad arian 

daemorCilon mas. maT hgoniaT, rom wmidans moaTreven; magram 

wmidanis sxeuli, romelic maT Seipyres, saswaulis ZaliT 

svetad iqca da monebi didi gaWirvebiT Zalian mZime svets moa-

Treven. freskaze gamosaxulia sisiniusi (is aris mayureblisT-

vis marjvniv, brZanebis gacemis niSnad aweuli aqvs xeli), sami 

msaxuri: albertelo, karbonCelo da gozmari svets miaTreven. 

marcxena msaxurs sveti WokiT aqvs aweuli, xolo danarCeni 

ori mas win TokiT qaCavs. mxatvars sityvebic miuweria, rom-

lebic am personaJebis mier warmoTqmul frazebs miuTiTeben; 

es winadadebebi dawerilia cocxal xalxur enaze, Sesabamisad, 

Tavisi xasiaTiTa da siZveliT isini Zalian mniSvnelovan doku-

ments warmoadgenen. freska Sesrulebulia XI saukunis bolos. 

laTinuri gamoyenebulia teqstis ufro “maRalfardovan” mon-

akveTebSi: is gadmogvcems misi SemkveTis mizans da momxdari 

ambis moralur Sefasebas: “Duritiam cordis vestris saxa traere meru-
istis”, romelic ase SeiZleba iTargmnos: “Tqveni gulqvaobisTvis 

qvebis Treva daimsaxureT”. rac Seexeba xalxur enas, ufro 

meti gamomsaxvelobis mizniT, masze personaJebi metyveleben: 

“Fàlite dereto co lo palo Carvoncelle” (“uknidan Sen moaweqi WokiT, 
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karbonCelo”); “Fili de le pute traite” (“meZavis Svilebo, aTrieT”). 

maSasadame, eWvgreSea, rom teqsti Sesrulebulia xalxur enaze, 

salaparako ena mkveTrad gansxvavdeba laTinurisagan.

4. italiuris dabadeba:

960 wliT daTariRebuli “Placito Capuano”

Cven mier ganxilul, kedelze Sesrulebul or warweras 

Soris, qronologiurad unda ganTavsdes notarialuri aqti 

–  “kapuanuri ganCineba” (Placito Capuano). es aris oficialuri 

xasiaTis dokumenti da amitomac sayovelTaod aris aRiarebuli 

“italiuris dabadebis aqtad”. adre gaanalizebuli dokument-

ebisagan gansxvavebiT, is XVIII saukuneSi aRmoaCines, magram am 

aRmoCenas didi xmauri ar mohyolia; mxolod XX saukuneSi 

miuCines mas sapatio adgili italiur enaze Sesrulebul no-

tarialuri xasiaTis sxva mniSvnelovan teqstebs Soris. aseTi 

sapatio adgili aixsneba imiT, rom aRniSnul dokumentSi, “ve-

ronuli gamocanisagan” gansxvavebiT, Zalian naTeli da ganzrax 

miRweuli gansxvavebaa laTinursa da xalxur enas Soris. misi 

avtori Zalian kargad acnobierebda im faqts, rom is or sx-

vadasxva enas iyenebda: notarialur laTinursa da salaparako 

xalxur enas. maSasadame, am erT dokumentSi gvaqvs Segnebuli, 

mizanmimarTuli gansxvaveba or enobriv kods Soris.

960 wliT daTariRebuli Placito Capuano aris notarialuri 

aqti, Sesrulebuli pergamentis furcelze da gadmogvcems im 

saqmes, romelic ganixiles kapuaneli mosamarTlis – arekizis 

winaSe. mis winaSe warsdgnen montekasinos monastris abati da 

vinme rodelgrimo akuinodan. rodelgrimo amtkicebda, rom mi-

wis garkveuli nawili, romelic mis sakuTrebas warmoadgenda, 

monasters arasamarTlianad hqonda dakavebuli. montekasinos 

abati ki amtkicebda, rom monasteri im miwebs ocdaaTi wlis 

ganmavlobaSi iyenebda da maSin arsebuli langobarduli kanonis 
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Tanaxmad (am faqts adgili hqonda beneventos langobardul 

sagrafoSi), is ukve monastris sakuTrebad iTvleboda. daniS-

nul dRes mosamarTlis winaSe sami mowme warsdga, isini aba-

tis sasargeblod gamovidnen da bibliazec daifices. es saqme 

imiT damTavrda, rom rodelgrimos daadebines piroba, romlis 

Tanaxmadac, arc is da arc misi STamomavlebi am sakiTxs aRara-

sodes daubrundebodnen. am saqmesTan dakavSirebiT mosamarTle 

arekizis gankargulebiT notariusma, vinme atenolfom, Seadgina 

oqmi. swored am oqmis weris dros gakeTda im droisaTvis gan-

sakuTrebuli arCevani. sruliad naTelia is faqti, rom zepir-

sityvieri kamaTi mosamarTlis winaSe da mowmeebis gamosvla  

_ yvelaferi warimarTeboda xalxur enaze da ara laTinurad. 

magram im dros notarialuri da sasamarTlo aqtebis dasawerad 

gamoiyeneboda laTinuri, radganac is iyo erTaderTi samwerlo 

ena. mowmeTa gamosvlebi, romelic uSualod procesis dros 

xalxur enaze iyo, iTargmneboda laTinurad procesis oqmis 

Sedgenis dros. magram Cvens SemTxvevaSi saqme sxvagvarad wa-

rimarTa: oqmi Sedga laTinurad, rogorc yovelTvis, magram is 

Seicavs mowmeTa gamosvlebs xalxur enaze. magaliTad, ganvix-

iloT, rogor warmoTqvams Tavis saTqmels III mowme _ sasuli-

ero piri da notariusi gariperto:

 Ille autem (Garipertus), tenens in manum memoratam abbreviatu-
ram (saubaria rodelgrimos mier wardgenil uwyebaze), et tetigit 
eam cum alia manu, et testificando dixit: “Sao ko kelle terre, per kelle 
fini que ki contene, trenta anni le possette parte s(an)c(t)i Benedicti”.

  rogorc vxedavT, gansxvaveba italiursa da laTinurs 

Soris Zalian naTelia, miuxedavad imisa, rom es laTinuri im 

epoqis notarialuri dokumentebisaTvis damaxasiaTebeli Tav-

iseburebebiT xasiaTdeba (magaliTad, tenens in manum -  abla-

tivis nacvlad akuzativis xmareba). gariperto (ori wina mow-

mis msgavsad), rogorc ukve aRvniSneT, sasuliero piria, Tanac 
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notariusi, Sesabamisad, mas SeeZleboda xalxuri enis nacvlad 

exmara iuridiuli laTinuri. xalxur enaze warmoTqmuli da 

Cawerili formula yovelTvis erTi formiT meordeba mas Sem-

deg, rac is mosamarTlem erTxel daafiqsira. maSasadame, es ar 

aris sruliad “bunebrivi” saubris fragmenti. misi xalxur 

enaze Cawera ar aris ganpirobebuli ubralod imis surviliT, 

rom erTgulni yofiliyvnen mowmeTa Cvenebebisa; es iyo xalx-

isadmi mimarTvis saSualeba, radganac montekasinos monastris 

interesebSi Sedioda, rom am procesis Sedegi rac SeiZleba 

bevri adamianisaTvis gamxdariyo cnobili, amgvarad isini Tavi-

dan aicilebdnen msgavs SemTxvevebs.

Placito Capuano-s 960 wlis es formula ar aris erTader-

Ti, is aris erT-erTi im seriaSi, romelsac uwodeben “kampaniis 

ganCinebebs” (Placiti campani). es aris kampaniis regionSi aRmo-
Cenili sami notarialuri dokumenti, Cven mier ganxilulis 

msgavsi formulirebebiT, romlebic 963 wliT TariRdeba.

5. iuridiuli da notarialuri dokumentebi

uZvelesi italiuri dokumentebis mniSvnelovani nawili no-

tariusebis kalams ekuTvnis, rogorc es Placito Capuano-s SemTx-
vevaSi iyo. notariusi sazogadoebis im fenis warmomadgeneli 

iyo, romelsac xSirad uwevda wera; misi funqcia swored imaSi 

mdgomareobda, rom yoveldRiuri salaparako ena iuridiul 

laTinurze eTargmna. amitom ar aris gasakviri, rom swored am 

profesiis warmomadgenlebi iyvnen pirvelebi, vinc nebiT Tu un-

eblied, nel-nela uTmobdnen adgils axal enas - xalxur enas. 

garda imisa, rom xalxur enas vxvdebiT notarialuri xasiaTis 

teqstebSi, aseve dasturdeba calkeuli minawerebis arsebobac 

(postilla). es im dros Cveulebrivi movlena iyo: Zalian xSirad 

notariusi Tavis mier Sedgenil oqms amatebda piradi xasi-

aTis SeniSvnebs. swored es fiqsirdeba e.w. “amiatas minawerSi” 
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(Postilla amiatina). 1087 wlis ianvarSi erTma col-qmarma Tavisi 

qoneba uboZa montamiatas wm. salvatores saabatos. notariusma 

pergamentis furcelze laTinur enaze Seadgina aqti, romelic 

dRes sienis saxelmwifo arqivSi inaxeba. am aqts aqvs notari-

usis minaweri:

“ista car(tula) est de caput coctu ille adiuvet de ill rebottu q(ui) 
mal co(n)siliu li mise in corpu” .

enobrivi TvalsazrisiT sityvebSi coctu, rebottu, consiliu, cor-
pu: fiqsirdeba finaluri “u” –“o”-s nacvlad. es movlena dResac 

axasiaTebs amiatas mTis regions. advili ar aris am frazis 

Sinaarsis gageba da arc is, Tu ra akavSirebs mas saabatosaTvis 

boZebul ZRvenTan. varaudoben, rom is Semdegs unda niSnavdes: 

“Questa carta e’ di Capocotto: essa lo aiuti da quel ribaldo che tal con-
siglio gli mise in corpo”  (“es sabuTi aris kapokotosi. is mas 
daicavs im TaRliTisagan, romelmac mas aseTi rCeva misca”), 

notariusis es komentari unda ekuTvnodes adre momxdar, Cuqe-

basTan dakavSirebul iseT faqtebs, romlebic CvenTvis ucnobia: 

ar viciT, ra iqneboda is “rCeva”, romelmac kapokoto daRupa. 

mecnierebi (monteverdi, rujeri) imasac aRniSnaven, rom es 

minaweri gariTmulia. SedarebiT axalia kidev erTi interpre-

tacia (l. koCito), romlis mixedviT  rebottu unda mianiSnebdes 
`eSmaks~. maSin minaweris Sinaarsi aseTi iqneboda: “Egli (Iddio) 
lo aiuti dal Maligno che gli mise in corpo il cattivo consiglio” (“igi 
(RmerTi) mas daicavs borotisagan, romelmac mas cudi rCeva 

misca”).

	 meore notarialuri dokumentis SemTxvevaSi, e.w. “ozi-
mos dokumentSi” ( Carta osimana), romelic 1151 wliT TariRdeba, 

xalxuri ena dasturdeba ara minawerSi, aramed Tavad notari-

aluri aqtis laTinur teqstSi, saidanac vigebT, rom ozimos 

episkoposi grimaldo,  kiaravales abats Cuqnis santa maria 

in selvas eklesias, romelic maCeratas axlos mdebareobs. or 

sxva dokumentsac isev markes regionSi mivyavarT: “fabrianos 

dokumenti” (Carta fabrianese) da “piCenos dokumenti” (Carta pi-
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cena). Carta fabrianese TariRdeba 1186 wliT, is Sesrulebu-

lia pergamentze da inaxeba fabrianos komunalur arqivSi. es 

aris aqtis dedani, romlis mixedviTac, vinme keTilSobiluri 

warmomavlobis pirovneba uTanxmdeba san vitore dele kiuzes 

monasters xilis ganawilebis Sesaxeb, aq motanilia misi sam-

flobelos sazRvrebi da dasaxelebulia zogierTi toponimi. 

dokumentSi erTmaneTs enacvleba laTinuri da xalxuri ena. 

1193 wliT daTariRebuli Carta picena Seexeba miwis gayid-
vas. igi Seicavs garkveul nawils xalxur enaze, romlis mixed-

viTac, miwis nakveTi gaica giraod – rac aris imis garantia, 

rom misi mepatrone aRebul vals daabrunebs. xalxuri enis 

gamoyenebis asaxsnelad arsebobda mosazreba imis Sesaxeb, rom 

notariusma aqtSi Seitana araoficialuri xasiaTis SeniSvna, 

romelic exeba or mxares Soris dadebul xelSekrulebas. 

iuridiuli dokumentebis jgufs uerTdeba 1158 wliT 

daTariRebuli, pergamentze Sesrulebuli ori dokumenti, 

romelic volteras saepiskoposo arqivSi inaxeba. erT-erTi am 

pergamentis meore nawilSi vinme mosamarTle balduini eyrd-

noba eqvs mowmes (“boni homines”) travaledan (dRes grose-

tos provinciaSi mdebareobs), igi xalxuri eniT gadmoscems am 

eqvsi mowmis naTqvams. teqsti laTinuradaa, mowmeTa sityvebi 

ki xalxur enaze: “io – dice fra l’altro il second testimone – de presi 
pane e vino p(er) li maccioni a T(r)avale”. (“me aviRe iqedan puri da 
Rvino travales qvismTlelTaTvis”). meeqvse mowme yveba vinme 

manfredos Sesaxeb, romelic icavda travales galavans da Sem-

degnairad moiqca: “ Sero ascendit murum et dixit: Guaita, guaita 
male; non mangiai ma mezo pane. Et obid remissum fuit sibi servitium, 
et amplius no(n) torno’ mai a far guita. . .” (“saRamos aZvra gala-

vanze da Tqva: mcveli, cuds akeTebs, mcveli, imitom rom sxva 

araferi uWamia, garda naxevari purisa. amis gamo is CamoaSores 

samsaxurs da mere iq aRarasdros dabrunebula”). 

rogorc vxedavT, aqac laTinuri da xalxuri ena erTmaneTs 

enacvleba. xalxur enas arCeven iq, sadac gadmoscemen sasacilo, 
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saxumaro istorias. 

	 arsebobs xalxur enaze Sesrulebuli sxva notarialuri 

teqstebic: e.w. “paqsias gancxadeba” (Dichiarazione di Paxia), 
romelic  TariRdeba 1178-1182 ww. da inaxeba savonas saxelm-

wifo arqivSi; is Sesrulebulia liguriul xalxur enaze: paq-

sia – qvrivia, romelic Tavisi qmris – jovanis gardacvalebis 

Semdeg acxadebs Tavisi qonebis Sesaxeb – ra mziTevi mohyva, ra 

darCa qmris sikvdilis Semdeg, ramdeni daujda misi dasafla-

veba da ramdeni vali aiRo.

dasturdeba aseve sxvadasxva sarduli dokumentebi, rom-

lebic TariRdeba XI-XII saukuneebiT. rac Seexeba am ukanasknel 

teqstebs, maT Soris xalxur enaze Sesrulebuli yvelaze Zveli 

aris 1070-1080 wlebiT daTariRebuli mosamarTle torkito-

rios sabuTebi, romlebic inaxeba kaliaris saepiskoposo arqi-

vSi. Cvenamde moaRwia am dokumentis gviandelma, XV saukunis 

aslma.  1080-1085 wlebiT TariRdeba pizas saxelmwifo arqivSi 

Senaxuli toreseli mosamarTlis, mariano di lakonis mier, 

pizas episkoposis Txovnis Sesabamisad, pizeli vaWrebisaTvis 

gacemuli privilegia. 

6. religiuri Tema pirvel italiur

dokumentebSi

religiuri xasiaTis dokumentebs SeiZleba mivakuTvnoT 

ori dokumenti, romelzec ukve visaubreT: komodilas kata-

kombis grafiti da wm. klimentis bazilikis warwera. orive 

kultTan dakavSirebul garemoSi gaCnda da orive religiur 

Temas ukavSirdeba. amjerad ganvixilavT religiuri xasiaTis 

sxva dokumentebs, rogoricaa, magaliTad, “umbruli aRsarebis 

formula” (Formula di confessione umbra), romelic TariRdeba 

1037 - 1080 wlebiT da romlis teqsti aris sakmaod didi 

moculobis aRsareba. am tipis meore saintereso teqstia “sub-

alpuri qadagebani” (Sermoni subalpine) – XII-XIII saukuneebis 
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Zegli, romelic CrdiloeTis zonas ganekuTvneba. es aris pi-

emontur xalxur enaze Sesrulebuli qadagebani, romelTac 

udidesi mniSvneloba aqvT, rameTu warmoadgenen neolaTinur 

enaze Sesrulebul erT-erT pirvel qadagebebs; garda amisa, 

saqme ar gvaqvs mokle teqstTan, rogorc es aqamde iyo, aramed 

sakmaod didi moculobis 22 teqstTan. teqstebSi erTmaneTs 

enacvleba laTinuri da adgilobrivi xalxuri ena, romelzec 

aris warmodgenili teqstis ZiriTadi nawili. masSi piemontis 

enisaTvis amJamad damaxasiaTebel niSnebsac vpoulobT.  

7. pizis dokumentebi

XI saukunis meore naxevriT an XII saukunis meore naxevriT 

TariRdeba is dokumenti, romelic aRmoaCina iniacio baldelim 

(Ignazio Baldelli - 1922-2008). es uZvelesi dokumenti ukve XII 

saukuneSi  daWres, nawilobriv waSales da mas zemodan gad-

aaweres, SemdgomSi ki is axali xelnaweris ydad gamoiyenes. es 

ar iyo iSviaTi movlena Sua saukuneebSi, rodesac pergamentis 

masalas amgvarad xelaxla “gadaamuSavebdnen” xolme; Zveli do-

kumentebi, romlebic interess kargavdnen, axali nawerebis ydad 

gamoiyeneboda. rac Seexeba pizis dokuments, aq saqme sxvagvarad 

aris.  mniSvnelovania isic, rom is aRmoaCines ara evropaSi, 

aramed amerikaSi, amitomac is dRes filadelfiis “Tavisufa-

li biblioTekis” kuTvnilebaa. swored aq aRmoaCina baldelim 

es teqsti. is warmoadgens gemis xarjebis aRricxvas, ufro 

zustad ki, is aris sazRvao eskadris SeiaraRebis xarjebis 

Sejameba. es dokumenti momdinareobs toskanidan, romelic XIII-

XIV saukuneebSi italiuri enis akvani iyo, magram am periodSi 

(XI-XII s.) sxva regionebisagan arafriT gamoirCeoda. 

isev pizaSi mivyavarT dokuments, romelic ganekuTvneba XIII 

saukunis dasawyiss. igi detalurad aqvs aRwerili a.stusis; 

es aris kamposantoSi aRmoCenilia erT-erTi akldamis warwera. 
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micvalebuli (vinme jirato) gamvlels Semdegi sityvebiT “mi-

marTavs”: “h(om)o ke vai p(er) via prega d(e)o dell’anima mia, sì come 
tu se’ ego fui, sicus ego su(m) tu dei essere”- “gzaze mimavalo gamv-

lelo, Seavedre RmerTs suli Cemi, iseTi, rogoric Sen xar, 

me viyavi, iseTi rogoric me var axla - Sen iqnebi”. rogorc 

vxedavT, teqsti Sesrulebulia xalxur enaze, romelSic av-

tors CarTuli aqvs laTinuri formebi im mizniT, rom misces 

gamonaTqvams sentenciuri xasiaTi, mianiWos mas amaRlebuli 

stili.

8. pirveli literaturuli dokumentebi

italiuri literaturis namdvili ganviTareba iwyeba XIII 

saukuneSi, fridrix II-is karze Seqmnili siciliuri poeturi 

skolidan. Tumca poeturi xasiaTis dokumentebi manamdec moi-

Zebneba; riTmas uZveles dokumentebSic vawydebiT, magaliTad 

“veronul gamocanaSi”, romelic SemTxveviT ar iyo Tavidan 

gagebuli (Tumca arasworad) rogorc mwyemsis kantilena. Sem-

deg feraras duomos warwera, romlis siZvelec ar dadas-

turda, magram XVIII saukuneSi is poeziis uZveles nimuSad 

iTvleboda, rac saSualebas iZleoda XII saukuniT daTari-

Rebuliyo Tavad leqsis xalxur enaze Seqmnis faqti, riTac 

italia metoqeobas uwevda or, masze ufro adre ganviTarebul 

frangul da oqsitanur literaturas. sinamdvileSi ki feraras 

warwera namdvilic rom yofiliyo, italia mainc ver gauwevda 

metoqeobas safrangeTs, radganac arsebobs IX saukunis fran-

guli “wmida eulalias sekvencia” (Sequenze di Sant’Eulalia) da 
iseTi didi mniSvnelobis teqsti, rogoricaa “simRera rolan-

dze” (Chanson di Roland) - XI saukuniT daTariRebuli namdvili 

franguli Sedevri.

Tu italiuri poeziis nimuSebis Ziebas daviwyebT, riTmas 

XII saukunis meore naxevarSi aRmovaCenT. arsebobs xalxur 

enaze Seqmnili oTxi strofi, romelic ganadidebs belunosa 
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da feltres jarebis gamarjvebas trevizos jarebze 1193-1196 

wlebSi da romelmac Cvenamde “belunos ritmis” saxelwodeb-

iT (Ritmo bellunese), XVI saukunis asliT moaRwia. ritmi (rit-
mo) Sua saukuneebSi gavrcelebuli poeturi kompoziciebia, 

romelTa taepebs ar axasiaTebs myari metruli sistema.  ital-

iur xalxur enaze Sesrulebuli sxva strofebi, romlebic 

XII saukuniT TariRdeba, ganekuTvneba araitalieli avtorebis 

kalams, romlebic imyofebodnen italiaSi: provanselma truba-

durma rambaldo di vakeirasma (Rambaldo di Vaqueiras) dawera 
“pirveli gamarTuli strofebi Cvens enaze, romlebmac Cvenamde 

moaRwia” (aurelio ronkalia). laparakia cnobil kontrastoze 

(Contrasto) - kanconis Janrze, romelSic erTmaneTs upirispird-

ebian provansulad mosaubre moxetiale poeti-musikosi da saku-

Tar dialeqtze molaparake genueli qali (Sesrulebulia 1194 

wlamde). mis kalams ekuTvnis aseve mravalenovani kontrasto, 

romelSic gamoyenebuli aqvs xuTi sxvadasxva ena: provansuli, 

italiuri, franguli, gaskonuri da galegur-portugaliuri. 

CrdiloeTSi, siniorTa cixedarbazebSi, am dros ismendnen 

provansul poezias da ara italiurs. italiuri poeziis nimuSe-

bis ZiebaSi, albaT, XIII saukunis dasawyisi unda gamovtovoT, 

Tumca axla zogs am periodSi gadaaqvs florenciis lorenco 

de mediCis biblioTekaSi daculi ritmi, e.w. Ritmo Laurenziano, 
romelic ase iwyeba: “Salva lo vescovo senato, lo mellior c’umque sia 
nato”; avtori xotbas asxams adgilobriv episkoposs da imeds 

gamoTqvams, rom amisTvis saCuqrad cxens miiRebs. 

XII saukunes an cota gviandel periods ukavSireben kidev 

or ritms:  Ritmo cassinese- sa da markes regionis Ritmo su 
Sant’Alessio-s. mogvianebiT,  XIII saukuneSi gamoCdnen iseTi 

mniSvnelobis poetebi, rogoric  wm. franCesko da siciliis 

poeturi skolis warmomadgenlebi iyvnen.

ukanasknel periods ganekuTvneba axali aRmoCena – ori 

poeturi qmnileba, romelmac, SesaZloa, Secvalos italiuri 

literaturis warmoSobis suraTi (aRmoCena ekuTvnis a.stusis). 
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saqme exeba marTlac Zalian mniSvnelovan teqstebs, romlebic  

XII saukunis bolos unda ekuTvnodnen. pirveli teqsti aris 

aTmarcvliani kancone, romelic ase iwyeba: Quando eu stave  in le 
tu’catene (“roca me Sens borkilebSi viyavi”). meore teqsti ki 

TerTmetmarcvliania da ase iwyeba Fra tuti qui ke fece lu Creature 
(“maT Soris, vinc Seqmna Semqmnelma”). es aris yvelaze Zveli 

sasiyvarulo lirikuli poeziis magaliTi, romelic Sesrule-

bulia  pergamentze, gayidvis kontraqtis dokumentis wina 

gverdze. is laTinur enazea da TariRdeba 1127 wliT. isini 

Sesrulebulia da inaxeba ravenaSi. es leqsebi, SesaZloa, Cr-

diloeTSi Seiqmna, magram arc sxva - samxreTuli warmoSobaa 

gamoricxuli, im pirobiT, rom maT SemdgomSi miiRes Crdilo-

eTisaTvis damaxasiaTebeli niSnebi. SesaZloa, isini adasturebd-

nen italiuri poeturi skolis arsebobas ukve fridrix II –is 

siciliur skolamde. amJamad am sakiTxTan dakavSirebiT bevri 

kiTxva Cndeba, romelzec Znelia pasuxis gacema.  
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Tavi meore

XIII  saukune

1. poeturi ena

erTmaneTisagan unda ganvasxvavoT  ori procesi: xalxuri 

enis SemTxveviTi gamoyeneba iuridiuli da notarialuri xasi-

aTis dokumentebSi  da misi literaturul enad arCeva. xalx-

uri enis poeziis enad arCeva gulisxmobs mis kidev erTxel 

sayovelTao damkvidrebas. pirveli italiuri poeturi skola, 

romlis Sesaxebac utyuari monacemebi gagvaCnia, aris fridrix 

II-is karze, samxreT italiaSi Camoyalibebuli “siciliuri sko-

la” (fridrixis samefos centri siciliis kari iyo). ori sxva 

romanuli literatura ukve arsebobda da alpebs miRma ukve 

warmatebiTac sargeblobda: franguli literatura imdroin-

del frangul enaze (lingua d’oil) da provansuli literatura 

provansul enaze (lingua d’oc). es ukanaskneli gansakuTrebuli 

warmatebiT sargeblobda: is iyo poeziis ena, romlis Ziri-

Tad Temasac inteleqtualuri, daxvewili da stilizirebuli 

formebiT gadmocemuli siyvaruli warmoadgenda. lingva d’okze 

poezia ganviTarda feodalebis karze provansSi, akvitaniasa 

da delfinatSi, magram misi gavlena alpebs miRmac gavrcelda: 

iyvnen iseTi provanseli poetebi, romlebic stumrobdnen Cr-

diloeT italiaSi, siniorebis karze, magaliTad, monferatos, 

malaspinas, estenzis da romanos markizebTan. meore mxriv, 

dasturdeba italieli poetebis arseboba, romlebic werdnen 

leqsebs provansulad, hbaZavdnen ra trubadurebs. maT Soris 

iyvnen sicilieli poetebic, magram maT undodaT (da es iyo 

axali),  es ucxo ena CaenacvlebinaT italiuri xalxuri eniT, 

siciliuri xalxuri eniT. es Canacvleba gadamwyveti iyo ital-

iuri poeturi tradiciisaTvis. Zalian dadebiT Sexedulebas am 

skolis Sesaxeb gamoTqvams dante. am skolam italiur litera-

turas mniSvnelovani memkvidreoba dautova. 
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Cndeba kiTxva, ratom airCies swored siciliuri – kunZu-

lis ena da ara kontinentze gavrcelebuli sxva romelime ena. 

igive fridrixi am enaze werda leqsebs, Tumc ar iyo dabadebiT 

sicilieli. amave dros is, ra Tqma unda, Zalian kargad flobda 

laTinurs, rac dasturdeba misi traqtatiT frinvelebiT na-

dirobis Sesaxeb: “frinvelebiT nadirobis xelovnebis Sesaxeb” 

(De arte venandi cum avibus). mis karze internacionaluri garemo 

iyo, is arabuli kulturisTvisac ki Ria iyo, romelsac mefe 

Zalian did pativs scemda. “sicilieli” poetebidan zogierTi 

saerTod ar iyo sicilieli, magaliTad, ligurieli iyo per-

Civale doria (Percivalle Doria), romelic siciliursa da pro-

vansuls erTad xmarobda; kontinentur warmoSobaze metyvelebs 

Semdegi poetebis saxelebic: jakomino pulieze (Giacomino Pu-
gliese), rinaldo d’akuino (Rinaldo d’Aquino), abate di tivoli 

(Abate di Tivoli). es adasturebs, rom siciliuris arCeva for-

maluri RirebulebiT iyo nakarnaxevi da marTlac, siciliuri 

poeziis xalxuri ena Zalian formalizebuli, daxvewilia. masSi 

didi raodenobiT Sedian provansuli an maTi mibaZviT miRe-

buli sityvebi, rogorc, magaliTad, formebi –agio ze (coragio 
– “cuore”) da –anza-ze: amanza, intendanza, allegranza, speranza, 
dimoranza, credenza, leanza. provansuli formebi Tumc xSiria, 

magram araaucilebeli, xandaxan isini italiuri formebiT ar-

ian Canacvlebulni.

italiuri poeziis pirveli nimuSebi (siciliuris CaTv-

liT) gadmocemulia Sua saukuneebSi toskaneli gadamwerebis 

mier Sesrulebuli aslebiT. Sua saukuneebSi gadawera ar iyo 

iseTi saqmianoba, romelic originalis sruli dacviT srul-

deboda. toskaneli gadamwerebi gadawerisas namdvil Targmans 

axorcielebdnen da cdilobdnen, siciliuri kvali, romelic 

yurSi xvdebodaT, saerTod waeSalaT. saukuneebis ganmavlobaSi 

es faqti daviwyebas mieca da toskanizebuli forma “karg” 

formad iTvleboda. Svabebis dacemasa da anJuelebis aRmasvlas 

mohyva siciliuri an sxva samxreTuli warmoSobis xelnawere-
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bis fizikuri ganadgureba. swored am mizezis gamo Tvlida 

dante, rom sicilielebi saerTod gaTavisufldnen TavianTi 

salaparako enis niSnebisagan. sinamdvileSi “gawmenda” (Tu am 

movlenas ase davarqmevT) sxvebma gaakeTes. mniSvnelovania, rom 

XVI saukunis moRvawes, provansuli poeziis karg mcodnes, 

jovani maria barbieris (Giovanni Maria Barbieri), xelT hqonda 

Zveli xelnaweri “siciliuri wigni” (Libro Siciliano - romel-

ic SemdgomSi daikarga). “wignSi” siciliuri poeziis nimuSebi 

pirveladi formiT iyvnen warmodgenilni da SesamCnevad gansx-

vavdebodnen sayovelTaod gavrcelebuli maTi variantebisagan. 

aseTi daskvnis gakeTeba SesaZlebeli gaxda mas Semdeg, rac 

XVIII saukuneSi gamoqveynda barbieris mier “siciliuri wigni-

dan” gadawerili da am gziT Semonaxuli siciliuri poeziis 

zogierTi magaliTi, maT Soris fridrix II-is Svilis – mefe 

rencos mier dawerili es patara fragmenti:

Alegru cori, plenu
Di tutta beninanza,
Survegnavi s’eu penu
Per vostra inamuranza;
Ch’il nu vi sia in placiri
Di lassarmi muriri talimenti,
Ch’iu v’amo di buon cori e lialmenti.

rogorc vxedavT, siciliuri gavlena Zalian igrZnoba: fi-

naluri xmovnebi –u da –i toskanuris –o da –e xmovnebis 
nacvlad, -u nacvlad -o xmovanisa sityvaSi  inamuranza, -i xmovani 
toskanuri e-s nacvlad maxvilian poziciaSi: placiri, muriri (aq 
umaxvilo finalur poziciaSic). barbieris teqsti ZiriTadad 

originalis erTgulia, Tumc Seicavs iseT movlenebs, romelTa 

axsnac saWiroa, raTa aRvadginoT pirveladi teqsti; magaliTad,  

amo (amu-s nacvlad) – ar aris siciliuri movlena. imisaTvis, 

rom warmodgena Segveqmnas, ras niSnavs “toskanizacia”, Sevadar-

oT erTmaneTs toskanuri da siciliuri variantebi. ganvixiloT 
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ramdenime striqoni kvlav mefe encos kanconedan S’eo trovasse 
pietanza. barbieriseuli varianti ase gamoiyureba: 

(vatikanis  xelnaweri 3793)

La virtuti ch’ill’àvi
D’alcìrm’ e guariri
A lingua dir nu l’ausu,
Per gran timanza ch’azo nu ll’isdegni

toskanizebuli varianti

(vatikanis  xelnaweri 3793):

La vertute ch’il àve
D’ancider me e guerire
A linua dir non l’auso,
Per gran temenza c’agio no la sdingni.

	 Sedareba adasturebs, rom siciliuri maxasiaTeblebi 

Secvlilia toskanuriT. am Canacvlebis kvali Cans riTmebis 

gaumarTaobaSi, rasac adgili aqvs toskanur variantSi:

conduce: croce,   ora: pintura,    uso:amoroso,    avere:morire
es riTmebi gaimarTeba, Tuki maT sawyis saxes davubrunebT:

conduci: cruci,   ura: pintura,    usu:amurusu,    aviri:muriri.
	

gadamwerebi imgvarad cvlidnen, rogorc es jakomo da len-

tinis (Giacomo da Lentini) Semdegi strofebidan Cans:
(vatikanis  xelnaweri 3793)

Madonna, dire vi voglio
come l’Amore m’à preso;
inver lo grande orgoglio
che voi, bella, mostrate, e’ non m’aita.
Oi lasso, lo me’core
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ch’è n tanta pena miso,
che vede che si more

			   per non amare, e tenolosi
			   [=tenelosi “se lo tiene”] in vita. 

	 kursiviT aris gamoyofili darRveuli riTmis SemTx-

vevebi (preso:miso), romelic fiqsirdeba toskanizebul teqstSi. 

gadamwerma Zalian advilad Seaswora da Secvala: Tavdapirveli 

forma priso – toskanuriT – preso, amuri – amore-Ti, magram 
rodesac Sexvda forma miso, ar moisurva misi Secvla formiT 

messo (romelic modelisagan Zalian gansxvavebuli iqneboda da 

Zalian daarRvevda riTmas) da arc formiT meso, romelic ar 

arsebobda toskanurSi. man sityva isev Tavdapirveli formiT 

datova, magram miiRo cudi riTma:   preso:miso. ai aseTi tipis 
cvlilebebia gakeTebuli toskaneli gadamwerebis mier.

siciliuri poeziis gakveTili gadamwyveti iyo italiuri 

lirikuli tradiciisaTvis. damkvidrda “siciliuri riTma”  

(romelic XIX saukuneSic ixmareboda manZonis mier), amave 

dros gavrcelda –ìa daboloebis mqone samxreTuli pirobiTi 

kilos xmareba (crederia nacvlad toskanuri formisa - crede-
rei). 

2. centraluri da CrdiloeT italiis

poeturi dokumentebi

fridrix II-is gardacvalebam (1250 w.) da SvabTa saxlis 

didebis Casvenebam kulturis  im kerebis Caqroba gamoiwvia, 

romlebmac pirveli italiuri poeturi skola asazrdoves; 

siciliuri poeziis memkvidreobam toskanasa da boloniaSi, 

e.w. „siciliur-toskanuri“ (poesia siculo-toscana) poetebisa da 
“stilnovistebis” (dolce stil nuovo) SemoqmedebaSi gadainacvla. 

es iyo italiuri poeziis mTavari xazi, romelic  samxreTidan 

centraluri da CrdiloeT italiisaken midioda.
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 siciliur-toskanuri da “stilnovisturi” lirikis poet-

uri enis ganxilvamde aucilebelia gamovyoT zogierTi, sasi-

yvarulo lirikisagan gansxvavebuli, gamorCeuli Janri, up-

irveles yovlisa ki - religiuri poezia; siciliur skolas 

qronologiurad odnav win uswrebs wmida franCesko asizelis  

“Zma mzis sagalobeli” (Cantico di frate sole). 1223-1224 wliT 

daTariRebuli „Cantico“, cnobili aseve laTinuri saxelwodeb-

iT “Laudes creaturarum“ (`qmnilebaTa sagalobeli~), dawerilia 

xalxur enaze, romelSic umbruli elementebic  Cans. es teqsti, 

romelic amJamad poeziis gamorCeul Zeglad moiazreba, fran-

ciskanelTa wreebSi mravali saukunis manZilze gadaecemoda 

Taobidan Taobas da sruliadac ar iTvleboda literaturul 

dokumentad. religiuri “Lauda”-s tradiciam (Lauda - xotba) 
didi progresi ganicada rogorc mecamete, aseve meToTxmete da 

meTxuTmete saukuneebSi; specialur krebulebSi (Laudari) gad-
awerili xotbaTa teqstebi (miZRvnili iesosasdmi, madonasadmi, 

wmidanebisadmi da a.S.) arasaliteraturo eniT Sesrulebuli 

anonimuri nawarmoebebi iyo da morwmuneTa saZmoebis mier sa-

galoblebad gamoiyeneboda. saxotbo poezia warmoSobiT cen-

traluri italiidanaa,  umbriidan (aseve gavrcelebuli iyo 

markesa da toskanaSi). meToTxmete da meTxuTmete saukuneebSi 

is CrdiloeT italiaSi gavrcelda; maT avtorebs Soris gan-

sakuTrebiT aRsaniSnavia iakopone da todi (Jacopone da Todi 
- 1230 -1306), mis mier Seqmnili “xotbaTa krebuli” (Lauda-
rio) toskanizebuli formiT sakmaod swrafad gavrcelda. sax-

otbo poeziam mniSvnelovani enobrivi funqcia Seasrula - cen-

traluri italiuri enis formebi CrdiloeTSi gaitana. 

garda amisa, mecamete saukuneSi, CrdiloeT italiaSi xalx-

ur enaze Seqmnili literatura ayvavda, romelic Zalian gan-

sxvavdeboda fridrix II-is samefo karis daxvewil garemoSi 

Seqmnili literaturisagan.  am leqsad Seqmnili, moralur-

aRmzrdelobiTi xasiaTis literaturis avtorebs Soris aRsani-

Snavia jirardo patekio (Girardo Patecchio), uguCone da lodi 
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(Uguccione da Lodi), jakomino da verona (Giacomino da Verona) 
da milaneli bonvezin de la riva (Bonvesin de la Riva). es lit-

eratura, ZiriTadad, lombardiis teritoriaze Camoyalibda. 

Sesabamisad, am mwerlebis ena CrdiloeTisaTvis damaxasiTebeli 

niSnebiT gamoirCeva, masSi toskanuri literaturuli modeli-

sadmi mibaZva ar igrZnoba (am periodSi toskanuri literatura 

jer kidev ar iyo saTanadod damkvidrebuli).

 aRsaniSnavia italiis geografiuli Taviseburebebi, rac 

gulisxmobs sxvaobas ara mxolod italiis CrdiloeTs, cen-

trsa da samxreTs Soris, aramed ufro konkretul gansxvavebeb-

sac: magaliTad, toskanis is teritoria, sadac samwerlo xalx-

ur enas pirveli gavrceleba moxda, dasavleTiT mdebareobs, 

pizas da lukas Soris. am teritoriaze ganviTarda “siciliur-

toskanurad” wodebuli poezia, romlis centrebi iyo pizasa 

da lukaSi. pizaSi moRvaweobdnen: tiberio galiciani (Tiberio 
Galiziani), puCandone marteli (Pucciandone Martelli), lukaSi ki  

bonajunta (Bonagiunta), ingilfredi (Inghilfredi); iyo kidev 

erTi centri – areco, sadac moRvaweobda – gvitone d’areco 

(Guittone D’Arezzo). florenciam Tavi mxolod mecamete sauku-

nis meore naxevarSi daimkvidra. 1260 - 1280 ww. florenciaSi 

sxvadasxva meleqseebi iyvnen: kiaro davancati (Chiaro Davan-
zati), monte andrea (Monte Andrea), neri de vizdomini (Neri 
de’Visdomini), rustiko filipi (Rustico Filippi). maTi stili  

sicilieli poetebis stils waagavda (odnav gansxvavebuli iyo 

rustikos stili), es msgavseba metrikasac exeboda, magaliTad 

sonets, romelic Semdgom farTod gavrcelda da Cvenamdec ki 

moaRwia. metrikis am formis Semqmnelad jakomo da lentinia 

aRiarebuli, swored mas ekuTvnis sonetis pirveli nimuSebi. 

am poeziaSi leqsikuri TvalsazrisiT mravali galicizmi 

da sicilianizmia warmodgenili. florencieli poetebis si-

cilianizmebs Soris vxvdebiT finalur -i xmovans -e xmovnis 
nacvlad arsebiT saxelebSi, romlebic mxolobiT ricxvSi amg-

varad arian warmodgenilni: calori, valori, siri, (“sire”) da zmneb-
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Si, mxolobiTi ricxvis mesame pirSi (ardi -  “arde”). am poeziis 
zogierTma siciliurma maxasiaTebelma  “stilnovistebamde”, 

dantemde, petrarkamde miaRwia da Semdgom italiur lirikul 

tradiciadac iqca. (pirobiTi kilo –ìa daboloebiT, momavali 

dro –aio daboloebiT, aseve warsuli drois mimReoba –uto 
sufiqsiT, maxviliani -i da -u iq, sadac florenciuls aqvs 

daxuruli maxviliani -e da -o). SeiZleba iTqvas, rom toskanaSi, 

adgilobriv enas “edeboda” alpebs gadaRmidan  da sicilii-

dan momdinare lirikuli tradicia. amitom, swored aRniSnuli 

tradiciebis wyalobiT, axali literaturuli ena, miuxedavad 

Tavisi siaxlisa, garkveulwilad, ukve “momwifebuli” iyo.

cnobilia, rom dante  gvido gvinicelis (Guido Guinizelli) 
miawerda im stilistur gardatexas, romelmac axal sasiy-

varulo poeziamde migviyvana da romlis warmomadgenelic Sem-

dgomSi Tavad dantec iyo.  enis istoriis TvalsazrisiT unda 

aRiniSnos is uwyvetoba, rac arsebobs “stilnovistur” da 

manamde arsebul poetur tradiciebs Soris; isev aRiniSneba 

galicizmebis, provansalizmebisa da sicilianizmebis xmareba.  

gvinicelis poeziisaTvis damaxasiaTebeli galicizmebia: rivie-
ra  “fiume” , rempaira  “ritorna” , fer esmire “specchiarsi” , giano  
“giallo”; provansalizmebi: sclarisce, enveggia  “invidia”, aseve an-
za-ze daboloebul sityvebi (allegranza, intendanza, amanza da 
a.S); sicilianizmebia:  saccio -  “so”, aggio - “ho”,  have -“ha” 
, miso - “messo”, feruto -  “ferito”, sorpriso - “sorpreso”. gvinice-
lis enaSi, sadac warmodgenilia “maRali” enisaTvis damaxa-

siaTebeli CamoTvlili elementebi, vxvdebiT aseve boloniur 

formebs, rogoricaa: saver - “sapere”, donqua - “dunque”, cò - 
“capo”; gerundivebs - volgiando, siando;  misTvis damaxasiaTebe-
lia c-s sisina TanxmovniT Canacvleba palataluri xmovnis win 

(dise -“dice”). dantes megobris - gvido kavalkantis Semoqmede-

baSi, iseve rogorc gvinicelisTan, gvxvdeba formebi sufiqsiT 

-anza, siciliuri warmoSobis sityvebi (ave, feruta, saccio, priso), 
noi-s tipis “siciliuri” riTmebi - noi:altrui  da Cveulebrivi 
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provansalizmebi. SeiniSneba aseve toskanuri kvali: pirobiTi 

kilo –ebbe daboloebiT (tradiciuli - ìa-s gverdiT), piris 
nacvalsaxeli io siciliur-toskanuri eo-s gverdiT, proteti-
kuli i (istar  -“stare”), difTonguri formebi priego, fuoro, forma 
fue - “fu”.

 dantes pirveli poeturi nawarmoebebi rogorc TemebiT, 

aseve enobrivi formebiT, kargad erwymis florenciis xalx-

uri enis poezias. mis poeziaSic aris sicilianizmebisa da 

galicizmebis sxvadasxva tipebi; Tumca, amave dros, misi  po-

eziis leqsika ufro mdidari da frazaTa struqtura ufro 

mravalferovania. dantem „axal cxovrebaSi“ arCevani poeziis 

sasargeblod gaakeTa, proziT ki, komentarebSi, amis mizezic 

agvixsna, daadgina ra mimarTeba or Janrs Soris: prioriteti 

mianiWa lirikas, prozas ki ierarqiulad ufro dabali adgili 

miuCina.

3. dante - xalxuri enis pirveli

Teoretikosi

xalxuri enis Sesaxeb dantes ideebi  SegviZlia amovikiTx-

oT mis naSromebSi – “nadimi” (Convivio) da “xalxuri mWevrme-

tyvelebis Sesaxeb” (De vulgari eloquentia). “nadimSi” xalxur 

enas igi “axal mzes” uwodebs, romelmac laTinuris adgilas 

unda ibrwyinos; igi imaTTvis aris, visac ar ZaluZs gaigos 

klasikosTa ena; amrigad, dantes msjeloba badebs Rrma wrme-

nas axali enis SesaZleblobebis Sesaxeb. arsebobs kidev erTi 

sakiTxi, romelsac dante orive naSromSi Seexo (Tumc sxvadasx-

vagvarad gadawyvita); es aris TiToeuli enis (laTinurisa da 

xalxuri enis) RirsebaTa Sedareba: „nadimSi“ laTinuri miCneu-

lia ufro maRali donis enad, radgan gamoiyeneba xelovnebaSi, 

„xalxuri mWevrmetyvelebis Sesaxeb“ ki - piriqiT, xalxur enas 

aniWebs upiratesobas  misi bunebriobis gamo, Tumc laTinuri 



56

enis literaturuli xasiaTi xalxuri enis ganviTarebisaTvis 

stimuli xdeba.

“xalxuri mWevrmetyvelebis Sesaxeb” dawerilia dantes 

devnilobaSi yofnisas, „komediis” Seqmnamde; igi Sewyvetilia 

II-e wignze da warmoadgens pirvel traqtats xalxuri enisa da 

poeziis Sesaxeb. garda amisa, Sua saukuneebis evropuli kul-

turis saerTo suraTSi is warmoadgens Zalian Rrma analizs, 

romelic win uswrebs Tavis dros. es naSromi XVI saukunis 

pirvel naxevarSi “xelaxla aRmoaCines”, manamde mas Zalian 

bundovnad moixseniebdnen xolme. is viCenceli literatoris 

– trisinos (Gian Giorgo Trissino – 1478-1550) mier italiur 

enaze Sesrulebuli TargmaniT gamoqveynda, romelic, sxvaTa 

Soris, “enis sakiTxebze” debatebis erT-erTi monawilec iyo. 

traqtatis bedi arc gamoqveynebis Semdeg dasrulebula  “mS-

vidobianad”; is aRorZinebis periodSi enobrivi sakiTxebis Ses-

axeb kamaTis erT-erT Zireul dokumentad iqca. Tumca, isic 

aRsaniSnavia, rom zogierTebis azriT, traqtatis avtori ar 

iyo dante da saqme gayalbebasTan hqondaT. 

dante originalurad aviTarebs ideebs, mas absoluturad 

gacnobierebuli aqvs  kvlevis sagnad arCeuli Temebis siaxle, 

is aRniSnavs, rom yvela qmnilebas Soris erTaderTi adamiania 

eniT dajildoebuli. TviT ena qmnis adamianur arsebas aseTad 

da asxvavebs mas rogorc ierarqiulad masze dabla mdgomi 

cxovelebisagan, ise ierarqiulad masze maRla mdgomi angelo-

zebisagan. metyvelebisa da enebis warmoSobas dante babilo-

nis koSkis Sesaxeb bibliuri moTxrobis saSualebiT gvixsnis.  

bunebrivi enebis warmoSobis istoria swored aq iwyeba. isini 

gansxvavdebian erTmaneTisagan, am gansxvavebas sivrce da dro 

ganapirobebs. cxadia, rom enebi  mudmivad ganicdian cvlilebas. 

literaturuli  enebis “gramatika”, magaliTad, berZnulisa da 

laTinuris gramatikebi, dantes mixedviT, swavlulTa xelov-

nuri qmnilebaa, maTi mizania enebis mudmivi cvlilebis pro-

cesis SeCereba, rac stabilurobis garantiaa, romlis gareSeც  
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literatura ver iarsebebs. aseve xalxurma enamac, imisaTvis, 

rom ”literaturuli” gaxdes, miaRwios aRiarebasa da laT-

inurs gautoldes, stabiluroba unda SeiZinos; igi xalxuri 

metyvelebisagan unda gansxvavdebodes. 

literaturuli xalxuri enis xasiaTis  gansazRvris miz-

niT, dante  mihyveba bunebrivi enebis geografiul - sivrcobriv 

ganlagebas, yuradRebas amaxvilebs ufro viwro geografiul 

sivrceebze; igi gamoyofs evropas, romlis CrdiloeTsa da 

Crdilo-aRmosavleTis qveynebSi (dRevandeli germanikuli da 

slavuri enebis gavrcelebis areali) aris enebi, romlebSic 

mtkicebiTi nawilaki sì iTqmis rogorc iò;  centralur da 

samxreTis qveynebSi laparakoben lingva d’oilze (frangulze), 

lingva d’okze (provansulze), sì-s xalxur enaze (italiurze); 

saberZneTsa da aRmosavlur zonebSi gavrcelebulia berZnuli. 

dantes mixedviT, es aris enobrivi evropa. misi kvlevis obieqti  

italiuri arealis siRrmiseuli kvlevaa da mas nabij-nabij uax-

lovdeba, ikvlevs ra enobriv jgufs, romlis SemadgenlobaSi 

Sedian franguli, provansuli da italiuri (xalxur salapara-

ko enebs, romelTac saerTo warmoSoba aqvT, rac dasturdeba 

iseTi sityvebis leqsikuri TanxvedriT, rogoricaa Dio, amore, 
mare, terra, cielo da a.S.). sabolood ki dante Cerdeba italiur 

arealze, kerZod italiuris Sida gansxvavebebze, rac asaxulia 

adgilobriv salaparako enebSi; igi akvirdeba salaparako enebs 

saukeTeso xalxuri enis povnis mizniT, romelsac gansazRvravs 

rogorc illustre - “RirsSesaniSnavi” (aseve aulico – “keTilSobi-

luri”, curiale –“amaRlebuli”, cardinale – “umTavresi”). dantem es 
kvleva Caatara iseTi kriteriumebis bazaze, romlebic xandaxan 

umniSvnelodac ki SeiZleba mogveCvenos, magram man cocxali en-

ebis empiriuli realobisadmi gansakuTrebuli interesi gamoav-

lina da enaTmecnierad da dialeqtologad warmogvidga. dante 

aRniSnavda, rom TavianTi bunebrivi formiT salaparako enebi 

“Rirsni” ar arian iwodebodnen „amaRlebulad”; aseTi mkacri 

ganaCeni dantem gamoutana ara mxolod iseT “usufTao”, sazRvr-
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ispira xalxur enas, rogorc piemontis enaa, aramed friulurs, 

sarduls, markes dialeqts da sxv.; yvelaze mkacri ki dante 

toskanurisa da florenciulis mimarT iyo. sxvebze ukeTesi 

Sefaseba daimsaxures siciliurma da boloniurma, Tumca ara 

TavianTi xalxuri formis, aramed formalurad maRali donis 

xmarebis gamo, rac fridrix II-is karis poetebisa da gvinicelis 

damsaxureba iyo. dantes kvleva Semdgom enidan literaturaze 

inacvlebs; igi eZebs kuTxur da xalxur elementebs moklebul 

idealur, ”gamorCeul” enas, romelic “maRali” donis Sesabam-

isad iqneba SerCeuli da Camoyalibebuli. es ena im stilis mod-

elebSi amoicnoba, romelsac “stilnovistebi” da TviT dante 

gansakuTrebuli aRfrTovanebiT uyurebdnen. maSasadame, xalxur 

enas gakeTilSobileba unda moxdes literaturis saSualebiT – 

miaCnda dantes da amitomac gamoutana ganaCeni toskanurs sxva 

italiur dialeqtebTan erTad; dantes ara mxolod toskanuri 

xalxuri ena ar ainteresebda (yovel SemTxvevaSi, am etapze), 

aramed uaryofda iseT poetsac, rogoric gvitone d’areco iyo 

misi uxeSi da mdabio stilis gamo, romelic sakmaod gansx-

vavdeboda (dantes azriT) sicilielebisa da “stilnovistebis” 

stilisagan. amgvarad, traqtati “xalxuri mWevrmetyvelebis 

Sesaxeb” –  literaturuli Teoriis traqtatad, ufro metad 

ki istoriuli da kritikuli xasiaTis narkvevad iqca. 

4. xalxur enaze Seqmnili

prozauli nimuSebi 

XIII saukuneSi poezia xarisxobrivad Zalian Seicvala, ganvi-

Tarda, rasac ver vityviT prozaze. saukunis yvelaze saintereso 

da originaluri TxrobiTi teqsti  “novelino”  (Novellino) – 
ucnobi avtoris istoriuli, nawilobriv anekdoturi xasiaTis 

moTxrobebis krebulia. es sintaqsurad ubralo, TiTqmis Raribi 

teqstia. mecamete saukuneSi proza isev laTinur enaze iqmne-
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boda, is iyo werilobiTi komunikaciisa da saerTod kulturis 

ganviTarebis saSualeba. laTinur enazea dawerili TiTqmis yve-

la iuridiuli, sasamarTlo, administraciuli, sabuRaltro, 

aseve filosofiuri, religiuri, samedicino da sxva xasiaTis 

dokumentebi. xandaxan, am dokumentebSi saqme gvaqvs laTinurTan, 

romelic “Sinaur” formebs iRebs _ masSi gamosWvivis xalxuri 

enis salaparako formebi. asea, magaliTad, salimbene de adamis 

(Salimbene de Adam - 1221-1287) “qronikaSi”  (Chronica).  isic 
unda aRiniSnos, rom xalxur enaze laTinuri sakmaod did gav-

lenas axdens. es kargad vlindeba “volgarizebul” teqstebSi 

_ teqstebSi, romlebic iqmneba klasikuri teqstebis TargmniT, 

maTi gadakeTebiTa da mibaZviT. ”volgarizeba” ar Seesabameba 

imas, rac dRes gvesmis rogorc “Targmani”, radgan Sua sau-

kuneebis adamians Tavisufali urTierToba hqonda wyaroebTan. 

“volgarizebiT”, anu laTinuri an franguli teqstis xalxur 

enaze TargmniT, faqtobrivad, iqmneboda maRali eqsperimentuli 

faseulobis qmnileba da dgindeboda italiuri prozis struq-

tura; amgvarad, TargmanebSi, romlebzec vlaparakobT, laTi-

nuri da franguli originalebis maxasiaTeblebi gamosWvivis; 

xSirad es vlindeba zmnis adgiliT winadadebaSi, laTinuridan 

aRebuli msazRvrel – sazRvrulis TanmimdevrobiT, magaliTad, 

laTinuris gavleniT gvaqvs “erano di lode desiderosi, e di pecunia 
larghi donatori” (da ara “erano desiderosi di lode, e larghi donatori di 
pecunia”). mecamete saukunis prozaze frangulis gavlena laTi-

nuris gavlenasTan SedarebiT gacilebiT naklebia, miuxedavad 

imisa, rom zogierTi italieli mwerali frangulad werda, 

magaliTad, 1298 wels marko polos karnaxiT, rustikelo da 

pizam (Rustichello da Pisa) genuis sapyrobileSi (sadac isini 

erTad isxdnen) frangul enaze dawera “milioni”. am nawar-

moebs didi warmateba xvda wilad da Semdeg is  toskanur 

xalxur enazec garcelda.  frangul enaze werdnen martino 

da kanali (Martino da Canali), “veneciis istoriis” (Les estoires 
de Venise) avtori; aseve toskaneli bruneto latini (Brunet-
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to Latini), dantes maswavlebeli da “ganZis” (Tresor) avtori. 
Tu zogierTi italieli frangulad werda Tavis nawarmoebebs, 

radganac aRiarebda, rom is iyo yvelaze “sasiamovno”, araferia 

ucnauri imaSi, rom franguls “volgarizatorebze”  moexdina 

gavlena. italiur xalxur enaze frangulis gavlena SegviZlia 

davamowmoT leqsikuri nasesxobebiT bruneto latinis “ganZis” 

Targmanidan: giadì  - “un tempo”;  argento - “denaro”,  vile – “città” 
(Sdr. franguli:  jadis,  argent da ville).

mecamete saukunis prozaSi ori ena ixmareba: laTinuri da 

franguli, maT jer-jerobiT ar upirispirdeba xalxuri enis 

erTiani tipi (ena), am dros sxvadasxva xalxuri enaa gavrcele-

buli. maT Soris aRsaniSnavia Zlieri CrdiloeTis gavlenis 

mqone teqstebi, magaliTad veneturi. amave dros bolonias 

kulturis centris prestiJuli pozicia ukavia; swored iq 

moRvaweobs gvido faba (Guido Faba), avtori traqtatebisa “me-
wamulisferi Zvirfasi qva” (Gemma purpurea - es aris saxelmZ-

Rvanelo, romelSic mocemulia rCevebi oficialuri werilebis 

Sedgenis Sesaxeb) da “metyvelebani da werilebi” (Parlamenta et 
epistole - romlis Teoriuli nawili laTinurad aris, praqti-

kulSi ki mocemulia dokumentebis 27 magaliTi, TiToeuli maT-

gani 4 SesaZlo variantiT aris warmodgenili, romelTa Soris 

erTi aris xalxur enaze). es ukanaskneli Seicavs oratorul 

da epistolarul nimuSebs brwyinvale boloniur enaze, romel-

Sic naTlad igrZnoba laTinuris Zlieri gavlena. saqme exeba 

Zalian mniSvnelovan eqsperiments: avtors surs xalxur enas 

miusadagos ritorikuli wesebi da mkiTxvels “eleganturi” 

prozis nimuSebs sTavazobs. am prozaSi dialeqturi elementebi 

metwilad CamoSorebuli, TiTqmis sruliad gamqralia.

ukve aRvniSneT, rom ar arsebobda proza-nimuSi, anu say-

ovelTao xmarebis xalxuri ena, romelic misabaZi iqneboda 

sxva regionebisTvisac, Tumca faqtia, rom toskanas roli ukve 

ikveTeboda, magram, florencias jer ar hqonda miRebuli is 

funqcia, romelic man Semdgom SeiZina. florenciis garda sxva 
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centrebic gamoirCeodnen, magaliTad, arecodanaa  beri ris-

toro (Ristoro), avtori mniSvnelovani samecniero traqtatisa 

„samyaros wyoba“ (Composizione del mondo, 1282). es aris unika-
luri samecniero wigni xalxur enaze, romelSic warmodge-

nilia sxvadasxva teqnikuri terminebi. am terminebs SemdgomSi 

dantes „komediaSi“ vawydebiT, esenia:  epiciclo, equatore, zodiaco 
da a.S.

Cven ganvixileT upiratesad literaturuli proza, magram, 

ra Tqma unda, arsebobs im epoqis iseTi teqstebic, romlebic 

dakavSirebulia praqtikuli, yoveldRiuri, ekonomikuri inter-

esebis sferosTan; magaliTad, savaWro dokumentebi. zogjer 

xalxur enaze Seqmnili dokumentebi “sajaro” xasiaTisaa; vx-

vdebiT administraciul-samoqalaqo  xarjebis angariSebs, aseve 

sxva tipis dokumentebsac, magaliTad,  samSvidobo traqtati 

pizelebsa da tunisis emirs Soris (1264 w.), romelSic sxva-

dasxva qveTavebis saxelwodebebi Tavdapirvelad laTinuradaa 

(Prologus pacis, Terminus pacis),  Semdeg ki xalxur enaze (aseTia, 
magaliTad,  Di non fare male, De li fondachi,  De li corsali pisani). 
Tavad teqsti, daskvniT sanotaro formulamde, xalxur enazea 

Sesrulebuli, masSi saerTaSoriso traqtatisaTvis aucile-

beli proceduris Sesabamisad miniSnebaa, rom is warmoadgens 

“oficialur” Targmans arabulidan.
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Tavi mesame

XIV saukune

1. dante da toskanuris upiratesoba

Cven ukve gavecaniT dantes traqtats „xalxuri mWevrme-

tyvelebis Sesaxeb“, aRvniSneT is wvlili, rac mas prozis 

ganviTarebaSi miuZRvis („axali cxovreba“ da „nadimi“). rac 

Seexeba dantes „RvTaebriv komedias“, is imdenad mniSvnelovani 

movlenaa, rom aucilebelia misi gamoyofa avtoris sxva nawar-

moebebisagan. masSi dantem stilnovistur lirikul poeziasTan 

SedarebiT ufro farTo resursebs mimarTa.  „komediis“ Tema-

turi da literaturuli simdidre  absoluturad ganasxvavebs 

mas am epoqis nawarmoebTagan, xels uwyobs xalxuri enis wins-

vlas da adasturebs, rom axal enas SeuzRudavi potenciali 

hqonda. „komedia“ avtoris devnilobaSi Sesrulebuli nawarmoe-

bia, romelic enobrivad toskanasa da florencias ukavSirdeba, 

magram CrdiloeT italiisaken aris mimarTuli, sadac didma 

poetma Tavisi Sedevris didi nawili Seqmna. CrdiloeTsa da 

centrs Soris aSkara kavSiri gamoikveTa, risi safuZvelic 

xalxur enaze Seqmnili literaturuli nimuSebis warmateba 

iyo;  ukve imave,  meToTxmete saukuneSi gamoCndnen mwerlebi, 

romlebic dantes hbaZavdnen, cdilobdnen literaturuli enis 

“toskanizebas”, riTac TavianT enas scildebodnen. „komediis“  

warmateba  ganmsazRvreli iyo toskanuri enis warmatebisaT-

vis.  man gavrceleba daiwyo da es procesi ramdenime sauku-

nis ganmavlobaSi mimdinareobda. igi  Seuqcevadi gaxda mTeli 

rigi garemoebebis gamo; pirvel rigSi im faqtis gamo, rom 

imave,  meToTxmete saukuneSi, kidev orma sxva toskanelma mw-

eralma Seqmna Tavisi nawarmoebebi florenciulze: petrarkam 

„kanconiere” (Canzoniere) da bokaCom „dekameroni“ (Decameron) 
petrarkam, bokaCom da dantem erToblivad “sami gvirgvinis” 
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saxelwodeba daimsaxures, maT gareSe italiuri enis istoria, 

albaT, sxvagvari iqneboda. 

florenciuli gansakuTrebuli potencialiT iyo dajil-

doebuli, amis mizezi florenciis socialur-ekonomikuri war-

matebis garda isic iyo, rom igi geografiulad italiis cen-

trSi mdebareobda, rac misi enis CrdiloeTsa da samxreTSi 

SeRwevas xels uwyobda. garda amisa,  florenciuli laTinurs 

hgavda. Tumca, unda aRiniSnos, rom amgvari warmateba SeuZle-

beli iqneboda literaturis gareSe. literaturis arseboba 

gadamwyveti iyo enisaTvis iseT  qveyanaSi, rogoric ital-

iaa, sadac ar arsebobda politikuri erTianoba, ar arsebobda 

“saxelmwifo” an “eri” am terminebis pirdapiri mniSvnelobiT.

2. ”komediis” enobrivi mravalferovneba

bruno miliorini (Bruno Migliorini- 1896-1975 ) Tavis 

“italiuri enis istoriaSi” dantes italiuri enis “mamad” 

moixseniebs. es Sefaseba sruliad samarTliania da igi upirve-

les yovlisa dantes “komedias” ukavSirdeba. “komedia” univer-

saluri nawarmoebia; igi ara marto italiuri literaturisa 

da italieli xalxis, aramed mTeli kacobriobis kulturis 

kuTvnilebaa. naTelia, rom ena, romelzec aseTi  mniSvnelobis 

mqone nawarmoebi Seiqmna, TavisTavad mowifuli, srulyofili 

da moqnili unda yofiliyo. tulio de mauro aRniSnavs, rom 

rodesac dante “komediis” weras Seudga, italiuri enis Ziri-

Tadi leqsikoni (sityvaTa maragi) 60 %-iT Sedgenili iyo; 

dantem igi iseTi gamdidrebuli saxiT gadasca momaval Tao-

bas, rom meToTxmete saukunis bolos italiuri enis ZiriTadi 

leqsikoni 90%-mde Seivso da momdevno saukuneebSi Zalian 

mcire SevsebaRa dasWirda.

 vnaxoT, Tu rogor, ra wyaroebze dayrdnobiT SesZlo 

dantem italiuri enis gafarToeba, rogor moutana sakuTar 
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mkiTxvelebs mowifuli da dasrulebuli enis SegrZneba, romel-

ic Tavisi formebiT laTinuriviT mdidari iyo. dantes enaSi 

laTinizmebis didi raodenobiT arsebobis gamo, pirvel rigSi, 

Sedareba sakuTriv klasikosTa enasTan unda moxdes. laparakia 

im laTinizmebze, romlebic dantesTan sxvadasxva arxebiT mox-

vdnen, esenia: klasikuri literatura, wmida werilebi, Tomis-

turi filosofia da Sua saukuneebis mecnierebebi. dantes enaSi 

laTinizmebze saubrisas aucilebelia “samoTxis” VI simReris 
citireba: justinianis grZel sityvaSi mravali terminia Se-

suli klasikuri enidan: “Quinzio che dal cirro/negletto fu nomato” 
(cirro negletto -“capigliatura arruffata”), “L’alpestre rocce, Po, di che 
tu labi” (“le rocce delle Alpi dale quail tu, fiume Po, scorri veloce”: 
zmna labi aris maRali poeturi stilis forma, romelic momdin-

areobs horaciusisgan, ovidiusisgan da vergilisusisgan), ”la 
dov’Ettore si cuba” (“la dove Ettore dorme il sonno eterno, giace”), am 
laTinizms dante mxolod aq iyenebs; lito rubro (“Mar Rosso”), 
romelic gvxvdeba igive VI simReraSi, aris eneidas citireba 
(VIII, 686); es magaliTebi adastureben “komediaSi” klasikuri 

komponentis arsebobas. avtori mimarTavs rogorc warmarT av-

torebs, ise  qristianul teqstebs. dantesTan mecnieruli xa-

siaTis laTinizmebsac vxvdebiT, magaliTad, cnobili  “tetragono 
ai colpi di ventura” (“samoTxe”, XVII, 24), romelic momdinareobs 

laTinuri tetragonus - “quadrato” (boecio); mecnieruli xasiaTis 

laTinizmebis - emisperio, dilibra, inlibra gverdiT dante xmarobs 
arabulidan nasesxeb sityvas cenìt -”zenit”, romelic kargad iyo 

nacnobi Sua saukuneebis astronomebisa da mogzaurebisaTvis 

(cnobilia, rom “komediaSi” dante avlens astronomiis brwyin-

vale codnas).

dantes poeturi enis erT-erT maxasiaTeblad misi pluril-

ingvizmi ( multilingvizmi) miaCniaT. is upirispirdeba itali-

uri literaturis im lirikul mimdinareobas, romlis udidesi 

warmomadgenelic aris petrarka. plurilingvizmi lirikuli 

monolingvizmis sapirispiro cnebaa da niSnavs gansxvavebuli 
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warmoSobis elementebis gamoyenebas; aq igulisxmeba ara mxolod 

Cven mier ukve damowmebuli laTinizmebi, aramed nasesxobebi 

ucxouri enebidan, mdabiuri terminebi, toskanuri da aseve  

aratoskanuri sityvebi. amgvari leqsikuri mravalferovneba 

gamomdinareobs Sinaarsobrivi mravalferovnebidan, radgan “ko-

media”, garda imisa, rom aRwers jojoxeTis ufskrulebs, amave 

dros gvixsnis gzas RmerTisken, empiriulisken; xdeba gadasvla 

dabalidan maRal registrze, Teologiur simaRleze.

miuxedavad imisa, rom “komediaSi” calkeuli laTinizme-

bisa da provansalizmebis garda mTeli nawyvetebia laTinurad 

(“samoTxe”, XV, 28-30) da provansulad (“salxinebeli” XXII, 
139), poema, mTlianobaSi, dantes qmnilebebs Soris “yvelaze 

florenciulia”. es TiTqos ewinaaRmdegeba dantes im Teziss, 

romelic man traqtatSi “xalxuri mWevrmetyvelebis Sesaxeb“ 

Camoayaliba. “florenciuloba” ar niSnavs formebis gaTana-

brebas maTi mkacri SerCevis safuZvelze. ufro mniSvnelovani 

is aris, rom dante sakmaod Tavisuflad xmarobs florenciu-

lis morfologiur maxasiaTeblebs, rodesac amas misi poet-

uri gemovneba hkarnaxobs. baldelis mohyavs sityvis serocchia 
magaliTi (romelic erTaderTxelaa gamoyenebuli mecamete da 

meToTxmete saukuneebis florenciul dokumentebSi); dante 

serocchia-s iyenebs sul orjer da orivejer riTmaSi, maSin 

rodesac suora  da sorella bevrjer gvxvdeba. es ukanaskneli dam-

kvidrebulia saliteraturo italiurSi, rasac uTuod xeli 

Seuwyo am sityvis rogorc danteseulma gamoyenebam, ise misma 

analogiam sityvasTan - fratello . 
mniSvnelovania aRiniSnos dantes enis polimorfizmi “kome-

diaSi”, rac dasturdeba difTonguri da aradifTonguri forme-

bis monacvleobiT (core / cuore, pirveli bevrad ufro xSiria; 

foco / fuoco, Tumca meore mxolod erTxel aris naxmari; gvxvde-

ba mxolod buono da ara - bono); maxviliani marcvlis win i-s 
an e-s arseboba (magaliTad, virtù dominirebs vertù-ze, romelic 

oTxjer aris naxsenebi); anda kidev a – maxviliani marcvlis win 
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(danari, giovanetto warmodgenilia imdenjer, ramdenjerac denari 
da giovinetto); zmnaTa formebi, rogoricaa,  magaliTad, piro-

biTi kilos formebi (siciliuri tipi -ia-ze da toskanuri - 
ei-ze: vorria da vorrei  Cndeba TiTojer, avria  ufro xSiria, vidre 
avrei, Tumc direi -  diria-ze xSiria). am polimorfizms uSedegod 

ar Cauvlia; amis Semdgom gaCnda italiur enaSi tendencia 

polimorfulobisadmi.  dantes Tavisufal damokidebulebas im 

enis mimarT, romlis erT-erTi Semqmneli TviTonac iyo, adas-

turebs iseTi neologizmebis arsebobac, rogoricaa zmnebi – in  
prefiqsiT, romelTa Soris ori “samoTxis” cnobili leqsida-

naa (IX, 81): ”s’io m’intuassi,come tu t’inmii”.

3. petrarkas lirikis ena

petrarkam Tavisi poeturi qmnilebebisaTvis leqsika gul-

dasmiT SearCia. mis poeziaSi gamoricxulia dantes mier “ko-

mediaSi” gamoyenebuli da lirikuli JanrisaTvis Seuferebeli 

mravali sityva. aRsaniSnavia, rom xalxur enaze daweril pe-

trarkaseul qmnilebaTa raodenoba Zalian mcirea laTinurTan 

SedarebiT (es ukanaskneli moicavs epistolarul, filosofi-

ur, TxrobiT da sxva Janrebs); Tavad “kanconiere” warmoadgenda 

mwerlis erTgvar “elegantur garTobas”, romelsac, marTalia, 

igi didi gulmodginebiT qmnida, magram ar fiqrobda, rom is mas 

ukvdavhyofda. am simRerebad dalagebuli leqsebis krebulis 

saxelwodeba laTinuradaa da ara xalxuri enaze: “Rerum vulga-
rium fragmenta” (“Frammenti di cose volgari” -“nawyvetebi xalxuri 

enidan”); is Semoklebulia abreviaturiT RVF misi laTinuri 

saxelwodebis mixedviT da Targmnilia italiurad rogorc 
“Canzoniere” (“simReraTa wigni”). sainteresoa, rom aseve laT-

inuradaa TviT petrarkas xeliT gakeTebuli Canawerebi xel-

nawerSi, romelic cnobilia saxelwodebiT “degli Abbozzi” (va-
tikanis 3196 laTinuri xelnaweri): “hic videtur sonantior”,  “hic 
placet pre omnibus”,  “hoc plus placet”,  “dic aliter hic”  da sxv., Tu 
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gaviTvaliswinebT imas, rom petrarka araCveulebrivad flobda 

laTinurs, es ena iyo misTvis kulturuli komunikaciisa da 

azrovnebis iaraRi, maSin es faqti  Tavdayira ayenebs Cvens 

Sexedulebas: xalxuri ena am SemTxvevaSi ar aris “bunebrivi” 

ena, is aris daxvewili poeturi ena, romelsac poeti mimarTavs 

pativiscemis niSnad im tradiciis mimarT, romelic dantes sa-

SualebiT sicilielebisagan gadmoeca; ena, romelsac petrarka 

bunebrivad iyenebs da romelic mas naklebi Zalisxmeva ujdeba 

– laTinuria. sintaqsis doneze is farTod iyenebs laTinuri-

saTvis damaxasiaTebel wyobas _ msazRvrels sazRvrulis win. 

rogorc aRvniSneT, vatikanis 3196 laTinuri  xelnaweri  

inaxavs da Taobebs gadascems petrarkas daxvewil lirikas; 

aseve arsebobs petrarkaseuli “simReraTa wignis” saboloo 

redaqciac. is saSualebas gvaZlevs zustad dadgindes xalx-

uri enis gamoyenebis dros gaCenili grafikuli problemebi da 

petrarkas mier miRebuli gadawyvetilebebi. sxva SemTxvevaSi 

(magaliTad, dantes “komediis” SemTxvevaSi, romlis xelnaweri 

ar arsebobs), gacilebiT rTulia  msjeloba avtoris grafi-

kul Cvevebze, radgan teqsti SeiZleba teqstualuri tradiciis 

Sesabamisad iyos Secvlili. petrarka erTad werda: sualuce, al-
mio, delbel, laprima, belliocchi; rogorc vxedavT, arsebiT saxelTan 

SeerTebulia kuTvnilebiTi zedsarTavi, windebuli, artikli, 

zogierTi zedsarTavic ki – rogorc es im dros xdeboda. jer 

kidev ar arsebobs apostrofi, romelic mxolod meTeqvsmete 

saukunis dasawyisSi SemoiRes. sasven niSanTa sistema saerTod 

minimaluri da gansxvavebulia maTi Tanamedrove mniSvnelobisa-

gan, magaliTad, wertili, daxrili xazi da Zaxilis niSani. 

aseve gvxvdeba mravali grafikuli laTinizmi, iseTebi, rogori-

caa etimologiuri h sityvebSi: huomo, humano, honore (magram 
ora, erba), x  (extremi, excellentia, dextro) da sxv.. gvxvdeba abre-
viaciis niSnebi: zeda xazi xmovanze cxvirismieri Tanxmovnis 

aRsaniSnavad: lāpa - “lampa”, nō - “non”, aseve gadakveTis xazi p- s 
fexze, rac aris Semoklebuli  per .
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4. bokaCos proza

“dekameronis” mniSvneloba italiuri prozisaTvis gansa-

kuTrebulia, radgan poeziisagan gansxvavebiT, meToTxmete sau-

kunis prozas Camoyalibebuli  tradicia ar gaaCnda. marTalia, 

ukve arsebobda  dantes “axali cxovreba” da “nadimi”, magram es 

ori nawarmoebi ufro poeziasTan mimarTebaSi moiazreboda, rac 

maT prozas sakmaris damoukideblobas jer-jerobiT ver aZlev-

da. marTalia, TxrobiTi prozis nimuSebi gvaqvs “novelinoSi”,  

magram es proza nebismieri konteqstisTvis ar iyo Sesaferisi. 

amitomac warmoadgens mniSvnelovan xarisxobriv naxtoms boka-

Cos “dekameroni”. 

bokaCos novelebSi mravalferovani situaciebi da sxva-

dasxva socialuri konteqstebia warmodgenili; vxvdebiT yvela 

socialuri klasis warmomadgenels, mmarTvelebidan _ meZa-

vebamde; aseve mravalferovania geografiuli adgilebic, rac 

iwvevs enobrivi gansxvavebebis arsebobas:  mona lisetas (VI, 2) 
da kikibios (VI, 4) veneciuri, tingoCos (VII, 10) da fortari-
gos (IX, 4) sienis dialeqti,  glexuri toskanuri novelaSi 

mRvdeli varlungosa da madona belkolores Sesaxeb (VIII, 
2). novelebSi xSiria xalxuri metyvelebis elementebiT savse 

dialogebi, enamoswrebuli replikebi, rac acocxlebs Txrobas; 

bokaCos stili sakmaod rTulia, igi xmarobs rTul winadade-

bebs, daqvemdebarebul winadadebaTa jgufebs. laTinuri sintaq-

suri wyobis msgavsad, zmna winadadebis boloSia gadatanili, 

xSirad gvxvdeba Semdegi kavSirebi:  adunque, allora, appresso, 
come che, avvenne che; rTuli winadadebis dasawyisSi  gvxvdeba 

mimarTebiTi nacvalsaxeli: al quale, a cui..disse  /rispose da a.S. 

bokaCos proza  gansakuTrebulad mdidaria mxatvruli xerx-

ebiT, is iyenebs riTmul elementebs,  sintaqsur paralelizms, 

aliteracias, ritorikul figurebs. 

 bokaCos xelwera dadasturebulia, mTlianad mwerlis xe-

liTaa Sesrulebuli berlinSi daculi dokumenti (xelnaweri 

hamilton 90). bokaCos, iseve rogorc petrarkas xelweraSi, 
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SeiniSneba laTinizmebi: Tanxmovani x  (exempli), TanxmovanTa 

jgufi – ct - (decto  “detto”), romelic xandaxan gamoyenebulia 

gaormagebaze miniSnebis mizniT (stecte, sxva SemTxvevebSi vx-

vdebiT formas stette), iseve, rogorc  forma advenuto  “avvenuto 
”-s mniSvnelobiT;  etimologiuri h:  herba, habito, honore, ho-
nesto, huomo (magram ara zmna avere-s formebSi). ç-dan,  iseve 
rogorc petrarkasTan, da z-dan miiReba dentaluri afrikati: 

scioccheça  -“sciocchezza”, magnificençe -  “magnificenze”, mezano 
da a.S., bokaCosTanac, iseve rogorc petrarkasTan, gvxvdeba 

cxvirismierebis da windebulis  per Semoklebebi; sasveni niS-

nebis sistema ki ufro mdidaria, vidre petrarkas “simReraTa 

wignSi”; gamoyenebulia mZime, wertil-mZime, ori wertili (gr-

Zeli pauzis mniSvnelobiT), wertili, daxrili xazi, kiTxvis 

niSani iribi kiTxvisaTvis. 

ramdenadme paradoqsulad iTvleba is, rom jovani bokaCo 

aris aseve neapolur xalxuri enaze Sesrulebuli erTi teqs-

tis avtori, romelsac ewodeba “epistole” (“Epistola”) da da-
TariRebulia 1339 wliT. es aris “gaazrebuli dialeqturi 

literaturis” erT-erTi pirveli nimuSi, anu gacnobierebulia 

misi gansxvaveba literaturuli enisagan; rogorc Cans, bokaCo 

mas srulyofilad flobda. saqme exeba saxumaro tonis nawar-

moebs, romelSic avtori mimarTavs Tavis florenciel megobars 

- franCesko de’ bardis. cnobilia, rom cxovrebis neapoluri 

periodi  Zalian mniSvnelovani iyo bokaCos SemoqmedebisaT-

vis, iq is ukeT gaecno vaWarTa garemos. “epistole”  swored 
am garemoSi Seiqmna, masSi warmodgenilia araneapolelis mier 

gadakeTebuli da komikuri elferiT gaJRenTili neapoluri; 

avtors surda cocxali xalxuri enis “smeniT” imitireba. boka-

Cos es eqsperimenti, Tumc saxumaroa, magram mniSvnelovania 

enobrivi TvalsazrisiT, radgan warmogvidgens neapoluri enis 

fonetikur, leqsikur da sintaqsur maxasiaTeblebs.

meToTxmete saukunis (anu “oqros” saukuned wodebuli as-

wleulis) iseTi geniosebis gverdiT, rogoric petrarka da 
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bokaCoa, iyvnen naklebi mniSvnelobis mqone mwerlebic; zogjer, 

ganadidebdnen ra maTi enis siaxlesa da simartives, maT im 

Rirsebebs miawerdnen, romelic realurad ar hqondaT. reli-

giur JanrSi popularobiT sargeblobda ori mwerali - dome-

niko kavalka (Domenico Cavalca) da iakopo pasavanti (Iacopo 
Passavanti). ukve meTeqvsmete saukuneSi iqna aRiarebuli jovani 

vilanis (Giovanni Villani) florenciuli qronikis damsaxureba, 

romlis Rirseuli gamgrZeleblebi iyvnen misi Zma mateo da am 

ukanasknelis Svili - filipo. enobrivi RirebulebebiT gam-

oirCeva aseve dino kompanis (Dino Compagni) “qronika”  (Croni-
ca delle cose occorrenti ne’ tempi suoi), romelic 1280-1312 ww.Si 

florenciaSi momxdar faqtebs mogviTxrobs.

5. “volgarizeba”

zemoT ukve aRvniSneT italiuri prozis formirebisaTvis 

“volgarizebis” – “gaxalxurebis” mniSvneloba. Tavisufali 

Targmanis es saxeoba  meToTxmete saukuneSic gagrZelda, zog 

SemTxvevaSi is originalur teqstis gadakeTeba iyo.  amgvar 

nawarmoebebs Soris SegviZlia davasaxeloT domeniko kaval-

kas “wmida mamaTa cxovreba” (Le vite dei santi padri), aseve laT-

inuridanaa Targmnili “wmida franCeskos yvavilebi” (Fioretti 
di san Francesco), anonimi romaeli avtoris “qronika” (Croni-
ca, romelic Seicavs 1360 wliT daTariRebul La Vita di Cola 
di Rienzo-s). es teqsti Tavisi brwyinvale TxrobiT saukunis 

Sedevrebs utoldeba. am SemTxvevaSi ena toskanuri ar aris, is 

Zveli romaulia, romelic gvxvdeboda romaulis “samxreTuli” 

formebiT toskanizaciamde (anu XVI saukunemde); laTinuri da 

toskanuri nawarmoebebis “gaxalxureba” sxvadasxva adgilobriv 

enebze iyo Sesrulebuli:  siciliurze, neapolurze, liguri-

ulze da a.S.; zog SemTxvevaSi proza  poeziaze metad inarCu-

nebda geografiuli zonis enobriv gavlenas da amiT winaaRmde-

gobas uwevda toskanuris damkvidrebas.
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Tavi meoTxe

XV saukune

1. laTinuri da xalxuri ena

zemoT ukve aRvniSneT, rom pirveli humanisti – petrarka, 

myar da Camoyalibebul enad laTinurs miiCnevda da Tavisi lit-

eraturuli gzavnili swored mas ando da ara xalxur enas. 

laTinurad werisas misi STagonebis wyaros ciceroni, liviusi, 

seneka, vergiliusi, horaciusi warmoadgendnen. is amCnevda gan-

sxvavebas am mweralTa periodisa da misi drois Suasakunovan 

laTinurs Soris. petrarkam safuZveli Cauyara im process, 

romelic  ganmsazRvreli iyo enis ganviTarebisaTvis: sakuTari 

enis “kanonikuri” mwerlebis laTinurTan Sedareba  marTlac 

gadamwyveti iyo gramatikuli azrovnebis CamoyalibebisaTvis, 

romelic mogvianebiT italiuri enis normirebas moxmarda. ax-

ali, klasicisturi gemovneba did literaturul modelebs 

hbaZavda. humanistur talRas, romelic petrarkam wamoiwyo, 

Sedegad xalxuri enis krizisi mohyva, Tumca is mTlianad ver 

SeaCera iq, sadac ukve sayovelTaod gavrcelebuli iyo;  xalx-

uri enis mxolod “diskreditacia” moxda swavlulTa TvalSi, 

misi praqtikuli gamoyeneba ki kvlav grZeldeboda.  

arsebobdnen humanizmis periodis pirveli Taobis warmo-

madgenlebi, romlebic xalxur enas ar iyenebdnen; magaliTad,  

koluCo salutati (Coluccio Salutati - 1331-1406), romelic 

avrcelebda ciceronis gavleniT SemuSavebuli laTinuris sa-

kuTar stils. salutati aTwleulebis manZilze florenciis 

kancelarias xelmZRvanelobda da didad gavleniani pirovneba 

iyo.

antikuri da Tanamedrove enebis potenciuri Tanasworo-

bis principis damkvidrebas dro dasWirda. es moxda meTx-

uTmete  saukunis meore naxevarSi da yvelaze TvalsaCinod 
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gamovlinda florenciaSi. Tumca, arsebobda gansxvavebuli da 

ufro gavrcelebuli damokidebulebac: xalxuri enis ugulve-

belyofa. magaliTad, jorjo vala (Giorgio Valla) miuTiTebda 
cantiunculas-ze, dantes da petrarkas mier gaunaTlebeli xalx-

isaTvis italiurad daweril “kanconCinebze”. jorjo valasa 

da misi mimdevarTa azriT, laTinuri yvelaze keTilSobiluri 

ena da literaturuli ukvdavebis garanti iyo; xalxuri enis 

xmareba ki misaRebi iyo mxolod praqtikul, saqmian dokument-

ebSi. humanistebs Tvalwin hqondaT laTinuris didi tradicia, 

romelic bevrad aRemateboda xalxuri enisas, Tvlidnen, rom 

es mdgomareoba arasodes Seicvleboda. amitomac, xalxuri enis 

mimarT rwmeniT gamsWvalva gaurkveveli momavlisaTvis mindobas 

niSnavda, maSin, roca laTinuris mniSvnelobaze arc ki kama-

Tobdnen. humanisturi pozicia SeiZleboda iqamdec misuliyo, 

rom xalxuri ena saerTod ar eRiarebina, misTvis ignorireba 

gaekeTebina, radganac humanistebi darwmunebulni iyvnen, rom 

laTinuris garda sxva tradicia arc manamde da arc maSin ar 

arsebobda.  

2. enobrivi variaciebi laTinurisa da

xalxuri enis bazaze

humanisturma kulturam literaturuli Semoqmedebis 

garkveuli saxeobebi Seqmna, romelSic laTinuri da xalx-

uri ena mWidro kavSirSi imyofebodnen; umetesad es komikuri 

efeqtis Sesaqmnelad xdeboda, ufro iSviaTad ki seriozuli 

miznebisTvisac. saerTod, SeiZleba iTqvas, rom humanizmis sau-

kunesa da meTeqvsmete saukunis pirvel wlebSi, laTinurisa 

da xalxuri enis Serevis SemTxvevebi  xSiri iyo. es ar iyo 

gamowveuli xalxuri enis arcodniT; im epoqis mwerlebi aseT 

aRrevas Segnebulad mimarTavdnen. “ganswavluli” laTinurisa 

da xalxuri enis aRrevis ori forma arsebobda: macaronico da 
polifilesco. 
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terminiT “makaronuli” aRiniSneba meTxuTmete saukunis bo-

los padovaSi gaCenili komikuri ena (da poeturi Janri). es 

ena xasiaTdeba xalxuri enis sityvebis parodiuli laTini-

zaciiT, an laTinuri sityvebis dialeqturi damaxinjebiT. am 

komponentebidan erT-erTi, dialeqturi – mdabiuri, plebeuria, 

meore ki - laTinuri - RirsebiT aRsavse, maRalfardovani; 

aqedan ibadeba kontrasti, romelic gansakuTrebul efeqts qm-

nis. “makaronuli” ena - Sereuli sityvebis Camoyalibebas gu-

lisxmobs: xalxuri enis sityvas SeiZleba miuerTdes laTi-

nuri daboloeba: cercabat  “cercava” (“cercare” +  - abat laTinuri 

usruli drois daboloeba),  ficavit -  “ficcò “ (“ficcare” + - avit 
laTinuri sruli drois daboloeba), putannarum -  “delle putta-
ne” (“puttana” + - arum laTinuri genitivis mravlobiTi); sxva 

SemTxvevaSi, rogorc laTinurSi, ise xalxuri enaSi arsebuli 

saerTo sityvebi sakuTriv xalxuri enis mniSvnelobiT gamoi-

yeneba, magaliTad: casa  “saxli” (romelic laTinurad niSnavs 

“qoxs”); laTinuri sityvebi erTmaneTTan xalxuri enis sintaq-

suri wyobiT aris dakavSirebuli: propter non perdere tempus - 
“per non perdere tempo”. gvxvdeba dialeqturi sityvebis laTini-

zebuli SemTxvevebi; laTinuris fleqsiuri sistema gandevnilia 

windebulebis  gamoyenebis gamo da gvxvdeba: Regina de Franza, 
factam de ferro da a.S., yovelive amis Sedegad miRebulia laTi-

nuri, romelic TiTqos savsea “SecdomebiT”; sayuradReboa, rom 

“Secdoma” Segnebulad aris daSvebuli: “makaronuli” teqstis 

avtori SesaniSnavad flobs laTinurs, igi TiTqos “TamaSobs” 

klasikosTa eniT. aq vlindeba mwerlis ganzraxva, “daswios” 

toni komikuri efeqtis Seqmnis mizniT da amisaTvis mimarTos 

ukve aRniSnul Tu sxva enobriv saSualebebs. magaliTad, ukve 

aRniSnul konteqstSi mimarTos klasikos avtorTa citirebas 

(rac Seusabamobis gamo qmnis efeqts), an Seadaros iseTi el-

ementebi erTmaneTs, romelTa Sedarebac TavisTavad absurdu-

lia, Semoitanos sasacilo, uxamsi elementebi. makaronuli po-

ezia (romlis saxeli momdinareobs sakvebidan – “makaroni”, anu 



74

comis patara burTulebis saxeobidan; rogorc vxedavT, saqme 

exeba TvalSisacem “xorciel” warmomavlobas, romelic parodi-

ul efeqts qmnis poeziis “aramiwier” bunebasTan mimarTebaSi); 

es aris “TamaSi” ganaTlebuli xalxis gasarTobad. 

“makaronulisagan” gansxvavdeba “polifilesko”, romelsac 

“pedantursac” uwodeben (pedantesco) (aseve “fidenciursac”, me-
Teqvsmete saukunis nimuSebis mixedviT, viCenceli kamilo skro-

fas Cantici di Fidenzio - s saxelwodebidan).

prozauli pedanturi enis uaRresad saintereso da gan-

sakuTrebul nimuSad miiCneva anonimuri romani “Hypnerotoma-
chia Poliphili”, romelic  Semonaxulia veneciaSi gamosuli 1499 

wlis brwyinvaled ilustrirebuli gamocemiT. 

meTxuTmete saukunis meore naxevarSi CrdiloeT italiaSi 

moRvawe zogierTi mqadageblis, magaliTad,Bbernardino da fel-

tres (Bernardino da Feltre) enaSi laTinuri da xalxuri ena ise  

iyo Serwymuli, rom “makaronul” enas hgavda. laTinurisa da 

xalxuri enis Sereva, ra Tqma unda, meTxuTmete saukuniseuli 

qadagebis siaxle ki ar aris, aramed memkvidreobiT miRebuli 

Suasaukuneobrivi tradiciaa. Suasaukuneobriv qadagebaSi laTi-

nuri ara mxolod amosaval wertilad gamoiyeneboda bibliis 

garkveuli srtiqonebis misaTiTeblad,  aramed ixmareboda TviT 

qadagebis, wmida werilebisa da wmida mamaTa citirebisas. meTx-

uTmete saukunis meore naxevris mqadageblebTan ki laTinuri 

gamoTqmebi da frazebi myarad Tanaarseboben  dialeqtebTan, 

Tanac iseT xorcielTan da miwierTan, rom aSkarad iqmneba ko-

mikuri elferi. magaliTisaTvis SegviZlia moviyvanoT citata 

Bbernardino da feltres qadagebidan: 

Pauperes in mundo ad omnibus sono scazati e refutati etc. Item,in 
magnis curtibus, si gallina vadit in pallatium vel cameram domini: 
Dond’ e’ venuta questa gallina? caza, caza etc. O povera galinetta, 
quottidie facit ovum et e’ scazata etc.
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rogorc aRvniSneT, meTxuTmete saukunis nawarmoebebSi 

xSiria laTinurisa da xalxuri enis Tanaarseboba. igive viTare-

baa praqtikuli xasiaTis teqstebSic, rogoricaa  epistoleebi, 

moxsenebebi, dRiurebi, saojaxo da receptebis wignebic ki. la-

Tinizmi xalxuri enis dokumentis konteqstSi xSirad aixsneba 

CveviT; magaliTad, werilebSi xSiria inicialuri da finaluri 

formulebi laTinurad, romliTac mimarTaven an  emSvidobebian 

adresats. meTxuTmete saukunis werilebSi, garda ukve naxsen-

ebi inicialuri da finaluri formulebisa, xSiria laTinuri 

frazebisa da sityvebis SemTxveviTi CarTvebi. mravali maTgani 

saWiro da gavrcelebuli formulebia, maTi gamoyeneba ise ga-

dadis praqtikul xmarebaSi, rom SeumCneveli rCeba imdroin-

deli mkiTxvelisaTvis: cum -  “con” , maxime -  “massimamente”, 
quondam -  “un tempo”,  non solum -  “non solo” , insuper -  “in ag-
giunta”,  ultra -  “oltre”,  autem - “d’altra parte” da a.S. meTxuTmete 
saukunisdroindel yvela tipis teqstSi, bunebrivia, gvxvdeba 

mravali grafikuli da leqsikuri laTinizmi, radganac  saerTo 

xmarebis ena jer kidev laTinuri iyo da yvela ganaTlebuli 

adamiani mas iyenebda.

3. leon batista alberti da

pirveli gramatika

Cven ukve aRvwereT, Tu rogor moxda xalxuri enis, rogorc 

literaturuli enis ganviTarebis Seneleba, rac gamowveuli 

iyo humanistTa mier klasikuri enis arCevaniT. ar Canda didi 

avtoritetis mqone mwerali, Teoriuli niWis mqone literato-

ri, romelic sruli rwmeniT iqneboda gamsWvaluli italiuri 

enis mimarT. marTalia, amgvar doqtrinas warmoadgenda  dantes 

“xalxuri mWevrmetyvelebis Sesaxeb”, magram es traqtati jer 

kidev ar iyo aRmoCenili da cnobili meTxuTmete saukuneSi; 

amgvarad, mas ar SeeZlo gavlenis moxdena humanistebze. am 
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fonze sruliad axali iyo udidesi inteleqtualis - leon 

batista albertis pozicia (Tavisi drois erT-erTi udidesi 

arqiteqtori). man daiwyo “xalxuri enas humanizmad” wode-

buli moZraoba da SeimuSava axali literaturuli italiuri 

enis evoluciis WeSmariti programa. es programa varaudobda 

poeziisa da, gansakuTrebiT, maRali prozis Sedevrebis Seqmnas, 

romlebSic ganixileboda seriozuli da mniSvnelovani Temebi; 

aseTebia: traqtati “ojaxis Sesaxeb” (Della famiglia) da vol-

garizebuli samecniero narkvevebi – “mxatvrobis Sesaxeb” (De 
pictura) da “maTematikuri TamaSebi” (Ludi rerum mathematicarum). 
alberti  darwmunebuli iyo, rom laTin mwerlebs pirvel rig-

Si misabaZi is hqondaT, rom isini sayovelTaod gavrcelebul 

da yvelasTvis gasageb enaze werdnen. rogorc klasikuri laTi-

nuri, xalxuri enac “yvelas ena” iyo, magram saWiro iyo misi 

maRal doneze ayvana, “swavlulTa” ndobis mopoveba. laTinuri 

xalxuri enisaTvis gzis maCvenebeli unda yofiliyo. SemTx-

veviTi ar aris, rom albertis proza xasiaTdeba laTinizmebis 

siuxviT, Tanac ufro sintaqsis doneze, vidre leqsikisa da 

fonetikis (magram im ukiduresobebis gareSe, romlebic axasi-

aTebda “polifilesco”-s stils). miuxedavad imisa, rom alberti 

genuaSi daibada da mxolod ocdaxuTi wlis asakSi gadavida 

ojaxTan erTad q. florenciaSi (1429 wels), mis enaSi laTi-

nuris mibaZva erwymis toskanuri enis “xalxuri Strixebis 

Tavisufal xmarebas” (l.seriani).

albertis saxels ukavSirdeba misi Tanamedrove xalxuri 

enis pirveli humanisturi gramatikis Seqmna. es “toskanuri 

enis gramatika” (Grammatica della lingua toscana) daculia va-

tikanis biblioTekaSi (ris gamoc is aseve cnobilia “Gramma-
tichetta vaticana”-s saxeliT, sadac kninobiTi forma mianiSnebs 

nawarmoebis mcire moculobaze). teqstis mokle winasityva 

warmoadgens  polemikas imaTTan, vinc miiCnevda, rom laTinuri 

aris mxolod swavlulTa ena. “Grammatichetta vaticana”  daibe-
Wda erTgvari gamowvevis Sedegad: es iyo imis dasabuTeba, rom 
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laTinuris msgavsad xalxur enasac aqvs sakuTari, mwyobri 

gramatikuli struqtura.  miuxedavad imisa, rom qronologi-

urad xalxuri ena sxva evropul enebze Zveli iyo, mas mainc 

ar hqonia didi gavlena, radgan mas ar iyenebdnen da masze ar 

beWdavdnen. italiuri enis pirveli poligrafiuli gramatika 

sakmaod gvian, 1516 wels gamovida.  

albertis “gramatikaSi” gamaxvilebulia yuradReba im drois 

toskanurze, moyvanilia zogierTi morfologiuri sakiTxi: ar-

tikl il - is Secvla artikliT  el, usrul droSi  – o daboloeb-

isaTvis upiratesobis miniWeba. artikli il   dominanturi forma 
iyo florenciaSi meToTxmete saukunis Suaxanebamde (gvxvdeba 

dantesTan, petrarkasTan da bokaCosTan),  meTxuTmete saukuneSi 

ki, “Grammatichetta” - s Sesabamisad, damkvidrda el forma. amis 
analogiurad, XV saukuneSi, florenciaSi, io amavo-s tipis 
usrulma namyo drom (“sami gvirgvinisaTvis” ucnobma) Secvala 

forma io amava. maSasadame, norma, romlis mixedviTac “Gram-
matichetta” daiwera, emyareba cocxal xmarebas da ara antikur 

mweralTa Semoqmedebis nimuSebs.

1441 wels albertis iniciativiT toskanuri enis popu-

larizaciisaTvis moewyo poeturi paeqroba (Certame coronario), 
romelSic monawileebi erTmaneTs xalxur enaze Seqmnili nawar-

moebebiT ejibrebodnen. humanistebisagan Semdgar Jiuris premia 

aravisTvis gadaucia, magram am movlenas garkveuli gamoxmaure-

ba mainc mohyva;  Jiuris misamarTiT gaigzavna anonimuri “pro-

testi”, romelic, savaraudod, TviT albertis ekuTvnoda. es 

“protesti” “italiuri saliteraturo enis istoriis am kri-

tikuli periodis araCveulebriv dokumentad” aRiares (marko 

tavoni). misi avtori sayvedurs gamoTqvams xalxuri enas mowi-

naaRmdegeTa misamarTiT, romlebic arasworad miiCneven,  “rom 

iseT enas, rogoric italiuria, pretenzia aqvs laTinurTan 

gajibrebisa”. ase gaakritikes humanisturi kulturisaTvis 

damaxasiaTebeli tradiciuli konservatiuli pozicia.
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4. xalxuri enis damkvidreba   

   florenciaSi, L“brwyinvaled” wodebuli lorenco de’ 

mediCis (Lorenzo de’ Medici, il Magnifico) periodSi, sabolood 

agorda “toskanuris Zlieri talRa, romlis mimarT politi-

kuri ganwyoba arsebobda da romelsac mxars yvelaze maRal 

doneze uWerdnen” (marko tavoni). am iniciativis mTavari mo-

qmedi gmirebi leon batista alberti, lorenco de’ mediCi, 

humanisti qristefore landino (Cristoforo Landino, 1424-1498) 
da anjelo policiano (Angelo Poliziano, 1454-1494)  iyvnen. 

qristefore landino dantesa da petrarkas imgvari Tayvanism-

cemeli iyo, rom am poetebis nawarmoebebis Seswavla calkeul 

sagnad universitetis kedlebSic Seitana. me-14 saukunis po-

etebis aseTi kulti verc erT sxva qalaqSi ver moikidebda 

fexs, magram aq, amgvar gamocdilebas, miuxedavad nawilobriv 

misi siaxlisa, mainc Rrma fesvebi hqonda, Tundac imitom, rom 

bokaCos Lecturae Dantis ukavSirdeboda.Llandinom warmoadgina 

Tezisi, romelic nawilobriv leon batista albertis Sexed-

ulebebs mogvagonebs: avtori uaryofda im azrs, romlis mixed-

viTac xalxuri ena laTinurTan SedarebiT “dabali donisaa” da 

florenciis mosaxleobas  enobrivi “pirvelobis” mosapoveblad 

moqmedebisaken mouwodebda. 1482-1484 ww.-Si dawerili “son-

etebis” komentarebis SesavalSi, lorenco brwyinvale floren-

ciuls did momavals uwinaswarmetyvelebda; amgvarad, enis gan-

viTareba ukve “patriotul” ganwyobas ukavSirdeba, is gaigeba 

rogorc mediCebis saxelmwifo gaZliereba, am regionis kul-

turisa da xelovnebis winsvla da mravali dargis aRorZineba. 

Ees Sexeduleba gansakuTrebiT XVI saukuneSi, kozimo pirveli 

de’ mediCis politikuri moRvaweobis dros gamoikveTa.  

landino sxva saqmianobiTac iyo dakavebuli; mas ekuTvnis 

dantes komentarebi, manve Targmna xalxur enaze pliniusis 

“bunebrivi istoria” (Naturalis Historia, 1476 w.), es ukanaskneli 

teqnikuri da samecniero-enciklopediuri terminebiT dat-
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virTuli gansakuTrebulad rTuli teqstia. landino floren-

ciuli enis laTinuriTa da berZnuliT gamdidrebas cdilobda 

(am mizniT  Targmanebs mniSvnelovani funqcia eniWeboda), Tumc 

uxvad iyenebda toskanur xalxur sityvebsac.  

1477 wels, lorenco brwyinvalem federikos, neapolis me-

fis, ferdinandis Svils, leqsebis krebuli gaugzavna, rom-

lis  saxelwodeba iyo “anTologia”  anu “aragonuli kre-

buli” (Silloge o Raccolta aragonese). es krebuli iwyeba dantesa 

da “stilnovistebis” SemoqmedebiT da mTavrdeba lorenco de’ 

mediCis SemoqmedebiTi nimuSebiT. mas Tan axlavs mniSvnelovani 

epistole, romelic Seqmnilia lorenco de’ mediCis piradi 

mdivnis, anjelo policianos mier. yuradsaRebia is faqti, rom, 

1476 wels, krebulis Sedgenamde erTi wliT adre, federiko, 

neapolis samefo gvirgvinis memkvidre, pizaSi Sexvda lorenco 

de’ mediCis. maT isaubres xalxur enaze Seqmnili  litera-

turis Sesaxeb, im poetebze, romlebic toskanur enaze Txza-

vdnen. momdevno wels ki, lorencom federikos am avtorebis 

krebuli gaugzavna (policianos xeliT); es iyo xotba im enisa 

da literaturisa, romelic dantesagan da petrarkasagan mo-

dioda.   

xalxuri ena maRali literaturuli saqmianobis “iaraRad” 

aRiqves, romelic maRal sazogadoebasTan asocirdeboda, vinaid-

an  mwerlebma, romelTac SeeZloT klasikuri literaturis 

saTanadod dafaseba da misgan didi siamovnebis miRebac, aRniS-

nuli Teoriuli mosazrebebis gamo gansakuTrebuli ganwyoba 

gamoavlines xalxuri enis formebisa da gamoTqmebis mimarT 

da isini TavianT poeziaSi gamoiyenes. sainteresoa am Tvalsaz-

risiT “glexuri literaturis” (letteratura rusticale) eqsperi-
menti, romelsac ganekuTvneba lorenco de’ mediCis poema “nenCa 

barberinodan” (Nencia da Barberino).  bevrad ufro rTulia 

anjelo policianos poeturi qmnilebebi, romelsac SeeZlo sam 

enaze _ laTinurze, berZnulsa da toskanurze wera.

mediCebis garemocvaSi xalxuri kultura arnaxuli war-
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matebiT sargeblobda; pirvelad maSin gavrcelda “rainduli 

simRera” (cantare cavalleresco), es rvamarcvliani simRera sax-

alxo zeimebze da moednebze sruldeboda. mas profesionali 

momRerlebi saSualo da dabali fenis sazogadoebis gasar-

Tobad asrulebdnen. sruliad sxva mkiTxvelisaTvis iyo gan-

kuTvnili luiji pulCis (1432-1484) “morgante” (“Morgante”) 
– 23 simRerisagan Semdgari epikuri poema. is daiwera 1461-81 

ww.-Si, lorenco brwyinvales dedis - lukrecia tornabuonis 

dakveTiT. es nawarmoebic mediCebis aRorZinebis xanis im lit-

eraturas ganekuTvneba, romelic xalxuri kulturis formebis 

“amaRlebul” gadaxalisebas gulisxmobs. luiji pulCi eno-

brivi TvalsazrisiT erTob saintereso avtoria, konkretulad 

ki unda gamoiyos misi werili axalgazrda  lorencosadmi, 

romelic “furbesco”-zea Sesrulebuli (aq saqme gvaqvs itali-

ur literaturaSi Jargonis pirvel gamoyenebasTan), man Sead-

gina aseve italiuri leqsikonis “winapari” – “Vocabolista”, 
rac warmoadgens leqsikis krebuls piradi moxmarebisaTvis. am 

leqsikonSi Sesulia 700-ze meti laTinuri sityva, romlebic 

Targmnilia sayovelTaod gavrcelebul enaze (mag.: “latebra” – 
“luogo nascosto e segreto”); maT Soris warmodgenilia botanikis, 
zoologiisa da sxvadasxva Jargonuli terminebic. 

aseve florencieli mweralia domeniko di jovani burkielo 

(Domenico di Giovanni Burchiello, 1404-1449), romelic cnobili 

iyo rogorc komikuri poeziis avtori;  misi poezia dafuZnebu-

lia sityvaTa orazrovnebaze, axali sityvebis Sedgenaze. es 

poezia ukavSirdeba manamde arsebul realistur-saxumaro lit-

eraturas, komikur-burleskur tradicias, romelic XII-XIV 

saukunis poetebidan (Ceko anjolieri da rustiko filipi) 

momdinareobda. burkielos SemoqmedebaSi sasaubro italiuris 

imitaciebic uxvadaa; sami sonetisagan Semdgar mis poetur qm-

nilebaSi erTi soneti veneciuris parodiaa, meore – sienuris, 

mesame ki – romaulis (daiwera romSi gatarebuli periodis 

Semdeg 1445-1449 ww.). 
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5. religiuri literaturis gavlena

religiuri literatura mniSvnelovan funqcias asrulebda, 

radganac misi saSualebiT xalxSi centraluri da toskanuri 

enobrivi modelebi vrceldeboda. XV saukuneSi vxvdebiT xot-

baTa krebuls (Laudari), romelic gavrcelebuli iyo CrdiloeT 

italiaSi, maT Soris iseT regionSic, rogoricaa piemonti, rom-

lis dialeqti Sors iyo toskanurisagan da ufro frangulTan 

iyo miaxloebuli. piemontis dialeqtSi, magaliTad, – are-ze 
damTavrebuli laTinuri zmnebisagan miRebuli piemonturi zm-

nebis infinitivis daboloebebi aris – è da ara - are  (cantare > 
cantè). zog piemontur xelnawerSi igrZnoba misi toskanurisT-

vis mimsgavsebis mcdeloba, an, ukidures SemTxvevaSi, zeregion-

aluri koines donisken swrafva. xalxisaTvis idgmeboda religi-

uri warmodgenebi, romlebic “laudarebis” msgavsad, maT ufro 

“keTilSobiluri”, “toskanizebuli” enis gacnobis saSualebas 

aZlevdnen. ase rom, marTlac didia religiuri literaturis 

mniSvneloba, romelic xalxSi italiur formebs avrcelebda. 

 qadagebac xalxisadmi iyo mimarTuli da, maSasadame, xalxur 

enaze unda yofiliyo. amitomac, qadagebis xalxuri ena Zalian 

xSirad dialeqts an adgilobriv “aRmatebul” xalxur enas uax-

lovdeboda. me-15 saukuneSi ukve gvaqvs SemTxvevebi, rodesac am 

sferoSic toskanuri ena Tavis bunebriv geografiul sazRvrebs 

miRmac prestiJuli xdeba. mqadageblebs Soris gamorCeuli fig-

uraa wm. bernardino sieneli B(Bernardino da Siena, 1380-1444). 
misma teqstebma Cvenamde avtoriseul originalSi ver moaRwies, 

amitom isini nakleb sarwmunoa fonetikuri da  morfologiuri 

TvalsazrisiT, Tumc, sainteresoa sintaqsuri, stilisturi da 

leqsikuri maxasiaTeblebiT. es teqstebi  sakmaod kargad asax-

aven zepirmetyvelebas. wm. bernardino cdilobda gamoeyenebina 

salaparako, martivi ena, amitomac bevria yoveldRiuri sala-

parako enidan aRebuli nimuSebi; Sesabamisad, msmenelisaTvis 

misi sityviereba axlobelia. wm. bernardino acnobierebda, rom 
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misi qadagebebi sxvadasxva geografiul adgilebSi unda moesmi-

naT. is aRniSnavda toskanuris evolucias da ambobda, rom misi  

Semqmneli Tavad is sazogadoeba iyo, romelic am enas iyenebda. 

aRsaniSnavia, rom bernardinos ena sxvadasxva geografiul adgi-

lebSi gavrcelebuli sityvebisagan Sedgeba. is ambobs: “rodesac 

me sxvadasxva adgilebSi vmogzaurobdi, yovelTvis vcdilobdi 

melaparaka maTi leqsikiT, vinc im miwaze cxovrobda. amiT bevri 

ram viswavle. magaliTad, el mattone aris  biWuna da la mattona – 
gogona” (“Quando io vo predicando di terra in terra, quando in giogno 
in un paese, io m’ingegno di parlare sempre sicondo i vocaboli loro; io 
avevo imparato e so parlare al lor modo molte cose. El mattone viene 
a dire el fanciullo, e la mattona la fanciulla” (Prediche volgari). mar-
Tlac, mattone da mattona CrdiloeTis dialeqtisaTvis damaxa-

siaTebeli leqsikuri wyvilia.  

gansxvavebuli SemTxvevaa jirolamo savonarola (Girolamo 
Savonarola, 1452-1498), romelic CrdiloeT italiidan iyo, 

Tumc florenciaSi Camosvlis Semdeg, imis gamo, rom  xalx-

isaTvis unda miemarTa, manac gaiTavisa toskanuris mniSvneloba. 

is iZulebuli gaxda Tavisi ena “gaetoskanurebina”. tavonis 

mohyavs nawyveti savonarolas “amosis winaswarmetyvelebidan” 

(Prediche di Amos), SesaZloa, CrdiloeTisaTvis damaxasiaTebeli 

niSnebi teqstis Semgrovebelma – florencielma lorenco vio-

lim amoiRo, romelmac is, savonarolas TanxmobiT, 1497 wels 

daabeWdina. savonarolas mier daweril werilebTan SedarebiT, 

romelTac aSkarad aqvT CrdiloeTis dialeqtebisaTvis damaxa-

siaTebeli niSnebi, es qadagebani ufro “toskanizebuli” Cans.

TviT is faqti, rom mqadageblebi erTi adgilidan meoreze 

mogzaurobdnen, ubiZgebda maT, rom ukeT dauflebodnen xalx-

ur enas da xalxTan komunikacia erTi regionis sazRvrebgare-

Tac SeZlebodaT. sagulisxmoa, rom mqadageblebi profesion-

alebi iyvnen; imis Sesabamisad, Tu sad imyofebodnen da romel 

geografiul adgilas uwevdaT moRvaweoba, isini adgilobriv 

leqsikas iTvisebdnen da mas qadagebebSi iyenebdnen.
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6. koine da kancelariis ena

 prozisagan gansxvavebiT, xalxur enaze Seqmnili poezia 

Tavidanve erTgvarovnebiT xasiaTdeboda da amitomac, male ho-

mogenur sistemad Camoyalibda.  proza ki xSirad ganicdida 

cvlilebebs, misi ena ar iyo erTgvarovani. yvelaze misaRebi 

da avtoritetuli bokaCos modeli iyo, magram is konkretul 

literaturul Janrs _ novelas ganekuTvneboda, xolo prozis 

novelistur-naratiuli JanriT SezRudva SeuZlebeli iyo; samw-

erlo eniT unda gadmoecaT rogorc piraduli, ise sakancelar-

io da samecniero xasiaTis teqstebi. am SemTxvevaSi SeiZleba 

vilaparakoT sxvadasxva scriptae-ebze _ im epoqis dokumentebis 
mier dadasturebul da garkveul socialur da geografiul 

sivrceSi moTavsebul samwerlo enebze (“maRali”, CrdiloeTis, 

veneciuri, lombardiuli scripta; sakancelario, vaWrebis, me-

fis karis scripta da sxv.) scriptae –ebis tradicia XV sauku-
nemdec arsebobda; magram XV saukunidan aRiniSneba am enebis 

garkveuli unificireba, anu mkveTrad gamoxatuli adgilobrivi 

formebis gauqmeba. Sedegad, Zneli xdeba maTi romelime konk-

retuli teritoriisaTvis mikuTvneba. es faqti gansakuTrebiT 

CrdiloeTs exeba. maSasadame,  scriptae –ebis gaTanabreba iwyeba 
XV saukunidan da am tendencias koines Camoyalibebisaken mivya-

varT. terminiT “koine” aRiniSneba zedialeqturi, sayovelTao 

ena. XV saukunis koine warmoadgens samwerlo enas, romelSic 

nawilobriv mainc dasturdeba adgilobrivi  maxasiaTeblebis 

gauqmeba, rac xdeba maT nacvlad laTinizmebisa da, SeZlebis-

dagvarad, toskanuri elementebis damkvidrebis saSualebiT.

am enis gavrcelebis axsna SeuZlebeli iqneba Tu ar gaviT-

valiswinebT kancelariebis saqmianobas, romelsac didebulTa 

karze eweodnen. siniorTa kulturaSi (humanisturi kulturis-

agan gansxvavebiT) “humanizmis mniSvnelobis zrda xalxuri enis 

daTrgunvas ki ar niSnavda, aramed piriqiT, mis gavrcelebasa 

da ganStoebas” (g. ginasi). swored XV saukunidan sxvadasxva 
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situaciebSi gamoyenebuli xalxuri enas werilobiTi formebi 

(mag.: sazogadoebrivi Tu kerZo werilebi, notarialuri da 

savaWro xasiaTis teqstebi, qronika da sxv.), maTSi arsebuli 

SesaZlo geografiuli gansxvavebebis garda (met-naklebad gam-

ovlenili, radganac ukve moqmedebs koines gavlena), im gansx-

vavebebsac gviCveneben, romlebic “sociolingvistur” (g. ginasi)  

ganzomilebas SeiZleba mivakuTvnoT. gaTanabrebis didi Tu pat-

ara mcdeloba gansxvavebebis gadalaxvisaken iyo mimarTuli; es 

iyo ltolva imisaken, rom mieRwiaT zeregionaluri donisaTvis 

– koinesaTvis. xazi unda gaesvas im faqts, rom garkveuli biZgi 

am mimarTulebiT swored didebulTa kancelariebi iyo, sadac 

pirveli dokumentebi xalxuri enaze 1426 wlidan iqmneboda 

(mantovasa da urbinoSi kidev ufro adre). XV saukuneSi iwye-

ba xalxuri enis xmareba veneciisa da feraras kancelariebSi. 

amis Sedegad erTdroulad Tanaarsebobs ori ena: italiuri da 

laTinuri. radganac kancelariebi da maTi mdivnebi didgvaro-

vanTa kars miekuTvnebodnen, karis literaturuli gemovneba maT 

enaSic aisaxeboda. Tavad didgvarovanni ar iyvnen aucileblad 

erTi romelime karis warmomadgenlebi, isini xSirad gadadiod-

nen erTi karidan meoreze. amitomac, ar aris SemTxveviTi, rom 

regionaluri koineebis “italizaciis” damadasturebeli mniS-

vnelovani procesebi warmodgenilia sxvadasxva samTavroebis 

diplomatiuri warmomadgenlebis werilebSi, romlebic karidan 

karze, saxelmwifodan saxelmwifoSi gadadiodnen.

toskanurma literaturulma modelma, rogorc vnaxeT, gav-

lena moaxdina koines gaTanabrebaze. bevri maTgani vinc werda 

da koines iyenebda, toskaneli avtorebis bejiTi mkiTxvelebi 

iyvnen, amitomac, met-naklebad gacnobierebulad SeeZloT gad-

moetanaT TavianT praqtikul weraSi is formebi, romlebsac 

literaturul teqstebSi awydebodnen. Tumca, gansxvaveba praq-

tikuli xasiaTis samwerlo enasa da literaturul samwerlo 

enas Soris Zalian didi iyo. cnobilia boiardos (Matteo Ma-
ria Boiardo, 1441-1494) magaliTi, romlis  piradi werilebis 
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“gatoskanurebis” done bevrad dabalia, vidre misi poeturi 

nawarmoebebisa, gansakuTrebiT ki sasiyvarulo lirikis. boiar-

dos werilebSi ufro dasturdeba saerTod CrdiloeTisaTvis 

damaxasiaTebeli niSnebi da ara imdenad markes regionisaTvis 

Cveuli maxasiaTeblebi (leqsikurad aRsaniSnavia barba -‘ zio’ 
“biZa”, lune- ‘ lunedi’ “orSabaTi”, magnano-‘ fabbro’ “mWedeli” da 

a.S.); warmodgenilia agreTve literaturuli warmomavlobis 

mqone toskanizmebic: mag., el artiklis nacvlad artikli il, 
maSin, rodesac tendencia aris laTinizmebis xmareba, romlebic 

moiZebneba koines yvela damwerlobaSi. laTinizmis gamoyeneba 

aris Zalian bunebrivi enobrivi gamosavali da ar warmoadgens 

stilistur maxasiaTebels; “is ar aris yovelTvis an mxolod 

maRali stilis niSani, aramed gamoiyeneba imisaTvis, rom Seav-

sos leqsikuri lakuna, romelic datova mwerlis xelovnurma 

toskanurma cnobierebam. mas ar surs am lakunis dialeqtizmiT 

Sevseba, amitomac laTinizms xSirad mimarTavs ara stilis-

turi, aramed struqturuli TvalsazrisiT” (mengaldo). es 

ki niSnavs, rom saeWvo SemTxvevebSi, romlebic ar iyo jer 

leqsikonebiTa da gramatikebiT axsnili (radganac ar arse-

bobdnen), laTinizmebi sando da Seucvlel daxmarebas uwevdnen 

mwerlebs.

7. toskanuri literaturis warmateba

me-14 saukunis meore naxevridan toskanuri xalxuri ena 

toskanis gareTac didi prestiJiT sargeblobda. es dante 

aligierisa da franCesko petrarkas damsaxureba iyo, romlebic 

CrdiloeT italiaSi gadavidnen. dantes “komedia” da petrarkas  

“kanconiere” Zalian swrafad gavrceldnen; arc bokaCos “deka-

meronis” Sovna iyo advili, Tumc zogierT ganapira regionSi, 

rogoric, magaliTad, piemontia, misi moZieba frangulad Sei-

Zleboda.   
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piemontSi, aseT “Tavisebur, frangul” regionSi, didg-

varovanTa biblioTekebi mowmoben, rom franguli romantikuli 

literaturis gverdiT “sami gvirgvinosnis” nawarmoebebi aqac 

gavrcelda. maT adgili “gasarTobi literaturis“ seqtorSi 

ekavaT. sruliad sxva mizniT iqmneboda konkretuli, humanis-

turi mimarTulebis mqone saswavlo biblioTekebi, sadac gan-

sakuTrebiT laTini avtorebi iyvnen warmodgenilni. im epoqis 

didgvarovanni or, umetesad ki sam - italiur, frangul da 

laTinur enebze kiTxulobdnen.  

toskanuri literaturisken gadaxra Zalian SesamCnevi iyo 

milanSi, is konkretul arCevans ukavSirdeboda. milanis her-

cogma filipo maria viskontim (Filippo Maria Visconti, 1392-
1447), romelic gatacebiT kiTxulobda petrarkasa da bokaCos, 

1440 wels daawerina dantes “jojoxeTis” komentarebi, xolo 

franCesko filelfos petrarkas komentarebis dawera daavala.  

imave saukunis meore naxevarSi, ludoviko il morom (Ludovico 
il Moro, 1452-1508), sforcebis dinastiis warmomadgenelma da 

milanis hercogma, Tavis karze miiwvia burleskuri poeziis 

avtori, toskaneli poeti bernardo belinConi (Bernardo Bel-
lincioni, 1452-1492); sxvadasxva niSnebiT vlindeba ludoviko 

il moros gansakuTrebulad Tbili damokidebuleba floren-

ciuli enis mimarT. moro didad afasebda toskanel mwerlebs, 

romlebic didebulTa karze iyvnen miwveulebi (magaliTad, pe-

trarkas mimdevari gasparo viskonti). dantesa da petrarkas 

naSromebi mxolod pavias samefo biblioTekebSi ki ar ido, 

aramed maT sxvadasxva avtoritetuli pirebi da milaneli aris-

tokratebic flobdnen. garda amisa, milanis tipografia (aseve 

mantovas tipografiac), XV saukunis 70-iani wlebidan XIV 

saukunis gamoCenil toskanel avtorTa nawarmoebebs beWdavda.

xalxuri enaze Sesrulebuli wignebi ibeWdeboda floren-

ciaSi, milansa da veneciaSi. 1470 wlis bolos veneciur gamom-

cemlobebSi gamoCnda petrarkas “kanconebi”, xolo 1471 wels 

- bokaCos “dekameroni”. amas garda, xalxur enasa da literatu-
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ras mniSvnelovani adgili eWira mdinare pos xeobaSi arsebul 

italiis SedarebiT patara sagrafoebSi; magaliTad, emiliaSi, 

rejosa da feraras Soris, moRvaweobda mateo maria boiardo. 

boiardo cdilobda miebaZa petrarkasaTvis Tavis siyvarulis 

Temaze Seqmnil nawarmoebSi “siyvarulis wigni” (Amorum libri), 
sadac toskanuri gavlena ufro metad igrZnoba, vidre es mi-

sive “Seyvarebuli orlandos” (Orlando innamorato) “amaRlebul 

emiliurSi”. mantuas markizis - gonzagas mecenatobiT sarge-

blobdnen leon batista alberti da anjelo policiano. 1480 

wels swored aq Seqmna policianom Tavisi “orfeosi” (Orfeo). 
mateo maria boiardo laTinur enaze weris gamocdilebis 

miRebis Semdgom, poeziis xalxuri enaze weras Seecada; Cr-

diloitalieli boiardos Semoqmedeba SeiZleba ganisazRvros 

rogorc “aqronuli” – rac niSnavs imas, rom man nebayoflobiT 

uari Tqva Tavis “dialeqtur niadagze”, toskanuri ise SeiTvi-

sa, rom is realurad arc gaucnobierebia rogorc namdvili da 

cocxali ena mTeli Tavisi diaqroniuli ganviTarebiT. boiardo 

ganicdida XIV saukunis poetebis da gansakuTrebiT petrarkasa 

da misi winamorbedebis gavlenas. meore mniSvnelovani misabaZi 

magaliTi misTvis, iseve rogorc karis poetebisaTvis, laTi-

nuri iyo, Sesabamisad, masTan vxvdebiT tonikuri vokalizmis-

aTvis damaxasiaTebel i  da u xmovnebs  – e-sa da o- s nacvlad: 

simplice, firma, summo; aseve nui da vui-s formebs, rac aris 
CrdiloeTis metafoniisa (maxviliani xmovnis daxurva momdev-

no marcvlis xmovnis gavlenis gamo) da siciliuri poeturi 

tradiciis damTxvevis Sedegi. rac Seexeba Tanxmovnebs,G saxes 

icvlian ormagi Tanxmovnebi, gansakuTrebiT riTmis SeqmnasTan 

dakavSirebiT: tuto‘tutto’: aiuto : arguto.
sainteresoa boiardos lirikuli poeziis Sedareba mis 

daumTavrebel poemasTan _ “Seyvarebuli orlando” (Orlando 
innamorato), Tumca es Sedareba sakmaod rTulia, radgan ar 

gagvaCnia poemis originali. Cvenamde moRweuli ori yvelaze 

Zveli gamocemidan (1487 w. da 1506 w.), mxolod TiTo egzem-
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plari gagvaCnia; es aixsneba teqstis “xalxuri” xasiaTiT _ 

is Zalian popularuli iyo da am popularobam wignebis cveTa 

da maTi fizikuri gaqroba gamoiwvia. arsebobs aseve “Seyva-

rebuli orlandos” xelnaweri, romelic 1495 wlis Semdeg 

aris Sesrulebuli. or beWdur gamocemas ufro dialeqturi 

xasiaTi aqvs, xelnaweri ki toskanizebulia. rogoric ar unda 

yofiliyo originali, Tanamedroveebma igi dabeWdili varian-

tebiT gaicnes, romelic axlos aris “padanis keTilSobilur 

dialeqtTan” (m.tavoni). 

     XV saukunis samxreT italiaSi, neapolSi, aragoneleb-

is dinastiis samefo karze poezia yvaoda, misi warmomadgenlebi 

arian franCesko galeota (Francesco Galeota), ioan franCesko 
karaColo (Joan Francesco Caracciolo), pietro iakopo de jen-
aro (Pietro Jacopo de Jennaro). am poetTa  enaSic SeiniSneboda 
toskanurisadmi gansakuTrebuli ltolva. samxreTeli poetebis 

Semdegi Taoba, romelsac warmoadgenen kariteo (Cariteo) da 
sanacaro (Sannazaro), sruliad daSorda adgilobriv enas. 
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XVI  saukune

1. italiuri da laTinuri

XVI saukuneSi xalxurma enam sruli simwifis periods 

miaRwia: man TiTqmis sayovelTao aRiareba moipova, rac human-

izmis periodSi ar hqonia. am saukuneSi saxezea xalxur enaze 

Sesrulebuli literaturis namdvili triumfi; swored am 

dros moRvaweobdnen udidesi italieli mwerlebi da poetebi: 

ariosto, taso, aretino, makiaveli, gviCardini. xalxur enas 

mkiTxvelTa Zalian didi raodenoba Seemata da man mecniere-

bis sxvadasxva seqtorSi daimkvidra adgili, riTac laTinurma 

ukan daixia. XVI-XVII saukuneebs SeiZleba SevxedoT rogorc 

laTinursa da italiurs Soris brZolis periods, romelSic 

laTinuri nel-nela Tavis poziciebs tovebda. 

aRorZinebis dros laTinurs meorexarisxovani pozicia su-

lac ar ekava, piriqiT, is iyo maRali kulturis ena, wigne-

bis umravlesoba swored laTinurze ibeWdeboda. Tumc, ukve 

axali talRac igrZnoboda. humanisturi periodis kriziss 

ukve gadaevlo, inteleqtualebs sjerodaT xalxuri enis, amas 

italiuri enis nabeWdi gramatikebisa da leqsikonebis Seqmnac 

uwyobda xels, romelTa roli Zalian didi iyo: mwerlebs, 

zedmeti laTinizmebisa da dialeqtizmebisagan gaTavisuflebis 

mizniT, praqtikuli, konkretuli formebi ainteresebdaT da 

ara Teoriuli swavlebani. Sedegad, XVI saukunis bolos sam-

werlo koines daRmasvla daiwyo, romelic XV saukunesa da 

XVI saukunis dasawyisSi iyo gavrcelebuli. mas ukve iSviaTad 

da nakleb naswavlni mimarTavdnen, isini, vinc Tavis adgilobriv 

salaparako dialeqtebSi, laTinurisa da toskanuris   kontami-

naciebSi naklebad erkveodnen. 

XVI saukunis meore naxevridan koines ukve aRaravin iyen-

ebda, arc erTi mwerali da saxelmwifos kancelariis arc 

erTi warmomadgeneli, radganac normis damkvidrebasTan erTad, 

is uxeSad da xmarebidan gadasuladac ki iTvleboda. aseTi 
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normatiuli gaTanabrebis Semdeg italiurma enam maRali kul-

turis enis statusi moipova, romelic garkveuli prestiJiT 

sazRvrebs gareTac sargeblobda. 

miuxedavad imisa, rom wina saukunesTan SedarebiT XVI sau-

kuneSi italiuris mdgomareoba laTinurTan mimarTebaSi  mkve-

Trad Seicvala, mainc arsebobda iseTi seqtorebi, romelSic 

laTinurs kvlav gabatonebuli pozicia ekava. es pirvel rigSi 

sazogadoebrivi mowyobisa da sasamarTlos sferoebs exeba. XVI 

saukuneSi wesdebebis umravlesoba swored laTinurzea Ses-

rulebuli, TumcaRaA iyo maTi xalxur enaze dabeWdvis SemTx-

vevebic. 

marTalia, laTinuri gabatonebuli iyo iurisprudenciaSi, 

magram is mxolod Teoriuli sakiTxebiT da diskusiebiT ar 

amoiwureboda. amis miuxedavad, yoveldRiur praqtikaSi, sasa-

marTlo saqmeebsa da procesebSi nel-nela fexs ikidebda xalx-

uri ena, zogierT SemTxvevaSi dokumentebi am ori enobrivi 

kodis Serevas adastureben. italiuri gansakuTrebiT mowmeTa 

CvenebebSi sWarbobs.

italiurisa da laTinuris urTierTmimarTebisaTvis sain-

teresoa imis aRniSnva, rom laTinur enaze iyo maTematikis, 

filosofiisa da medicinis wignebi, xalxur enaze ki - ufro 

popularuli  xasiaTis naSromebi; magaliTad, metalebis gadad-

nobis xelovneba, samedicino receptebi, kulinaria, arqiteqtura 

_ romelic akademiur disciplinad ar iTvleboda. rac Seexeba 

konkretul humanitarul-literaturul sferos, makiavelisa 

da gviCardinis wyalobiT, romelTac TavianTi naSromebiT isto-

riografias daudes dasabami, iq xalxuri ena gabatonda. 

procentuli TvalsazrisiT, xalxur enaze wignebis yvelaze 

didi raodenoba veneciis stambaSi ibeWdeboda, mas florenciis 

gamomcemloba mosdevda.
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2. pietro bembo, jovan jorjo trisino da 

benedeto varki

1501 wels gamomcemelma manuciom ori klasikosi _ ver-

giliusi da horaciusi gamosca da amisaTvis fizikurad pa-

tara gamocema airCia, romelic ufro advili iyo xmarebaSi 

da romelic mas saxels moutanda, Tumc, Tavisi gamocemebis 

xelnaweri SriftiT (am Srifts “aldinos”- “kursivs” eZaxdnen) 
is ukve sakmaod cnobili iyo. imave wels patara formatiT 

gamovida petrarka xalxur enaze da am process pietro bembo 

xelmZRvanelobda. es Zalin mniSvnelovani kulturuli da is-

toriuli movlena iyo. gamomcemeli manucio petrarkas am gamo-

cemis winasityvaobaSi teqsts maTi Tavdasxmisagan icavda, vinc 

masSi tradiciuli laTinizebuli damwerlobisagan daSorebas 

dainaxavda, rac XV-XVI saukunis koines memkvidreoba iyo. es 

ukve saTauridanac Canda: “Le cose volgari di Messer Francesco Pe-
trarca”, sadac iyo forma “volgari” – da ara laTinuri  “vulgari”. 
laTinizaciis momxreni Tvlidnen, rom “xalxuri ena laTinur-

Tan, SeZlebisdagvarad, axlos unda yofiliyo”. bembos mier 

Semotanili inovaciebi Zalian mniSvnelovani iyo, petrarkas 

teqstis enobriv formaze SemdgomSi man Teoriebi ganaviTara, 

romlebic Tavis naSromSi – “prozauli msjeloba xalxuri 

enis Sesaxeb” (Le prose della volgar lingua) Camoayaliba. erTi wlis 

Semdeg, 1502 wels, bembos redaqtorobiT gamomcemelma aldom 

“komedia” (Terze rime) gamosca. imave wels, rodesac gamodioda 

aldos petrarka da dante, bembo “azolanur saubrebs” (Asola-
ni) werda, rac warmoadgens filosofiur saubrebs platonur 

siyvarulze. am filosofiur traqtatSi, romelic 1505 wels 

daibeWda manucios mier, bokaCos enis mibaZva naTlad igrZnoba. 

SesaZloa, arc erT saukuneSi Teoriul kamaTs enis Sesaxeb 

iseTi mniSvneloba aRar hqonia, rogorc XVI saukuneSi hqonda. 

albaT, imitomac, rom mas Sedegad italiuri enis normebis 

dadgena mohyva. “enobrivi sakiTxi”, anu gauTavebeli msjeloba 
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xalxuri enisa da misTvis misaniWebeli saxelis Sesaxeb ar 

unda gavigoT rogorc fuWi msjelobani literatorTa Soris; 

es iyo gadamwyveti faza, romelSic esTetikur-literaturuli 

Teoriebi mwerlobis ganviTarebis konkretul gzebs ukavSird-

eboda. am kamaTis SuagulSi SegviZlia movaTavsoT bembos “pro-

zauli msjeloba xalxuri enis Sesaxeb”, romelic 1525 wels 

daibeWda veneciaSi da Semdeg mas sxva gamocemebic mohyva. is 

Sedgeba sami wignisagan, romlis III nawilic italiuri enis gra-

matikaa.  igi Cveni dRevandeli SexedulebiT nakleb sistemuri 

Cans: es sqematuri da meToduri gramatika ki ar aris, aramed 

warmoadgens wesebisa da normebis wyebas, romelic warmodge-

nilia dialogur formaSi. masSi naTlad ikveTeba italiuri 

enis gramatikuli wyoba im saxiT, rogorc es bembos hqonda 

Teoriulad Camoyalibebuli.

“prozaul msjelobas” dialogis forma aqvs: masSi 

monawileobas iRebs oTxi piri da yoveli maTgani gansxvavebuli 

Sexedulebis matarebelia: lorenco brwyinvalis mesame Svili - 

juliano de mediCi  (Giuliano de’ Medici, 1453-1478) warmoadgens 
humanisturi xalxuri enis Sexedulebebs,  kardinali federiko 

fregozo (Federigo Fregoso, 1480-1541) warmoadgens traqtatSi 
moyvanil bevr istoriul Teziss, laTini humanisti da poeti 

erkole stroci (Ercole Strozzi, 1473-1508) warmoadgens xalx-

uri enis mowinaaRmdegeTa Sexedulebebs da bolos, karlo be-

mbo (Carlo Bembo . . . 1503), avtoris Zma, axmovanebs pietros 
ideebs. dialogs saukunis dasawyisSi gadavyavarT. 

nawarmoebSi upirveles yovlisa mocemulia farTo isto-

riul-kulturuli analizi, romlis mixedviT, xalxuri ena, 

SesaZloa, gaCnda barbaros dampyrobelTa enebisa da laTinuris 

kontaminaciis Sedegad. kontaminirebuli xalxuri enis ganvi-

Tareba, misi mowyveta barbarosuli sawyisebidan SesaZlebeli 

gaxda mwerlebisa da saerTod literaturis saSualebiT. maSas-

adame, bembosaTvis safuZvels warmoadgens principi, romlis 

Tanaxmadac, ena xarisxobriv cvlilebas ganicdis; amis Sedegad 
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“barbarosuli elementebis” Canacvlebac ki gaxda SesaZlebeli. 

bembo aRniSnavs, rom italiuris winsvla TandaTan xdeboda, 

maSin, rodesac misi meore Tanamedrove ena – provansuli, rom-

lis literaturuli warmatebac win uswrebda italiurisas, 

niadags TandaTan kargavda. 

rodesac bembo xalxur enaze saubrobs, igi gulisxmobs 

toskanurs, magram ara cocxal toskanurs, romelzec XVI 

saukunis florenciaSi laparakobdnen, aramed XIV saukunis 

literaturul toskanurs – petrarkasa da bokaCos (nawilo-

briv aseve dantes) enas. bembos es Tezisi Zalian mniSvnelo-

vania, is ar uaryofs, rom toskanelebs sxva italielebTan 

SedarebiT upiratesoba gaaCniaT saubarSi, magram es sulac ar 

aris traqtatis sagani, romelic ar exeba sayovelTao sasau-

bro enas. mas literaturis “keTilSobiluri” ena ainteresebs. 

es naSromi humanisturi Sexedulebis matarebelia da efuZneba 

azrs literaturis pirvelobis Sesaxeb. amitomac, avtoris 

mier toskanelebis upiratesoba aRiqmeba rogorc garkveuli 

safrTxe: siaxlove Tanamedrove florenciulsa da xalxur enas 

Soris safrTxis matarebelia, radganac florencielma litera-

torebma, SeiZleba, xalxuri sityvebi gamoiyenon, rac samwerlo 

enis Rirsebas Selaxavs. 

bembos Zalian kargad esmoda, rom sami gvirgvinosnis mier 

Sedgenili modelis arCevani droSi ukan dabrunebas niSnavda, 

niSnavda iseT naxtoms warsulSi, romelic eWvs aCenda, rom 

mas laparaki surda “a’ morti piu’ che a vivi” (ufro mkvdrebTan, 
vidre cocxlebTan); magram bembos Teoria klasicistur ide-

als emyareboda, mas undoda aerCia xalxuri ena, magram amave 

dros sruliad CamoSoreboda warmavals, efemeruls. maSasa-

dame, xalxuri enis “gakeTilSobilebis” SesaZlebloba mxolod 

erTi ram iyo _ misi xalxurobis uaryofa. amitomac, bembo ar 

iRebda dantes “komediis” models, mas ar moswonda dabali, 

realisturi stilisken daRmasvla. am TvalsazrisiT petrarkas  

“kanconiere” unaklo iyo, masSi igrZnoboda avtoris mier ganx-
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orcielebuli enobriv-leqsikuri gadarCeva. rac Seexeba “deka-

merons”, iq garkveul sirTuleebs hqonda adgili: igrZnoboda 

cocxali salaparako ena. amitomac bembo azustebda, rom misa-

baZi magaliTi avtoris namdvili stili iyo da ara “dekamero-

nis” novelebis dialogebi. “namdvili” bokaCo stilis Tavisi 

laTinizebuli sintaqsiT, inversiebiTa da gerundivis Semcveli 

frazebiT gamoirCeoda. swored es iyo is modeli, romelic 

aiRo bembom da romelsac is hbaZavda. 

Cveulebriv amboben, rom bembos Teoria srulyofil enas mx-

olod  warsulTan akavSirebda, mas warsulSi arsebul  sauke-

Tesod miCneul modelebTan aigivebda. is Tvlida, rom es mod-

elebi aucileblad imgvari, gayinuli formiT unda yofiliyvnen 

misabaZi. bembom Tavisi laTinuri enis gageba xalxuri enis Teo-

riaSi gadaitana: misTvis laTinuris mwvervali misi klasikuri 

periodi iyo da is or saxels ukavSirdeboda – vergiliussa 

da cicerons (xalxur enasTan mimarTebaSi isini petrarkam da 

bokaCom Caanacvles). marTalia, bembo darwmunebuli iyo, rom 

italiuri enis istoriam xarisxobrivad mwvervals XIV sau-

kuneSi sami gvirgvinosnis SemoqmedebaSi miaRwia, magram, amave 

dros is ar gamoricxavda, rom xalxur enas, romelic aseTi 

axalgazrda iyo laTinurTan SedarebiT, kidev SeeZlo swored 

mis “prozaSi” warmodgenili normebis saSualebiT saukeTeso 

SedegebisaTvis mieRwia. 

bembos gadawyvetilebam gaimarjva, is mkacrad axdenda 

imis formalizebasa da Teoriuli safuZvlis Camoyalibebas, 

rac praqtikulad ganxorcielda: mTels italiaSi xalxuri 

ena gavrcelebuli iyo rogorc literaturis ena, rogorc 

XIV saukunis udidesi warmomadgenlebis met-naklebad gacno-

bierebuli mibaZva. axla bembos gramatika saSualebas iZleoda 

dasrulebuliyo es spontanuri procesi, Tavad xalxuri ena 

ki XVI saukunis I naxevrisaTvis damaxasiaTebeli koines het-

erogenuli elementebisagan gaTavisuflebuliyo. klasicizmis 

pirobebSi ganaTlebamiRebul sazogadoebis maRal klasebs misi 
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Sexedulebebi moswondaT, radganac isini warsulis kultis 

gandidebas iyvnen Cveulni.

amave dros xalxuri enis Sesaxeb sxva Teoriebic arse-

bobda. ucnauria, magram kurtuazuli Teoriis Sesaxeb yvelaze 

meti wyaro swored  misi mowinaaRmdegebis nawerebSi moi-

Zieba. Tavad bembo Tavis prozaSi saubrobs kalmetas (Calmeta 
- Vincenzo Colli, 1460-1508),  Sexedulebebis Sesaxeb, romlis 

azriTac saukeTeso mxolod is xalxuri enaa, romelsac dide-

bulTa karze xmarobdnen, gansakuTrebiT ki - romSi. ufro 

zust informacias kalmetas Teoriis Sesaxeb gvaZlevs XVI 

saukunis meore literatori ludoviko kastelvetro (Ludovi-
co Castelvetro, 1505-1571). misi Sexedulebis Tanaxmad, kalmetas 

mxedvelobaSi hqonda “enis Zireuli florenciuloba”, romlis 

miRweva dantesa da petrarkas teqstebidan SeiZleboda, Semdeg 

ki is unda daxvewiliyo romSi, mefis karze xmarebis Sedegad. 

XVI saukuneSi romi kosmopolituri qalaqi iyo. iq xdeboda im 

movlenis realizacia, rasac sxva didebulTa karze hqonda ad-

gili: nair-nairi xalxis triali maRali donis zeregionaluri 

sasaubro enis Camoyalibebas uwyobda xels, misi safuZveli ki 

toskanuri iyo, romelic sxvadasxva mizniT gamoiyeneboda.

romis kari, rogorc enis daxvewis centri, kalmetas garda 

sxvebsac izidavda. magaliTad, mario ekvikola (Mario Equico-
la, 1470-1525) ase axasiaTebda romis karis enas: es iyo ena, 
romelsac italiis yvela regionis sityvis SeTviseba SeeZlo 

(plebeuris garda) da mas “laTinuri elferi” hqonda. isev 

ekvikola 1525 wels daweril naSromSi “siyvarulis bunebis 

Sesaxeb” (De natura de amore) acxadebda, rom is iyenebda “sayov-
elTao” (“commune”) enas. igive zedsarTavi gamoiyena balTasar 

kastilionem (Baldessar Castiglione, 1478-1529) “kariskacSi” (Cor-
tegiano), romelic 1528 wels gamovida. gansxvaveba maT enobriv 

idealsa da bembos ideals Soris is iyo, rom kurtuazuli enis 

Semqmnelebs arqauli eniT Semofargvla ki ar surdaT, aramed 

amjobinebdnen daemowmebinaT  enis cocxali xmareba iseT gan-
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sazRvrul socialur garemoSi, rogoric didebulTa kari iyo. 

“sayovelTao” enis momxreebs bembo ekamaTeboda: kurtuazuli 

ena rTuli movlena iyo, Zneli iyo misTvis zusti ganmartebis 

micema; misi homogenur mdgomareobamde dayvana. 

realurad swored am naklma ganapiroba, rom kurtuazulma 

Teoriam ver gaimarjva XVI saukunis kamaTSi, miuxedavad imisa, 

rom is cocxal tradiciasa da pirveladi mniSvnelobis mqone 

garemos (mefis karis) realur gamocdilebas eyrdnoboda.

kurtuazuli Teoriis analogiur Sexedulebebs ayenebs  

jovan jorjo trisino (Gian Giorgio Trissino, 1478-1550). misi 
Teoria mWidrod ukavSirdeba dantes traqtatis _ “xalx-

uri mWevrmetyvelebis Sesaxeb” xelaxal aRmoCenas. 1529 wels 

trisinom gamomcemlobas gadasca dantes es qmnileba, magram ara 

originalur formaSi - laTinurad, aramed italiur TargmanSi. 

imave wels man dabeWda “Castellano” – dialogi, romelSic amt-

kicebda, rom petrarkas poeturi ena italiuri iyo, radganac 

Sedgeboda italiis sxvadasxva regionidan wamosuli sityvebi-

sagan da, Sesabamisad, SeuZlebeli iyo misi, rogorc “floren-

ciulis” gansazRvra. trisinos ideebi didi xania cnobili iyo. 

swored man Seaxsena sazogadoebas   dantes traqtatis Sinaarsi 
_ naSromisa, romelic XV saukuneSi aRaravis axsovda. maSasa-

dame, trisinos Tezisi literaturuli enis florenciulobas 

uaryofda da is dantes im Sexedulebas imowmebda, romelSic 

didma poetma ganaCeni gamoutana florenciul enas, mas eno-

brivi pirveloba ar mianiWa. 

trisinos mTeli Teoria viTardeba rogorc traqtatis 

“xalxuri mWevrmetyvelebis Sesaxeb” xelaxali aRmoCena da sa-

zogadoebisaTvis misi ideebis SeTavazeba. bunebrivia, trisinos 

eWvi ar epareboda (sxvebis msgavsad), rom miuxedavad im princi-

pebisa, romelic traqtatSia gadmocemuli, komediis avtori 

dante iyo. 
trisinos winadadeba iyo italiuri anbanis reforma, konk-

retulad ki ori berZnuli asos _ ifsilonisa da omegas 
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Setana, ris Sesaxebac grZeli diskusia gaimarTa.

naTelia, rom miuxedavad trisinos garkveuli gavlenisa 

florenciel moazrovneebze, maT ar moewonaT mis mier dantes 

traqtatis xelaxali aRmoCena da misi ideebis win wamoweva. yve-

laze saintereso florenciuli reaqcia iyo makiavelis “saubari 

anu dialogi Cveni enis Sesaxeb” (Discorso o dialogo intorno alla 
nostra lingua). am araCveulebrivad daweril nawarmoebSi makia-

veli dialogs marTavs dantesTan, es ukanaskneli aRiarebs im 

Secdomebs, romlebic daSvebuli aqvs traqtatSi. am SemTxvevaSi 

kamaTi ar aris nawarmoebis avtoris Sesaxeb, aramed, ubralod, 

dantes usworeben mis mier daSvebul Secdomebs, is aRiarebs, 

rom dawera florenciulze da ara sayovelTao da didebulTa 

karis enaze. trisino naTlad arsad aris dasaxelebuli, magram 

laparakia zogierT viCencel literatorze (trisino swored 

viCencadan iyo), romelTac ambicia hqondaT gamxdariyvnen enis 

maswavleblebi. gakritikebulia florenciis enobrivi pirvel-

obac. Tumc, makiavelis es naSromi gamoucemeli darCa XVIII 

saukunemde da amitomac man pirdapiri gavlena XVI saukunis 

enobriv kamaTze ver moaxdina.

male gaCnda kiTxva, Tu vin iyo “De vulgari eloquentia”-s nam-
dvili avtori. eWvi dantes avtorobis Sesaxeb imitom gaCnda, 

rom trisinos ar gamoucia teqstis laTinuri originali. is 

mxolod 1577 wels daibeWda parizSi, florencieli warmomav-

lobis mqone jakopo korbinelis mier; Tumc am droisaTvis ukve 

saukunis SuaSi gamarTuli enobrivi kamaTis wevrebi cocxlebi 

aRarc iyvnen. laTinur originalTan SedarebiT trisinos Targ-

mani ufro gavrcelebuli iyo, sanam, bolos, 1729 wels maTi 

gaerTianebuli gamocema ar gamovida. XVI saukunis bevri moaz-

rovne Tvlida, rom aRniSnuli nawarmoebi ar ekuTvnoda dantes, 

radganac iq gadmocemuli ideebi ewinaaRmdegeboda “nadimsa” da 

“komediaSi” ganviTarebul Sexedulebebs. traqtati floren-

ciulis pirvelobis mowinaaRmdegeebisaTvis Zalian xelsayreli 

iyo, maT dantes saxiT mniSvnelovani mokavSire ipoves. 
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aRniSnuli Teoriebi warmoadgenen mniSvnelovan poziciebs 

enis sakiTxTan mimarTebaSi, romlis Sesaxeb diskusiebi XVI 

saukunis Sua periodSi gaimarTa da Semdgom saukuneebSic pova 

gagrZeleba. florenciuli kultura uaryofda  bembos ideebs, 

magram ver moaxerxa mas damarwmuneblad dapirispireboda. mdgo-

mareoba mxolod saukunis bolos Seicvala, rodesac gamovida 

benedeto varkis “herkolano”  (Hercolano, 1570 w.) da romelic 

erTdroulad daibeWda veneciasa da florenciaSi.

florencieli benedeto varki, Tavisi politikuri saqmi-

anobis gamo, florenciidan gandevnili iyo, radganac igi med-

iCebs upirispirdeboda. swored am periodSi Camouyalibda mas 

Tavisi kulturuli Sexedulebebi. padovaSi is xvdeboda bembos 

da iziarebda mis azrebs. kozimo de’ mediCis mier misi Sewy-

alebis Semdeg igi florenciaSi dabrunda, sadac bembos ideebi 

Semoitana. varkim didi roli Seasrula, radganac is cocxali 

florenciuli enis Sesaxeb laparakobda, romelsac Rirseba da 

roli mianiWa. mis winaaRmdeg mniSvnelovan, Teoriad Camoyal-

ibebul dapirispirebas adgili ar hqonia. 

saerTo enobriv suraTSi varki filosofiiT iyo STagonebu-

li da ara bibliiT; magaliTad, misTvis enebis mravalferovneba 

ar aixsneba kacobriobis bibliuri wyevliT, aramed warmoadgens 

adamianis bunebriv Tvisebas, im adamianisa, romelsac nairsaxeo-

bisaken miswrafeba axasiaTebs. fuWad miaCnda mas  pirveli enis 

Ziebac (dantes mixedviT ki es ebrauli iyo). varkis ena - so-

cialur movlenad esmoda.

bembos varkiseuli revizia ar iziarebda bembos “prozis” 

mkacr tonsa da mis yuradRebas, romelsac is didi mwerlebis 

mimarT iCenda. “herkolanos” principi sruliad sxva iyo: didi 

mwerlebis avtoritetis gverdiT “xalxuri” avtoritetic ar-

sebobda da gasaTvaliswinebeli iyo. am principebma florencias 

saSualeba misces kvlav ganexorcielebina kontroli enaze, 

romelic XVI saukunis pirvel naxevarSi dakarguli hqonda.              
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3. enobrivi normis dadgena

  	droTa ganmavlobaSi “enis sakiTxi” ufro mniSvnelo-

vani gaxda da saWiroeba moiTxovda, misi ganviTareba axlad 

SemuSavebuli Teoriuli normebiT ganmtkicebuliyo. XVI sau-

kuneSi pirveli gramatikebi da pirveli leqsikonebi gaCnda, 

romlebSic enis Teoriuli sakiTxebi iyo damuSavebuli. ukve 

aRvniSneT, rom pietro bembos naSromis - “prozauli msjeloba 

xalxuri enis Sesaxeb” - III wigni gramatikas warmoadgens, Tumc 

is dialogis formiT aris Sesrulebuli. bembos naSromi ar 

iyo pirveli nabeWdi gramatika, mas qronologiurad uswrebda 

1516 wels ankonaSi gamocemuli jovani franCesko fortunios 

”xalxuri enis gramatikuli wesebi”. am naSroms didi warmateba 
xvda wilad da amitomac Zalian gavrcelebuli iyo bembos gra-

matikamde.

XVI saukunis Sua periodSi sxva gramatikebic gamoica; es 

iyo Teoriuli codnis praqtikaSi damkvidrebis, enis normebisa 

da wesebis dazustebis warmatebuli mcdeloba. 1550 wels gamov-

ida ludoviko dolCes (Ludovico Dolce, 1508-1568) “Sexedule-

bebi xalxuri enaze” (Osservazioni nella vulgar lingua), romelsac 

Semdgomi gamocemebic mohyva. is didi warmatebiT sargeblobda, 

vinaidan patara da advili mosaxmari wigni iyo. 1562 wels vene-

ciaSi gamomcemelma sansovinom gamosca  “xalxuri enis ganx-

ilva sxvadasxva cnobil avtorTa mier” (Osservationi della lingua 
volgare de diversi uomini illustri); es wigni-krebuli iyo mokle 

ganxilva im avtorebis Teoriuli naSromebisa, romlebic im 

periodSi ibeWdeboda (jovani franCesko fortunio, pietro bem-

bo, alberto akarizio, jakomo gabriele da rinaldo korso). 

gramatikebis ZiriTadi, mniSvnelovani nawili veneciaSi dai-

beWda; florenciaSi ki msgavs saqmianobas adgili ar hqonia, 

amis mizezi isic iyo, rom toskanaSi naklebad WirdebodaT 

gramatikebiT xelmZRvaneloba. 1552 wels florenciaSi jovan 

batista jelis (Giovan Battista Geli, 1498-1563) winasityvaobiT 
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gamovida pier franCesko jambularis (Pier Francesco Giambullari, 
1495-1555) gramatika “enis Sesaxeb, romelzec laparakoben da 

weren florenciaSi” (De la lingua che si parla e scrive in Firenze). 
am naSromiT avtors araflorencielebisaTvis florenciuli 

salaparako enis normebis SeTavazeba undoda. zustad am dros 

kozimo de’ mediCim florenciis akademias mimarTa TxovniT, rom 

“oficialurad” daedginaT enis normebi (Tumc akademiaSi Tavad 

ver SeTanxmdnen am normebis Sesaxeb). Sedegad, jambularis gra-

matikas  warmateba ar hqonia, radganac is personalur naSroms 

warmoadgenda. 

gramatikebis garda, jer kidev XVI saukunis pirveli naxevri-

dan gamodis sxvadasxva leqsikonebi, ufro sworad,  leqsikonTa 

winaprebi: sityvaTa SezRuduli raodenobis Semcveli patara si-

tyvarebi. es leqsikonebi, pirvel rigSi, dantes, bokaCosa da pe-

trarkas Sedevrebis safuZvelze iqmneboda. XVI saukunis pirveli 

naxevris yvelaze cnobili leqsikoni, romelsac ukve namdvili 

leqsikonis forma hqonda, iyo ferareli franCesko alunos (Fran-
cesco Alunno) “msoflios fabrika” (La fabrica del mondo, 1548). 

bembos gramatikam gavlena iqonia ludoviko ariostos 

Sedevris _ “Smagi orlandos” (Orlando furioso) enaze, romelic 

samjer gamoica _ 1516, 1521 da 1532 wlebSi. pirvel gamocemaSi 

yvelaze metad igrZnoba “amaRlebuli” padanuri, Tumc is ukve 

SesamCnevad toskanizebulia (ufro metad, vidre “Seyvarebuli 

orlandos” ena); masSi vxvdebiT meryeobas ormagi Tanxmovnebis 

xmarebisas, aseve c da z Tanxmovnebis xmarebisas xmovnis win, 
magaliTad, gvxvdeba roncino (“ronzino”); aseve gvxvdeba formebi: 
giaccio (“ghiaccio”), giotto  (“ghiotto”),  iusto (“giusto”). mravlad 

dasturdeba leqsikuri laTinizmebi, rac, rogorc ukve viciT, 

padanuri koines maxasiaTebelia. momdevno, 1521 wlis gamocema-

Si dafiqsirebuli avtoriseuli Sesworebebi SedarebiT cotaa; 

rac Seexeba 1532 wlis gamocemas, iq naTlad Cans, Tu rogor 

iTvaliswinebs avtori bembos “prozis” miTiTebebs.
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4. akademiebis roli

XVI saukuneSi akademiebma udidesi roli Seasrules, rad-

ganac warmoadgendnen im drois inteleqtualebis TavSeyris 

adgils; adgils, sadac kulturuli xasiaTis ZiriTadi saka-

maTo sakiTxebi wydeboda. swored akademiebSi gadaiWra bevri 

enobrivi sakiTxi. benedeto varkis Sesaxeb saubrisas aRiniSna, 

Tu raoden didi mniSvneloba hqonda misTvis paduis akademiis 

gamocdilebas, sadac is bembos lingvistur Sexedulebebs ezi-

ara.  am akademiaSi, romelic 1540 wels daarsda, moRvaweobda 

sperone speronic (Sperone Speroni, 1500-1588), avtori mniS-
vnelovani dialogisa “enebis Sesaxeb” (Delle lingue, 1542); masSi 
mocemulia aristoteleseuli filosofiis mimdevris _ pere-

tod wodebuli (Peretto Mantovano) pietro pomponacis (Pietro 
Pomponazzi, 1462-1524) pozicia, romlis mixedviTac   filo-

sofiuri wignebi Zveli klasikuri enebidan xalxur enaze unda 

eTargmnaT; Zveli berZnuli da laTinuri mas codnis gavr-

celebaSi barierad miaCnda. misi azriT, filosofiis Sesaxeb 

salaparakod nebismieri ena kargi iyo, iqneboda es milanis Tu 

mantuas ena. bunebrivia, es pozicia sruliad ewinaaRmdegeboda 

Tavisi drois Sexedulebebs da, amitomac, XVI saukunis az-

rovnebaze gavlena ver moaxdina. 

Zalian didi mniSvneloba hqonda 1541 wels umidis akademi-

is safuZvelze daarsebul florenciis akademias. 1542 wlidan 

es akademia “oficialuri” organizmi gaxda, romelsac toskanis 

hercogi kozimo de’ mediCi mfarvelobda da afinansebda. yvelaze 

mniSvnelovani ki iyo 1582 wels daarsebuli kruskas akademia, 

romelic dRemde aqtiurad moRvaweobs. 1583 wels mas SeuerTda 

leonardo salviati (Leonardo Salviati, 1540-1589), romelsac 

Zalian seriozuli filologiuri interesebi gaaCnda.  Tavisi 

arsebobis pirvel xanebSi kruskas akademia im gaxmaurebuli 

polemikiT gaxda cnobili,  romelic salviatim torkvato 

tasos (Torquato Tasso, 1544-1595) nawarmoebis - “gaTavisufle-
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buli ierusalimis” (Gerusalemme liberata) - winaaRmdeg gamarTa. 
Tavad salviati am periodSi didi warmatebiT sargeblobda, is 

iyo avtori naSromisa _ “dekameronis enis Sesaxeb” (Avverti-
menti della lingua sopra ‘l Decameron), romelic 1584-1586 wlebSi 

“dekameronis” bokaCoseuli teqstis gadamuSavebis Semdeg daw-

era; saqme imaSia, rom “dekameroni” cenzuras daeqvemdebara, 

iqidan amoiRes nawyvetebi, romlebic “amoralurad” miaCndaT. 

es movlena cnobilia saxelwodebiT - dekameronis “wesrigSi 

moyvana” (rassettature). swored salviati iyo is, vinc es samuSao 

ganaxorciela da amoiRo bokaCos Sedevridan yvelaferi, rac im 

periodisaTvis amoralurad da antireligiurad ganixileboda 

(kontrreformistuli kulturis moTxovniT). “dekameronis” 

teqstis “wesrigSi moyvana” salviatis toskanis didma hercogma 

franCeskom SeukveTa, raTa amiT romis papisaTvis esiamovnebina. 

amas win uswrebda analogiuri cenzura, romelic  1573 wels 

florenciis akademiis “deputatebma” ganaxorcieles.  moralis-

turi xasiaTis cenzuris Carevam, romelic dRevandeli Sexed-

ulebiT miuRebelia, paradoqsulad gazarda filologiuri in-

teresi “dekameronis” teqstisadmi. bokaCos SedevrSi, romelic 

saukunis dasawyisidanve toskanuri prozis umniSvnelovanes 

modelad iTvleboda, amjerad “Sinaarssa” da “formas” mijnavd-

nen erTmaneTisagan. bokaCos wignis “gadasarCenad”, misi stilis 

SesanarCuneblad, romelic did mowonebas imsaxurebda, mxolod 

teqstis Secvla gadawyvites. dRevandeli gadasaxedidan es ori 

“wesrigSi moyvana” sulac ar aris gasakviri; es im droisaTvis 

misagebi xarki iyo. 

salviati ukve popularobiT sargeblobda kruskas akademi-

is wevrad gaxdomamde, mas dasrulebuli hqonda “dekameronis” 

“xelaxali gasufTaveba” (“ripulire”). salviatis ideebze mdgari  

akademia filologiur saqmianobas Seudga; 1590 wels akademiam 

dantes “komediis” teqstis gadaxedva da Sesworeba gadawyvita. 

am mizniT erTmaneTs Seadares sxvadasxva xelnawerebi da 1502 

wels gamosuli “komediis” bemboseuli gamocema. 1595 wels, 
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florenciaSi, kruskis akademiis miTiTebebis gaTvaliswinebiT, 

gamoica dante aligieris “RvTaebrivi komedia”. am gamocemis 

winasityvaobaSi, akademikosi bastiano de’ rosi (Bastiano de’ 
Rossi) dantes enas “saukeTesos”  uwodebs (migliore parte della 
nostra favella), riTac is emijneba bembos “prozaul msjelobas 

xalxuri enis Sesaxeb”  da iq gamoTqmul Sexedulebas, romlis 

mixedviTac, dantes ena, misi gadaWarbebuli realizmis gamo, 

eWvs imsaxurebs.  

5. prozis nairsaxeoba

XVI saukuneSi bevri wigni gamovida, ramac xeli Seuwyo 

italiuri enis gavrcelebas. am mravalferovnebaSi aucilebelia 

sxvadasxva Janrisa da sferos gamoyofa; magaliTad, arqiteq-

tura erT-erTi is sfero iyo, romelSic italiurma mWidrod 

moikida fexi. es exeba ara mxolod im nawarmoebebs, romlebic 

axlad iqmneboda, aramed imaTac, romlebic laTinuri enidan 

iTargmneboda. specifikuri, arqiteqturuli leqsikis damkvi-

drebis TvalsazrisiT udidesi mniSvneloba hqonda arqiteq-

turis laTini maestros – vitruviusis nawarmoebis Targmnas, 

romelic XVI saukuneSi, CrdiloeTisaTvis damaxiasiTebel koi-

neze, lombardielma inJinerma Cezare Cezarianom (Cesare Ce-
sarino, 1475-1543) ganaxorciela. XVI saukunis II naxevarSi 

arqiteqturuli leqsika srulad Camoyalibebuli iyo, amis 

dasturia samoqalaqo Tu samxedro arqiteqturis sferodan 

italiuri sityvebis sxva evropul enebSi gavrceleba: facciata 
(fr. façade, esp. fachada), balcone (fr. balcon, esp. balcón, ingl. 
balcony) da sxv. . 

enobrivi TvalsazrisiT cvlilebebi iyo xelovnebis, ker-

Zod ki mxatvrobisa da qandakebis sferoSic. 1550-1568 wlebSi 

gamovida jorjo vazaris (Giorgio Vasari, 1511-1574) “cxovre-
bani” (Vite), romelic erTdroulad kritikuli narkvevebisa 
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da biografiul Janrs ganekuTvneba. moqandakis, iuvelirisa da 

mwerlis - benvenuto Celinis (Benvenuto Cellini, 1500-1571) av-
tobiografia garkveulwilad gansakuTrebulia,  radgan masSi 

piradi ambebi da mxatvris samuSaosTan dakavSirebuli Sexed-

ulebebia aRreuli; amis Sedegi is saintereso stilia, romel-

sac “salaparako enis” elferi dahkravs. mogvianebiT, XVIII 

saukuneSi, am nawarmoebis  enobrivi silamaze, romelic bune-

brivi grZnobisa da gamoxatvis Tavisuflebis Serwymis Sedegia, 

xelaxla aRmoaCines da is sazogadoebas  antiakademiuri enis 

modelad SesTavazes.

eWvgareSea, rom klasikosTa Targmanebi italiuri enis is-

toriaSi umniSvnelovanes movlenas warmoadgens rogorc sxva-

dasxva disciplinebis ganviTarebisaTvis,  ise italiuri enis 

leqsikuri gamdidrebisaTvisac. Targmanebis siuxve Zalian aw-

yobda sazogadoebas, romelmac laTinuri ar icoda. sabunebis-

metyvelo mecnierebebis dargSi aRsaniSnavia pliniusis “bune-

brivi istoriis” (Storia Naturale) Targmani, romlis cnobili 

italiuri variantic XV saukuneSi florencielma qristefore 

landinom warmoadgina. 

italiuri prozis simwife marto istoriuli da politi-

kuri narkvevebis TargmanebSi ar dadasturebula; 1532 wels 

romSi daibeWda nikolo makiavelis “mTavari”  (Il Principe o De 
principatibus), imave wels gamovida florenciuli gamocemac, 

romelic prozis araCveulebrivi magaliTia. makiavelis enas 

gansakuTrebuli Zala da sicocxlisunarianoba axasiaTebs, is 

Zalian gansxvavdeba bembos mier SemoTavazebuli modelisagan; 

makiaveli laTinizmebiT mdidari florenciuli eniT wers, 

misi laTinizmebi “mZimea”, amitomac, am naSroms XV saukunis 

kancelariis enasTan ufro anaTesaveben. 

aRsaniSnavia, rom xalxuri ena praqtikuli tipis mecnier-

ebebisaTvis ufro iyo damaxasiaTebeli, vidre akademiuri ti-

pis kvlevebisaTvisa da maRali donis mecnierebisaTvis (mcire 

gamonaklisebis garda). amitomac, galileo galileis SemTxveva-
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Si xalxuri enis arCevas gansakuTrebuli mniSvneloba hqonda; 

marTlac, galileos xma universitetis samecniero sferodan 

modioda da ara gamoyenebiTi-praqtikuli seqtoridan; swored 

es maRali “warmomavloba” aniWebs gansakuTrebul mniSvnelobas 

mis enobriv arCevans. galileos esmoda, rom im dros itali-

uris gamoyeneba nakleb saxarbielo iyo, vinaidan  xalxur enaze 

Sesrulebuli misi naSromebi mxolod italiis teritoriaze 

iqneboda gasagebi, magram man mainc uari Tqva laTinurze. 

geografiuli xasiaTis teqstebis sagamomcemlo saqmeSi mniS-

vnelovani faqti dadasturda _  1550-59 ww.-Si veneciaSi gam-

oica ramuzios (Giovan Battista Ramusio, 1485-1557) N”navigaciebi 
da mogzaurobani” (Navigazioni e viaggi), rac im dromde arse-
buli am tipis teqstebis krebuls warmoadgenda. geografiuli 

xasiaTis literaturaSi, enobrivi TvalsazrisiT, pirvel rigSi 

sainteresoa neologizmebi da ucxo warmoSobis mqone sityvebi, 

romlebic sxvadasxva adgilebisa da xalxis aRwerisas gamoi-

yeneba. isic aRsaniSnavia, rom misionerebis saSualebiT ucxo 

civilizaciebis aRmoCenaSi didi wvlili eklesiasac miuZRvis. 

XVI saukuneSi espanuri Zalian gavrcelebuli iyo rogorc 

saerTaSoriso ena. franCesko karleti (Francesco Carletti, 1573-
1636) – im periodis mogzauri da mwerali, romelmac dedami-

wis irgvliv imogzaura, aRniSnavda, rom aseT mogzaurobaSi 

espanuris an portugaliuris codna sakmarisi iyo. swored am 

or enas hqonda maSin is funqcia, rac dRes inglisurs gaaCnia. 

karlotis, Tavis naSromSi “msjelobani” (Ragionamenti), bevri 
neologizmi da ucxouri sityva mohyavs, magaliTad, cochos – 
qoqosi, le bananas – bananebi, le patatas – kartofili, le canoee - 
kanoe, il cià – Cai, romelic Semdeg franguli variantiT thè an tè 
gavrcelda  (svamdnen CineTsa da iaponiaSi); l’ananas – ananasi.

XVI saukuneSi italiuri enis xmareba, literaturis gar-

da, Zalian ganviTarda praqtikul seqtorSi – werasa da beWd-

vaSi. soflebSi wera-kiTxva ar icodnen, magram, rogorc Cans, 

es ase ar iyo qalaqebSi da gansakuTrebiT romSi. ra Tqma unda, 
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xalxuri damwerloba savse iyo dialeqtizmebiTa da region-

alizmebiT; toskanuris homogenuri modeli bembos Teoriebis, 

leqsikografiuli da gramatikuli normebis safuZvelze, mx-

olod mosaxleobis ganaTlebul wreebSi gavrcelda.

zogierTi nabeWdi wigni saSualebas gvaZlevs davadasturoT 

araliteraturuli, yoveldRiuri sasaubro sityvebiT mdidari 

italiuri ena, aseTia, magaliTad, “saidumloTa wigni” (libri di 
segreti) – rac warmoadgens samedicino-alqimiuri, kulinari-

uli, higienur-sanitaruli receptebis krebuls. aq vawydebiT 

specifikur terminologias, romelic ucxoa poeturi da lit-

eraturuli italiurisaTvis, magram dakavSirebulia yoveldRi-

ur cxovrebasTan da praqtikul komunikaciasTan.        

6. komediis Sereuli ena

XVI saukunis pirvel naxevramde komedia warmoadgenda 

erT-erT saukeTeso Janrs, romelSic Sereuli enisa da xalx-

ur-sasaubro enis niuansebis gamovlena xdeboda. am “sasaubro 

enisken” xSirad sxvadasxva toskaneli avtorebi iswrafodnen. 

florencieli jovani maria Cekis (Giovanni Maria Cecchi, 
1518-1587) ena warmoadgens toskanuri Teatris “sasaubro” 

enis Ziebis saocar magaliTs: imisaTvis, rom Tavisi komedie-

bis dialogebi ufro gamomxatveli gaxados, is uxvad iyenebs 

gamoTqmebsa da andazebs da mainc, komediis enis yvelaze mniS-

vnelovani maxasiaTebelia konkretuli personaJisaTvis konk-

retuli “kodis” arseboba. es tendencia nel-nela daixvewa 

da mas ukve amgvari formiT vawydebiT “komedia del arteSi”: 

Seyvarebulebi saubroben toskanurad, moxucebi – veneciurad 

an boloniurad, kapitnebi da dadebiTi gmirebi _ espanurad, 

msaxurebi – bergamulad, milanurad an neapolurad.
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7. poeturi ena

XVI saukunis poeturi enisaTvis damaxasiaTebelia “pe-

trarkizmi”, romelic bembos models emTxveva. Tavis lirikaSi 

Tavad bemboc araCveulebrivad kargad warmoadgens am litera-

turul stils. italiur da evropul kulturaSi “petrarkiz-

mi”, pirvel rigSi, lirikuli leqsikis SerCevas niSnavs.  

XVI saukunis bolos, maSin, roca ariosto aRiares da 

misi Semoqmedebis ena enobrivi modeli gaxda, tasosa da krus-

kas akademias Soris literaturul-enobrivi kamaTi gaimarTa. 

taso arc toskanur enas gaemijna da arc Riad daupirispirda 

XVI saukunis pirvel naxevarSi Camoyalibebul literaturul 

modelebs. realurad mas arasodes dauyenebia eWvqveS itali-

uri enis “toskanuroba”, Tumc arc florenciulis  pirveloba 

uRiarebia: “toskanuri” tradicia (is arasodes xmarobs sityvas 

“florenciuli”) man aRiara rogorc saerTo kulturuli mem-

kvidreoba da ara rogorc raRac geografiulad gansazRvruli 

raoba. kruskasTan kamaTi ar Sexebia tasos poezias, romelsac 

florenciaSic hbaZavdnen, is mxolod mis poemas Seexo. tasos 

epikur nawarmoebebSi ki akritikebdnen enasa da stils; mis 

stils miiCnevdnen bundovnad, xelovnurad, xolo enas ki “Zalian 

maRalfardovnad” (troppo culta); mas laTinuris, ucxouris, lom-

bardiulis, neologizmebisa da kompozitebis nakrebad Tvlid-

nen. sainteresoa is polemika, romelic “ierusalimsa” da O”Smag 

orlandosTan” dakavSirebiT gaimarTa. kruskas akademiis wevrebi 

Tvlidnen, rom taso, ariostosTan SedarebiT, rTuli gasagebi 

iyo, gansakuTrebiT maSin, rodesac mis oqtavebs xmamaRla kiTx-

ulobdnen; taso moiTxovda ara sajaro, aramed Cum kiTxvas, 

teqstis mxedvelobiT aRqmas, mxolod aseT SemTxvevaSi iyo 

SesaZlebeli “araswori legaturas” (Legatura storta) gadalaxva 

(imdroindel gramatikaSi “legaturas” – garkveul sintaqsur 

konstruqcias uwodebdnen). puristebi tasos leqsikasac uwun-

ebdnen, radganac is laTinizmebsa da “lombardiul” sityvebs 
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xmarobda. Tumc, lombardiuli warmoSobis sityvebi arios-

tosTanac moiZebneboda da amitom es mniSvnelovan winaaRmde-

gobas ar warmoadgenda. magram sruliad sxvagvari iyo damok-

idebuleba laTinizmebis mimarT, vinaidan isini toskanurisaTvis 

garkveul safrTxes warmoadgendnen: laTinizmebs SeeZloT ide-

aluri saSualeba yofiliyvnen kurtuazuli enis tradiciasTan 

kavSiris TvalsazrisiT, sadac laTinizmebs “rezervad” ganixi-

lavdnen, romlis gamoyenebac SeiZleboda, radganac is gasagebi 

iqneboda ganaTlebuli mkiTxvelisaTvis (gansxvavebiT naklebad 

gavrcelebuli florenciuli formebisagan). Sesabamisad, laTi-

nuri warmoadgenda florenciulis alternativas da amitomac 

florencielebi mas ar wyalobdnen. taso ki aqtiurad xmarobs 

laTinizmebs da Tanac petrarkaseuli tradiciis Tanaxmad, maT 

“keTilSobilur” variantebs. is laTinizmebs farTod mimarTavs 

epikuri poeziisaTvis amaRlebuli stilis misaniWeblad. 

eWvgareSea, rom kruskas akademia kritikulad iyo ganwyo-

bili axali literaturuli gemovnebisadmi, Tumc salviatis 

gacxovelebul kritikas tasos mimarT sxva mizezic hqonda: 

salviati, aniWebda ra pirvelobas florenciuls, Tvlida, rom 

es faqti aRiarebuli unda yofiliyo. man mTeli Tavisi cxovre-

ba florenciis “imperiis” miTis Seqmnas miuZRvna. es “imperia”, 

romelsac is imdroindel polemikaSi axsenebs, moiTxovda, rom 

florenciuli ucxoeli mwerlebis mier yofiliyo aRiarebuli, 

xolo taso am damokidebulebas akritikebda. Tavis “apologiaSi” 

(Apologia) igi moiTxovda, rom erTmaneTisagan gaerCiaT Zveli 

da Tanamedrove florenciuli, akritikebda florencielebis 

swrafvas, rom yofiliyvnen “sxvaTa saukeTeso Semfasebelni” 

da midioda im daskvnamde, rom xalxuri ena, vinaidan is  ukve 

gavrcelda ganaTlebul wreebSi da ara masaSi, gaxda raRac 

gancalkevebuli “volgo-sgan” (xalxisgan). es ki imas niSnavda, 

rom florencias aRar hqonda mizezi sakuTari enis “bunebrivi” 

pirveloba gamoecxadebina. taso imasac aRniSnavda, Tumc Zalian 

frTxilad, rom dantes ena petrarkasTan SedarebiT “ufro 
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florenciuli” iyo, magram amasTan erTad, “naklebad poeturi” 

(sadac termini “poeturi” aRniSnavda ararealistur, aluzie-

bis enas); petrarka ki piriqiT, “ufro poeturi” iyo, magram 

“naklebad florenciuli”.

kamaTi tasosa da salviatis Soris, e.i. XVI saukunis erT-

erT udides poetsa da kruskas akademiis warmomadgenels So-

ris, romlis mizanic enobrivi normebis Camoyalibeba iyo, im 

ganxeTqilebas gviCvenebs, romelic maSin arsebobda. kruskas 

akademia cdilobda Tavisi gegmis ganxorcielebas, raTa amiT 

xeli Seewyo italiuri enis CamoyalibebisaTvis, mweralTa gza 

ki sxva mimarTulebiT midioda: is normebs ewinaaRmdegeboda. es 

ganxeTqileba XVII saukuneSic gagrZelda. 

8. eklesia da xalxuri ena

trentos saeklesio krebidan (Concilio di Trento) moyole-

buli (gaixsna 1546 w. da daixura 1563 w.) XVII saukunis 

bolomde eklesia enis istoriis niSvnelovani monawile iyo. 

mecnierebi SeTanxmdnen, rom am TvalsazrisiT eklesiisaTvis 

saTanado yuradReba unda mieqciaT. 

laTinuri darCa eklesiis oficialur enad, magram amave 

dros katexizmis swavlebisa da qadagebis dros xalxuri enis 

gamoyenebis sakiTxic dadga. 1546 wlis Teberval-ivnisSi, tren-

tos saeklesio krebaze swored eklesiisa da xalxuri enis 

urTierTdamokidebuleba, kerZod ki bibliis xalxuri enaze 

Targmnis sakiTxi ganixileboda. zogs miaCnda, rom Targmnis 

dros “nebismieris” xelSi Cagdebuli biblia gaxdeboda eresisa 

da Secdomebis wyaro, sxvebi ki fiqrobdnen, rom is unda Targ-

mniliyo, raTa  “mecnierebis gasaRebi”  ucodinarTac miscemo-

daT. am azris momxreebma wamoayenes bibliis sxvadasxva enebze 

“namdvili” Targmanis idea (krebas, ra Tqma unda, ekumenisturi 

pozicia hqonda). gaimarjva umravlesobis im Sexedulebam, rom-
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lis mixedviTac es sakiTxi romis paps unda gadaewyvita. papebis 

Carevas ki Sedegad misi akrZalva mohyva; paolo IV-s hqonda 

Sesabamisi sigeli (1559 w.), romlis mixedviTac, xalxur enaze 

biblia SeiZleboda hqonodaT mxolod Sesabamisi nebarTvis 

mqone pirebs. es akrZalva gaxda kamaTis sakiTxi XVI-XVII 

saukuneebSi da mxolod XVIII saukuneSi Cacxra. papebis aseTi 

mkacri damokidebuleba gasagebi iyo, radganac bibliis Targ-

mnis sakiTxi ukavSirdeboda mis Tavisufal interpretacias, 

laTinuri variantis gavrceleba ki daicavda wmida werils 

misi naklebad swavluli interpretatorebisagan da, amasTanave, 

eklesiuri ierarqiis SenarCunebis garantic iqneboda.

mesis Sesaxeb diskusiac, faqtiurad, igive iyo, rac bib-

liis Targmanis Sesaxeb (aqac kaTolikuri eklesia masTan da-

pirispirebuli protestantuli samyarosaTvis damaxasiaTebel 

tendencias unda aRdgomoda). gansakuTrebuli xazi gaesva im 

sakralur funqcias, romlis matarebelic iyo laTinuri ena.  

amas garda, laTinuri universalur enad aRiares: is iyo ga-

ranti, rom eklesiis gzavnili erTnairi iqneboda yvelasaTvis, 

am funqcias ki sxvadasxva erovnuli enebi ver Seasrulebdnen, 

an, ubralod, es procesi ver gakontroldeboda. 

xalxuri ena, romelic uaryves eklesiis “maRalma ierarqie-

bma”, sul ufro imkvidrebda Tavis adgils qadagebaSi, radganac 

is uSualod iyo mimarTuli morwmuneebisadmi. trentos saekle-

sio krebis dekretebSi miTiTebuli iyo, rom mRvdlebs Tavi ar 

unda aeridebinaT xalxur enaze qadagebisaTvis da rom es qad-

ageba unda ganxorcielebuliyo swored mesis, anu im ritualis 

dros, romelic laTinurad Catardeboda (es asec grZeldeboda 

1962-1965 wlis vatikanis II krebamde). maSasadame, qadageba 

iyo SesaZlebloba, rom morwmuneebisadmi im enaze miemarTaT, 

romelic farTod iyo gavrcelebuli. Tumc es ar niSnavda imas, 

rom aRar tardeboda qadageba laTinurad; is elitaruli ms-

menelisaTvis iyo gankuTvnili an mas gansakuTrebul, sazeimo 

SemTxvevebSi mimarTavdnen. Sesabamisad, eklesias unda gadaeWra 
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namdvili “enobrivi sakiTxi”, romelic ar Semoifargleboda 

mxolod laTinurisa da italiuris dapirispirebiT; radganac 

eklesiam erTxel ukve dauSva xalxuri enis gamoyeneba, axla 

gasarkvevi rCeboda, Tu ra formas da gavrcelebas miiRebda is.

pirvel rigSi unda gaviTvaliswinoT bembos gavlena 

agreTve qadagebazec. Tavad bembosa da misi naSromis (“pro-

zauli msjeloba xalxuri enis Sesaxeb”) gavlena Zalian kar-

gad igrZnoba im periodis udides mqadagebelze, franciskanel 

kornelio musoze (Cornelio Musso, 1511-1574), romelic bembos 

mowafe iyo paduaSi.

 qadageba, garkveulwilad, warmoadgenda im xeluxlebel 

sferos, romelic antikuri oratorobis kanonebs ukavSird-

eboda; qristianuli kultura unda “dapatroneboda” orato-

rul kulturas da es memkvidreoba religiis swavlebaSi gamo-

eyenebina.  swored es iyo XVI saukunis meore naxevris didi 

mqadageblis _ franciskaneli franCesko panigarolas (Francesco 
Panigarola, 1548-1594) wignis: “mqadagebeli an demetreo fal-

ereo” (Il predicatore ovvero Demetrio Falereo) ganzraxva. paniga-
rola “mqadageblis” weras absoluturad naTeli ganzraxviT 

Seudga, rom kultura “moergo” rwmenisaTvis. SesaZloa, es 

aris pirveli SemTxveva, rodesac kaTolikuri ierarqiis warmo-

madgeneli monawileobas iRebs enis Sesaxeb normatiul kamaTSi. 

“mqadagebelSi” aris nawili, romelic eZRvneba “enas, romelic 

unda gamoiyenos italielma mqadagebelma”. iq vxvdebiT ara mx-

olod bembos principebs florenciulis gamoyenebis Sesaxeb, 

aramed imis aRiarebasac, rom salaparako florenciuls gaaCnia 

upiratesoba; is miCneulia yvelaze Sesaferisad qadagebisaTvis 

im SemTxvevaSi, Tu iqidan amoRebuli iqneba florenciulis 

Zalian mkveTri formebi. post-bemboseuli qadagebani, ukidures 

SemTxvevaSi, maTi maRali donis magaliTebi mainc, TiTqos iRe-

ben literaturul gamowvevas da maqsimalurad iyeneben rito-

rikis saSualebebs.  

faqtia, rom XVI saukunis meore naxevarSi gamoCnda Zalian 
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bevri naSromi mWevrmetyvelebaSi (ZiriTadad laTinurad, ma-

gram zogjer xalxuri enazec), romelic adasturebda, rom 

eklesia maRali donis qadagebisaTvis enis normebis dadgenas 

cdilobda, rac imasac amtkicebs,  rom arsebobda religiuri 

sazogadoebis nawili, romelic mzad iyo axlis misaRebad. isic 

gasaTvaliswinebelia, rom swored am epoqaSi mRvdlebisagan 

gansakuTrebiT moiTxovdnen morwmuneTaTvis bibliis axsnas. ra 

Tqma unda, gviani aRorZinebis periodis qadagebani dauyovnebliv 

ver upasuxebdnen literaturulobis models da, Sesabamisad, 

am dros kvlav imarTeboda ufro “xalxuri” qadagebanic.  
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Tavi meeqvse

XVII saukune

1. kruskas akademiis leqsikoni

kruskas akademiis Camoyalibebas Zalian didi mniSvneloba 

hqonda. kruskas akademia, florenciis akademiisagan gansxvave-

biT, kerZo sazogadoeba iyo, romelic mxolod Tavis sakuTar 

Zalebs eyrdnoboda. garda imisa, rom mas ar hqonia sazogadoe-

brivi mxardaWera, isic gasaTvaliswinebelia, rom italia am 

dros danawevrebuli iyo, mis yovel kuTxes Tavisi sakuTari 

saxe da sakuTari tradicia gaaCnda. Sesabamisad, es italia nak-

lebad iyo ganwyobili saerTo normebis misaRebad da amitomac, 

am akademiis Seqmnam Zalian didi kamaTi gamoiwvia. amis miuxe-

davad, kruskam daasrula is gegma, romelmac florenciuls 

pirveloba daubruna da aiZula yvela naswavli italieli, rom 

eRiarebina toskanuri qalaqis “pirveloba”. miuxedavad imisa, 

rom kruskas akademias saukuneebis ganmavlobaSi akritikebdnen, 

mis ignorirebas ver axerxebdnen.

kruskas akademiis mniSvneloba gansakuTrebiT 1591 wels 

gamoCnda, rodesac man leqsikografias mimarTa. im wels aka-

demiaSi gaimarTa diskusia leqsikonis Sedgenis principebis Ses-

axeb da akademiis wevrebma Sesasrulebeli samuSao gainawiles. 

salviati didi xniT adre gamoTqvamda azrs toskanuri enis 

leqsikonis Seqmnis Sesaxeb. mis Sexedulebebs mkacrad misdevd-

nen misi mowafeebi, rac kargad Cans imaSi, Tu rogor aris Sed-

genili leqsikoni, romelic 1612 wels daibeWda veneciis ti-

pografiaSi: is misdevs salviatis mier dadgenil klasifikaciis 

normebs. amave dros, swored salviatis idea iyo, rom itali-

uri literaturis istoriaSi, mcire mniSvnelobis mqone an 

saerTod umniSvnelo avtorebi, maTi “kargi enis” gamo, litera-

turis udidesi warmomadgenlebis gverdiT daeyenebinaT. salvia-
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ti da Semdeg sxva akademikosebi, erTmaneTisagan damoukideblad 

ganixilavdnen nawarmoebis literaturul Rirebulebas da mis 

enobriv formas; amitomac, “enobrivi Rirsebebi” xSirad lit-

eraturuli TvalsazrisiT umniSvnelo nawarmoebebs aRmoaCnde-

bodaT xolme. rogorc Cans, zogierTi laTinuridan xalxur 

enaze mTargmneli ver igebda laTinur teqsts, magram, miuxeda-

vad amisa, kruskas akademikosebis azriT, isini misabaZ modelebs 

warmoadgendnen, radganac “kargad werdnen”.

leqsikonis Seqmnis droisaTvis salviati ukve gardacvlili 

iyo,  akademiaSi ki aRar iyo mniSvnelovani figura, romelic 

mis saqmianobas gaagrZelebda. im ormocdaaT akademikoss Soris, 

romlebic 1591-1592 wlebSi florenciaSi moRvaweobdnen, arc 

erTs ar hqonda Sesabamisi lingvisturi Tu leqsikografiuli 

codna. isini ZiriTadad axalgazrda diletantebi iyvnen, Tumc 

es negatiur faqtad ar unda CaiTvalos; piriqiT, es kidev ufro 

zrdis maT damsaxurebas, Tu im Sedegsac gaviTvaliswinebT, 

romelsac maT miaRwies. amave dros isic unda aRiniSnos, rom 

maT saqmianobas garkveuli meTodologiuri Tanmimdevroba ak-

lda.  

kruskas akademiis leqsikoni daibeWda ara florenciaSi, 

aramed veneciaSi, 1612 wels, jovani albertis tipografia-

Si, rasac, SesaZloa, ekonomikuri mizezebi gaaCnda. leqsikonis 

pirvel gverdze saceri iyo gamosaxuli _ is instrumenti, 

romelic fqvilisa da qatos erTmaneTisagan gamosayofad ix-

mareboda; sacris zemoT _ devizi: “Il piu’ bel fior ne coglie” 
- enaSi leqsikuri TvalsazrisiT ganxorcielebul arCevanze 

mianiSnebda (analogiurad imisa, Tu rogor gamoiyofa fqvili 

(il fiore) qatosagan (lo scarto)). 
rogorc aRiniSna, miuxedavad imisa, rom leqsikoni salvia-

tis gardacvalebis Semdeg Seiqmna, is mis ideebze iyo dafuZneb-

uli. unda davazustoT, rom akademia ar emyareboda bemboseul 

orTodoqsul kriteriums. miTiTebebi, romelsac iZleoda “pro-

zauli msjeloba xalxuri enis Sesaxeb” - igrZnoboda, magram 
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florencielebis - varkisa da salviatis zegavlenac mniSvnelo-

vani iyo. kruskas akademiis akademikosebma XIV saukunis eno-

brivi ganZis dadgenis dros gaafarToves “sami gvirgvinis” mier 

Semofargluli sazRvrebi da masSi maTi Tanamedrove forme-

bic Seitanes, rac realurad did sirTules ar warmoadgenda, 

mTavari sxva ram iyo _ “avtoritetuli” formis arCeva. mar-

Tlac, leqsikonis Semdgenelni cdilobdnen xazi im uwyveto-

baze gaesvaT, rac maT Tanamedrove da XIV saukunis toskanur 

enas Soris arsebobda; cocxali florenciuli enis sityvebis 

dasadastureblad dokumenturi masala Zveli avtorebis naS-

romebidan mohqondaT, amitomac maTi leqsikis gamosakvlevad 

didi Sroma dasWirdaT. garda amisa, leqsikonSi warmodgenili 

iyo florenciuli da toskanuri dialeqturi formebi: assem-
pio - “esempio”, obrobbio - “vergogna”, danaio – “denaro”, manicare 
–“mangiare”; sxva SemTxvevaSi, erTi lema ramdenime variantiT 

iyo warmodgenili, radganac leqsikonSi Zveli enisaTvis damax-

asiaTebeli araunificirebuli formebic SehqondaT (Befania-
Epifania, brobbio – abbrobrio). rac Seexeba grafikul arCevans, 

am TvalsazrisiT leqsikonis Semqmnelebma siaxlis gza air-

Cies, magaliTad, uaryves laTinuridan SenarCunebuli zogierTi 

grafikuli niSani (mag. h da ct). 
miuxedavad im winaaRmdegobisa, rac leqsikonis dabeWdvas 

mohyva, misi mniSvneloba ueWvelad scildeboda regionis far-

glebs. leqsikonis Seqmnis Semdeg akademiam axali Zala igrZno, 

man Tavisi Tavi ukve sabolood daukavSira enas, misi amocana 

enis ganaxleba da revizia gaxda, romelic saukuneebis ganmav-

lobaSi gagrZelda. leqsikonis warmatebas isic adasturebs, rom 

1612 wlis pirvel gamocemas kidev ori gamocema mohyva; meore 

gamocema 1623 wels gamovida da is pirvelis analogiuri iyo, 

mesame ki 1691 wels daibeWda florenciaSi (da ara veneciaSi) 

da mniSvnelovnad gansxvavdeba pirveli ori gamocemisagan: is  

warmoadgens sam toms (pirveli ori gamocema erTi tomi iyo), 

masala mkveTrad aris gazrdili rogorc lemebis raodenobis, 
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ise magaliTebisa da ganmartebebis TvalsazrisiT. Sesabamisad, 

mesame gamocemam mniSvnelovani raodenobrivi da xarisxobrivi 

naxtomi gaakeTa da leqsikografiis sferoSi florenciis aka-

demiis pirveloba daamkvidra. am gamocemaze muSaoba ocdaaTi 

weli mimdinareobda da mis SeqmnaSi didi wvlili miuZRviT 

kruskas akademiis akademikosebs, esenia: karlo dati (Carlo 
Dati), alesandro seni (Alessandro Segni), franCesko redi (Fran-
cesco Redi), lorenco magaloti (Lorenzo Magalotti) da axalgaz-

rda anton maria salvini (Anton Maria Salvini). 
 

2. kruskas akademiis mowinaaRmdegeni

kruskas akademiis principebisa da leqsikonis mowinaaRmde-

geni 1612 wlidan, anu leqsikonis gamosvlis droidan arsebobd-

nen. florenciis akademiis pirveli mowinaaRmdege iyo paolo 

beni (Paolo Beni, 1553-1625), paduis universitetis profesori, 
“antikruskas” (Anticrusca, 1612) avtori, romelSic salvia-

tis normebs XVI saukunis mwerlebi upirispirdebodnen; maT 

Soris gansakuTrebiT aRsaniSnavia udidesi poeti torkvato 

taso, romelic ar iyo warmodgenili kruskas leqsikonSi. benis 

Sexeduleba imas efuZneboda, rom italiuri ena kurtuazuli 

Teoriis (“teoria cortigiana”) principebze dafuZnebuli saerTo 

monapovari iyo. Tavad traqtatis udidesi nawili ufro metad 

bokaCos enis winaaRmdeg iyo mimarTuli, vidre kruskas akademi-

is winaaRmdeg; is bokaCos enaSi normebis darRvevebs usvamda 

xazs. maSasadame,  benis Sexeduleba XIV saukunis literaturis 

Sesaxeb uaryofiTi iyo.

kruskas akademias akritikebda agreTve alesandro tasoni 

(Alessandro Tassoni, 1565-1635) modenadan (cnobili heroikul-

komikuri poemis –“moparuli vedros” _ “La secchia rapita”- 
avtori). man leqsikonis meore - 1623 wlis gamocemisaTvis 

SeniSvnebis mTeli CamonaTvali warmoadgina. miuxedavad imisa, 
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rom mis Sexedulebebs meToduri xasiaTi ar hqoniaT, amiT av-

tori florenciis “enobrivi diqtaturis” winaaRmdeg Tavis 

protests gamoxatavda (rasac sxva samxreTeli avtorebic iz-

iarebdnen). tasonis azriT, leqsikonSi specialuri grafikuli 

niSnebiT unda gamoeyoT antikuri sityvebi da is sityvebi, 

romelTa xmarebac ar iyo mizanSewonili.  misi SexedulebiT, 

kruskam gaugebroba Seqmna, radganac ar gamoyo erTmaneTisagan 

normis “damrRvevi” da normis farglebSi moqceuli sityvebi. 

gamoxatavs ra Tavis damokidebulebas XIV saukunis litera-

turuli Zeglebis mibaZvisadmi, is  Tavis F”fiqrebSi” (Pensie-
ri) ironiiT aRwers mdivans, romelic werilis weras Semdegi 

formuliT iwyebs: “Quantunque volte meco pensando riguardo. . . “, 
aseve ironiiT aRwers istorikoss, romelic, iZulebulia ase 

daweros: “L’Aurora già vermiglia cominciava, appressandosi il sole, 
a divenir rancia. . .” 

florenciis akademiis mimarT kritikulad iyo ganwyobili 

agreTve Zalian cnobili mwerali, danielo bartoli (Daniello 
Bartoli, 1608-1685). is iyo ferante longobardis fsevdonimiT 

gamosuli gramatikuli naSromis – “ar SeiZlebas siswore da 
mcdaroba” (Il torto e il diritto del Non si può) - avtori, romelic 

pirvelad 1655 wels daibeWda, xolo meored, Sesworebuli 

saxiT, 1668 wels. bartolis dapirispireba kruskasTan Zalian 

frTxilia, am SemTxvevaSi adgili ar aqvs arc pirdapir po-

lemikas da arc Teoriul debulebebs, romliTac is a priori 
Seecdeboda im meTodis uvargisoba daedasturebina, romelsac 

kruskas akademia misdevda. bartoli, ganixilavs ra XIV sau-

kunis literaturul teqstebs, romelsac efuZneba salviatis 

enobrivi wesebi, aCvenebs, rom swored iq aris iseTi orgvaro-

vani SemTxvevebi, romelic eWvs badebs salviatis mier SemuSave-

buli kanonebis sisworeSi. bartolis naSromSi gamoTqmulia 

kritikuli Sexedulebebi kruskas akademiis leqsikonis Sesaxeb. 

is xSirad mimarTavs ironias mkacri gramatikuli formebis mi-

marT, raSic kargad vlindeba satirikosi mwerlis niWi. Tavad 
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naSromis saTauric imas metyvelebs, rom gramatikosebma si-

frTxiliT unda gamoiyenon TavianTi “ufleba” enobrivi norme-

bis Seqmnis dros.

3. mecnierebis ena

eWvgareSea is faqti, rom XVII saukunis prozaze gavlena 

iqonia mecnierebis enam, romelsac am saukuneSi mniSvnelovani 

miRwevebi hqonda, rac, pirvel rigSi, galileo galileis dam-

saxureba iyo. galileo italiurad 22 wlis asakidan werda, 

misi mokle naSromi “saswori” (La bilancetta) adasturebs, rom 
is Tavis Tanamedrove enas aniWebda upiratesobas, Tumc am ar-

Cevanis gakeTeba misTvis arc advili yofila da arc bunebrivi; 

is ganapiroba galileos a priori rwmenam xalxuri enis mimarT. 

Tavis naSromSi “samxedro da geometriuli kompasis moqmedeba” 

(Le operazioni del compasso geometrico e militare) da mis winasi-
tyvaobaSi  galileo adasturebda, rom xalxuri enis gamoy-

enebiT undoda maT rigSi mdgariyo, visac aqtiuri moRvaweoba 

ainteresebda da ara laTinuri ena. es bunebrioba axasiaTebs 

galileosa da saerTod toskaneli mecnierebis enas, romlebic 

ar iyvnen dakavebulni yofiTi movlenebis, cxovelTa da mcena-

reTa Taviseburebebis, instrumentebis aRweriT (rac, SeiZleba, 

sxva regionis avtorebTan aRmovaCinoT). maSasadame, galileom 

Segnebulad airCia toskanuri, Tumc dasawyisSi mas laTinuris 

xmarebam (“varskvlavT macne”- Siderius nuncius) mouwia. laT-

inurma galileosTan SedarebiT “negatiuri” funqcia miiRo; 

naSromSi “sinjis ostati” (Saggiatore, 1623 w.), galileom mas 

polemikis msgavs dapirispirebisas mimarTa: dapirispirebul mx-

areTagan erT-erTis Sexedulebebi laTinurad aris warmodgeni-

li da Semdeg isini italiur enazea gacamtverebuli. amgvarad, 

erTmaneTTan dialogSi Sedis da erTmaneTs upirispirdeba ori 
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ena, romlebic mecnierebis orgvar xedvas ganasaxiereben. 

mas Semdeg, rac galileom arCevani xalxuri enis sasarge-

blod gaakeTa, yvelaferi unda eRona, raTa am enas axali 

gamowvevebisTvis epasuxa. amaSi man gansakuTrebul warmatebebs 

miaRwia kidec, raSic davrwmundebiT, Tu SevadarebT nawyvets 

misi romelime naSromidan mis winamorbed mecnierTa naSromebs. 

miuxedavad imisa, rom galileom xalxuri ena airCia, amiT 

misi enis stili ar daweula, amas xeli Seuwyo misma toska-

nurma warmoSobam da imanac, rom is moRvaweobda samSoblodan 

Sors (paduis periodSi). man SeZlo mieRwia eleganturi da 

“saSualo” stilisaTvis, rasac, amave dros, terminologiisa 

da sintaqsis sizuste erwymis. mis enaSi gadaWarbebis gare-

Sea erTmaneTTan Serwymuli salaparako elementebi samecniero, 

“maRal” leqsikasTan, rac ganapiroba galileos toskanurma 

warmoSobam da aRorZinebis daxvewilma gemovnebam. galileos 

naSromebi gamoirCeva mkacri logikurobiTa da saocari eno-

briv-terminologiuri sizustiT, romlis gareSec SeuZlebe-

lia warmovidginoT mecnieruli xasiaTis naSromi. igi iyenebs 

iseT terminebs, romelTa mniSvnelobac mkacrad gansazRvruli 

aqvs winaswar, raTa Semdgomi misi Sexedulebebi absoluturad 

gasagebi iyos, ase, magaliTad, mTvaris naTeba (candore) “Il 
candor della luna” (dRes mas uwodeben luce cinerea-s).: “questo te-
nue lume secondario, che nella parte del disco lunare non tocco dal 
Sole si scorge (il quale, per brevità, con una sola parola nel progresso 
chiamerò candore)”; maSasadame, rodesac galileo asaxelebs an 

ganmartavs raime axal konceptsa Tu movlenas, is amjobinebs, 

ukve sayovelTaod gavrcelebul sityvebs mimarTos, cdilobs 

Tavi aaridos axali, ucnobi terminologiis SemoRebas. mil-

iorinim yuradReba miaqcia im faqts, rom galileo ar qmnis 

axal terminebs, is cdilobs ukve arsebul terminebs mianiWos 

specifikuri, mecnieruli mniSvneloba; is aseve Tavs aridebs 

berZnuli da laTinuri terminologiis SemoRebasac. galileo 

upiratesobas aniWebs martiv da italiur sityvebs, magaliTad, 
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nacvlad imisa, rom axali instrumentisaTvis berZnuli termini 

SemoeRo, mas “cannone” an “occhiale” daarqva, mogvianebiT ki am 
instruments “cannocchiale” uwodes. kidev ufro mogvianebiT 
am iaraRma miiRo berZnuli saxelwodeba – “telescopio”, magram 
is ar aris Semotanili galileos mier. miliorini aRniSnavs, 

rom yovelTvis, roca vxvdebiT galileos gamogonebas da mas 

gansakuTrebuli saxelwodeba aqvs, SegviZlia darwmunebuli vi-

yoT, rom es saxelwodeba sxvaTa mier aris mogvianebiT SemoRe-

buli. 

grecizmebi mecnierul enaSi XVII saukunidan dasturdeba. 

magaliTad, XVII saukuneSi Semovida da sayovelTaod gavr-

celda Semdegi grecizmebi: mikroskopi, Termometri, barome-

tri, romelsac Tavidan erqva tubo di Torricelli (toriCelis mili 
- galileos mowafis gvaris mixedviT, romelic eqsperiment-

ebs atarebda). instruments, romelsac galileo “bilancetta”-s 
eZaxda, mecnierebma “idrostammo” daarqves. maSasadame, galile-

os gemovneba garkveulwilad ewinaaRmdegeba laTinizmebisa da 

grecizmebis SemoRebis tendencias, romelic SemdgomSi Zalian 

gavrcelda mecnierul enaSi. galileos enis “simartive” kargad 

Cans iseT terminSi, rogoricaa “mzis laqebi” (macchie solari), 
rasac is mzeze teleskopiT aRmoCenil laqebs uwodebda. miuxe-

davad imisa, rom galileos aseT damokidebulebas ar mouxdenia 

cvlilebebi mTels mecnierul leqsikaSi, mis garkveul seq-

torebze mainc moaxdina zegavlena. miliorinic aRniSnavs, rom 

dRes am TvalsazrisiT bevrad gansxvavdebian erTmaneTisagan, 

erTi mxriv, fizika da astronomia da, meore mxriv, qimia da 

medicina.

aRsaniSnavia galileos literaturuli niWic; is Zalian 

damajereblad kamaTobs da gasagebad gadmoscems, rac saSu-

alebas aZlevs erTnairad kargad aRweros mwerebis samyaro da 

fizikisa da astronomiis kanonebi. 
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4. melodrama

Teatrisa da poeziis gverdiT aucileblad unda ganvix-

iloT melodrama. es Janri XVI da XVII saukuneebs Soris 

Seiqmna da udides warmatebas swored XVII saukuneSi miaRwia. 

melodramaSi dadga sakiTxi sityvisa da musikis kavSiris Ses-

axeb, rac adre ar xdeboda; igive sakiTxi gviani aRorZinebis 

periodis Teoretikosebma berZnul antikur tragediasTan mi-

marTebaSi daayenes. XVII saukunis pirvel naxevarSi melodrama 

iyo antikuri tragediis aRdgenis mcdeloba, romelic, rogorc 

warmoedginaT, berZnebis mier simReris TanxlebiT sruldebo-

da. 

musikisa da poeziis kavSiri, ra Tqma unda, ar iyo axali 

XVI saukuneSi. saqme exeba movlenas, romelic Sua saukuneebi-

dan dasturdeba: cnobilia, rom dantes poeziis zogierT nimuSs 

simReriT asrulebdnen. aRorZinebis periodSi gansakuTrebuli 

mniSvneloba SeiZina madrigalis  formam (Cveulebriv sasiy-

varulo-lirikuli Sinaarsis mqone patara musikalur-poeturi 

nawarmoebi). tasom, magaliTad, dawera bevri leqsi, romelic 

musikis TanxlebiT an simReriT unda Sesrulebuliyo. Sesabam-

isad, poeziasa da musikas Soris kavSiri mWidrod iTvleboda. 

florencieli Teoretikosi, Ggalileo galileis mama -  vin-

Cenco galilei (Vincenzo Galilei, 1520-1591), avtori naSromisa 
“antikuri musikis dialogi” (Dialogo della musica antica), pe-
trarkas qmnilebebs im nawarmoebebs Soris asaxelebs, romelsac 

musika miusadages. 

musikosebis mier poeziis gamoyeneba saSualebas gvaZlevs 

vamtkicoT, rom simRera iyo italiuri literaturuli prozis 

modelebis gavrcelebis kidev erTi saSualeba. kavSiri sityvasa 

da melodias Soris ufro Rrmad da sistemurad Teoriuli 

xasiaTis naSromebSi ganixileboda, rogoric aris, magaliTad, 

ukve xsenebuli vinCenco galileis “dialogi” (Dialogo, 1581 
w.). im dros survili hqondaT, berZnuli tragedia Zveli ber-
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Znebis msgavsad SeesrulebinaT. swored amasTan iyo dakavSire-

buli idea, rom  musikisaTvis meti siRrme miecaT, meti adgili 

daeTmoT da amave dros sityvisaTvis realisturi intonacia 

SeenarCunebinaT. 

florenciaSi, grafi bardis (Giovanni Bardi, 1534-1612) kam-
erataSi, sadac im drois mecnierebisa da xelovnebis mniSvnelo-

vani warmomadgenlebi ikribebodnen,  sufevda Sexeduleba, rom 

berZnuli tragedia Tavidan bolomde simReriT sruldeboda.  

XVI saukunis TeatrSi ki musika mxolod intermecoSi (aqtebs 

Soris warmodgenili musikaluri da sacekvao CanarTi) iyo, 

masSi simReras adgili ar hqonia. musikisa da simReris mocu-

lobis gafarToeba, rogorc es kameratas hqonda gansazRvruli, 

teqstis TxrobasTan unda yofiliyo SeTanxmebuli.  es prob-

lema gadaiWra perisa (Jacopo Peri) da kaCinis (Giulio Caccini) 
mier “evridikes” partituraSi: Tanamedroveni adasturebdnen 

masSi simReris mniSvnelovnad win wamowevas, magram imgvarad, 

rom teqstSi cvlilebebi ar momxdara da is gasagebi iyo. 

bardis kameratas Tavisi SesaZleblobis Cvenebis saSualeba 

jer kidev 1589 wels mieca, im zeimebze, romelic ferdinando 

de mediCisa da qristina di lorenas qorwinebas eZRvneboda, 

magram opera mogvianebiT, 1600 wels daibada, “evridikes” war-

modgenis dros, romelic maria de’ mediCis qorwinebas mieZRvna. 

xazi unda gaesvas im faqts, rom es warmodgenebi didebulTa 

karze idgmeboda da, Sesabamisad, es iyo speqtakli elitisaTvis, 

rameTu garTobis es saSualeba scenografiasa da rTul deko-

raciebs moiTxovda. amitom, SesaZlebelia, zustad davadginoT 

sazogadoebis is klasi, romelzec is enobriv gavlenas axdenda 

_ es iyo didebulTa klasi.  aucilebelia imis gaTvaliswine-

bac, rom xelovnebis am axal formas Zalian male xvda wilad 

warmateba; mas male mibaZes sxva qalaqebSic, gansakuTrebiT 

aRsaniSnavia is warmatebebi, rasac mantovasa da veneciaSi mi-

aRwies. XVII saukunidan ukve Zalian bevri libreto iqmneboda, 

rac TavisTavad mniSvnelovani faqtia, romelic saSualebas gva-
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Zlevs mTeli sisruliT warmovidginoT operis literaturuli 

da enobrivi mniSvneloba.

5. barokos poeturi ena

XVII saukunis dasawyisidan poeziis enaSi siaxleebi kidev 

ufro SesamCnevia, vidre es tasos poeziaSi iyo; Tumc es ar iyo 

namdvili da Ria dapirispireba warsulTan, radganac avtorebi 

nawilobriv pativs scemdnen arsebul wesebs, magaliTad, Se-

narCunebuli iyo petrarkaseuli metruli sqemebi da riTmuli 

kadencebi. leqsikis sferoSi adgili aqvs inovaciebs: barokos 

poeziaSi Semodis axali Temebi, axali Temebis Semotanas ki Tan 

sdevs axali leqsikis damkvidreba. es siaxleebi pirvel rigSi 

ukavSirdeba am mimarTulebis erT-erTi TvalsaCino warmomad-

genlis _ jambatista marinos (Giambattista Marino, 1569-1625) 
saxelsa da saerTod “marinizms”. swored marinos, “vardis” 

gverdiT (es yvavili gansakuTrebiT xSirad gvxvdeba barokos 

poeziaSi), mohyavs bevri sxvadasxva mcenare, romelTac  xSirad 

axlavT TavianTi epiTetebi. am saxelwodebebis umravlesoba 

ar iyo ucnobi wina periodis poeziisaTvis, magram amjerad 

maTi xmareba bevrad ufro gamokveTilia: l’amaranto (jijlaya), 
il vago acanto (graciozuli akanTo),  la pallida ed essangue violetta 
(fermkrTali surnelovani ia), il fresco o bianco o ambizioso giglio 
(axali, TeTri, ambiciuri SroSani), l’anemone (anemoni), il fior-
daliso (RiRilo), il narciso (nargizi),  il tenero ligustro (faqizi kvi-
do), il papavero vermiglia (alisferi yayaCo),  i garofani (mixakebi). 
barokos poeziaSi farTod vxvdebiT cxovelTa da frinvelTa 

saxelebs; marinosTan dasturdeba:  il fiero leone (amayi lomi), 
la leonza invitta, l’aspra o libica pantera (avaza), il serpe (gveli), la 
lepre (kurdReli), la damma (furiremi), il daino (iremlaRi), l’ele-
fante (spilo), l’ippopotamo (behemoti), l’orso (daTvi), la giovenca 
(dedali xbo), il pavone (farSevangi), il pettirosso (gulwiTela),  
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la civetta (bu), il grillo (WriWina), la cicala (WriWina), la formica (Wi-
anWvela), la torpedine (skarosi), il gallo (mamali), la mosca (buzi), 
l’aquila (arwivi), il cignio (gedi), il falcone (Sevardeni), il parpaglio-
ne, la farfalla (pepela). libranosTan (Giacomo Librano, 1619-1693) 
vxvdebiT: baco di seta (abreSumos Wia), la lucciola (cicinaTela), la 
remora, la tarma (CrCili), il ragno (bayayi) – rogorc vxedavT, gan-
sakuTrebuli interesi arsebobs mwerebis samyaros mimarT; isic 

mniSvnelovania, rom XVII saukuneSi mecnieruli proza mniS-

vnelovan yuradRebas uTmobda cxovelTa da,  gansakuTrebiT, 

mwerebis samyaros aRweras. es iyo axali eqsperimentebis, “mik-

roskopiT” dakvirvebis, galileos aRmoCenebis periodi; am 

dros gansakuTrebuli interesiT aRiwereboda cxovelTa sam-

yaros zogierTi, arcTu ise mimzidveli saxeobani, magaliTad 

gvelebi da matlebi. barokos periodis poetebi iyenebdnen im 

mecnierul miRwevebs, rac leqsikis TvalsazrisiT arsebobda da 

mas xSirad mimarTavdnen.

is, rac iTqva barokos poeziisa da mecnieruli leqsikis 

kavSiris Sesaxeb, ZalaSia am skolis mamamTavris – marinosTan 

mimarTebaSi. mis “adoneSi” (Adone) gamoiyofa oqtavebi, rom-
lebSic mwerali rTuli alegoriuli formiT iyenebs adamianis 

sxeulis anatomias da xmarobs anatomiur terminebs sxvadasxva 

organoebis _ Tvalis, yuris, cxviris funqcionirebis aRweris 

dros (rasac poeziaSi adre adgili ar hqonia). im periodis 

anatomiur traqtatebSi moZiebuli adamianis anatomiis leqsi-

ka gamoiyeneba imisaTvis, rom aRiweros adamianis grZnobebi 

da saerTod yvelaferi adamianuri. “adones” sxva oqtavebSi 

gamoyenebulia galileoseuli mTvaris aRwera, rac adasturebs, 

literaturis “gaxsnilobas” mecnieruli miRwevebisaTvis.

marinos meTaurobiT barokos poeziis mniSvnelovani mimdin-

areoba iyenebs mecnierul leqsikasa da mecnierul Tematikas. 

amgvarad, mecniereba garkveulwilad aRiarebuli da ganmtkice-

bulia literaturaSi. am axalma mimarTulebam, ra Tqma unda, 

leqsikuri arCevanis TvalsazrisiTac gamoiRo Sedegi. marino, 
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Tavisi “adones” VI kantoSi, sadac adamianis Tvalis anatomiis 

Sesaxeb laparakobs, iseT sityvebs xmarobs, rogoricaa: nervi 
(nervebi), pupilla (guga), circolo visivo (mxedvelobis veli), cristal-
lo (broli). adamianis mxedvelobisa da anatomiis es leqsika 

traqtatebidan iyo amoRebuli da axali iyo poeziaSi. maSasa-

dame, iqmneba garkveuli nazavi Zvelisa da axlis, rac axa-

siaTebs XVIII saukunis didaqtikur poezias. marinos poema 

“anomaluria”, is mimarTavs sxvadasxva Janrebs, rac mas didaq-

tikuri nawilebis CarTvis saSualebas aZlevs; garda amisa, is 

qmnis simboloebs, romlebic mkiTxvels TavianTi TaviseburebiT 

aoceben. 

marinos poeziaSi mecnieruli leqsikis arseboba adasturebs 

ganaxlebis tendencias. “adoneSi” Sesulia avtoris Tanamedrove 

realoba, magaliTad, teleskopi, romelic gamoiyeneba mTvaris 

dasanaxad. arcTu ise iSviaTad gamoyenebulia mecnieruli war-

momavlobis kultizmebi (rTuli sityvebi), grecizmebi, la-

Tinizmebi, aseve anatomiis, qiromantiis, farikaobis, jiriTis 

leqsika. 

rogorc vxedavT, leqsikuri TvalsazrisiT mdgomareoba po-

eziaSi icvleba, is petrarkaseul leqsikasTan SedarebiT ukve 

bevrad ufro farToa.

6. italiuri enis winaaRmdeg

gamarTuli polemika

XVII saukunis bolodan gavrcelda Sexeduleba barokoze, 

rogorc “cudi gemovnebis” Sesaxeb. amas iziarebdnen da gansa-

kuTrebiT xazs usvamdnen XVIII saukunis ganmanaTleblebi. isic 

mniSvnelovania aRiniSnos, rom barokos winaaRmdeg moZraoba 

jer safrangeTSi daiwyo da mxolod mere gavrcelda italiaSi. 

swored safrangeTSi momwifda is Sexeduleba, romelmac gan-

aCeni gamoutana ara mxolod italiur, aramed espanur barokos 
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literaturasac (espaneTi barokos kulturis meore mniSvnelo-

vani centri iyo); safrangeTSi gamarTuli literaturuli po-

lemika barokos winaaRmdeg damTavrda imiT, rom  uaryofiTi 

Sexeduleba gamoiTqva Tavad italiur enazec.

padre dominik buhurma (Dominique Bouhours, 1628-1702), 

frangma iezuitma, romelic Tavis qveyanaSi gramatikosis didi 

avtoritetiT sargeblobda (mas miiCnevdnen didi vugelasis 

buon usage-is mimdevrad), Tavis or naSromSi: “aristosa da 
evgenis urTierTobani” (Les entretiens d’Ariste et d’Eugène, 1671 
w.) da “gonebriv naSromebze kargi azrovnebis wesi” (La ma-
nière de bien penser dans les ouvrages d’esprit, 1687 w.) – Camoay-
aliba Sexeduleba, romlis mixedviTac, evropis xalxebs So-

ris mxolod frangebs hqondaT “laparakis” unari; espanelebi 

“deklamirebdnen” da italielebi “oxravdnen”. aseT midgomas, 

romelic italiuris “poeturobas” uaryofiTad afasebda, am 

ori enisaTvis damaxasiaTebeli bunebrivi “defeqtebis” Cveneba 

surda: espanurs brals sdebdnen maRalfardovan ritoriku-

lobaSi, xolo italiurs –gadametebul poetur sitkboebaSi. 

buhuris azriT, franguls xels uwyobda am enisaTvis  damaxa-

siaTebeli prozisa da poeziis enebis siaxlove, rac “raciona-

lurobis” niSani iyo. mas undoda franguli ena universalur 

enad, axal laTinurad eqcia. italiur enas (romelic kul-

turis erT-erTi mTavari ena iyo XV-XVI saukuneebSi), misi 

azriT, ar Seswevda unari dawyobilad gadmoeca adamianis azri, 

is xasiaTdeboda mxolod rogorc lirikuli poeziisa da op-

eris ena (im Janrisa, romelic swored italiidan gavrcelda). 

buhuris es ganaCeni italiuri literaturis ganviTarebasac 

exeboda. am dros pirvelad dadga sakiTxi, romelic “enebis 

genias” (genio delle lingue) ukavSirdeboda da romlis Sesax-

eb gacxarebuli kamaTi mogvianebiT, XVIII saukuneSi gaimarTa. 

italiuri literaturuli gemovnebis dacemas italiuri enis 

bunebas ukavSirebdnen. 

buhuris Sexedulebebs pasuxi mogvianebiT gasces, mxolod 



127

momdevno saukunis dasawyisSi gamoCndnen moazrovneni, romleb-

mac sakadrisad daicves italiuri ena, eseni iyvnen: jan jozefo 

orsi (Gian Gioseffo Orsi), ludoviko antonio muratori (Ludo-
vico Antonio Muratori), anton maria salvini (Anton Maria Salvini). 
swored am polemikiT aris gamorCeuli XVII saukunis bolo 

da XVIII saukunis dasawyisi, maSin daiwyes buhuris Sexedule-

bebis kritika da italiuri enis Rirsebebisa da mniSvnelobis 

win wamoweva. 

7. dialeqturi literatura

XVI-XVII saukuneebi dialeqturi literaturis dabade-

bis periodia. es procesi sruliad gacnobierebuli iyo da 

is toskanur enaze daweril literaturas upirispirdeboda. 

am periodis italiuri poeziis suraTi sruli ar iqneba, Tu 

mxedvelobaSi ar miviRebT  im avtorebs,  romelTac surdaT 

poeturad aemetyvelebinaT TavianTi regionebis ena. Sesabamisad, 

am periodis italiuri literaturuli tradiciisaTvis damaxa-

siaTebelia dialeqturi literaturis didi gamococxleba, 

romelsac ar hqonia meorexarisxovani mniSvneloba.

dialeqturobis gamovlinebaa agreTve cocxali da xalx-

uri toskanuri enis gamoyeneba. am TvalsazrisiT sainteresoa 

miqelanjelo buonaroti jovane (Michelangelo Buonarotti il Gio-
vane, 1568-1646), didi miqelanjelos SvilTaSvili, romel-

ic kruskas akademiis akademikosi iyo da monawileoba miiRo 

leqsikonis SedgenaSi. cnobilia misi leqsad Sesrulebuli ori 

Teatraluri nawarmoebi: “Tancia” (1611 w.) da “La fiera” (1619 
w.). pirveli _ oqtavebSi Sesrulebuli farsia da ganekuTvneba 

glexuri poeziis Janrs, romelic farTod iyo gavrcelebuli 

toskanaSi. meore ki aRwers sxvadasxva socialuri klasebis 

cxovrebas _ burJuaziidan dawyebuli glexobiT damTavrebuli; 
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moqmedeba viTardeba warmosaxviT qalaqSi – pandoraSi, romel-

ic florencias gvagonebs. am SemTxvevaSi leqsikografisa da 

literatoris gemovneba erwymis da avsebs erTmaneTs; Sedegad, 

es ori nawarmoebi, maTSi gamoyenebuli xalxuri formebisa da 

iSviaTi toskanizmebis gamo, Zalian saintereso xdeba lingvis-

tisaTvis. 
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Tavi meSvide

XVIII saukune

1. italiuri da franguli

enebi evropul fonze

XVIII saukunis dasawyisSi cota iyo iseTi ena, romelsac 

saerTaSoriso enis funqciis Sesruleba SeeZlo. espanuri, didi 

aRmavlobis Semdeg (XVI saukunisa da XVII saukunis pirveli 

naxevari), axla ukve daRmavlobas ganicdida. amasTan erTad, 

sul ufro izrdeboda frangulis mniSvneloba da roli. rac 

Seexeba sxva enebs, magaliTad, portugaliurs, XVIII sauku-

neSi mas gansakuTrebuli mniSvneloba ar hqonia, Tumc XVI 

saukuneSi am enaze erTmaneTTan urTierTobas amyarebdnen eg-

zotikur qveynebSi moxvedrili vaWrebi da mogzaurebi. rac 

Seexeba slavur enebs, maT jer arc icnobdnen da arc saTana-

dod afasebdnen. germanulsa da inglisurs ki meorexarisxovani 

mdgomareoba hqondaT, miuxedavad imisa, rom am dros ukve zo-

gierTi moazrovne inglisisaken interesiT iyureboda. da mainc, 

XIX saukunis dasawyisamde, inglisurs raime gansakuTrebuli 

mniSvneloba ar miuRia da es mxolod imiT ar iyo gamowveuli, 

rom am enaze evropaSi didebulTa karze ar laparakobdnen da 

is ucnobi iyo; amis mizezi “XVII saukunis bolos araagresi-

uli britanuli politika da kultura iyo (ukidures SemTx-

vevaSi, evropasTan mimarTebaSi mainc)” (jenzini). Tavad ingli-

suri kultura, romelsac gansakuTrebuli mniSvneloba hqonda 

(magaliTad filosofia), frangulis meSveobiT vrceldeboda. 

rac Seexeba germanuls, misi dro jer ar damdgariyo: ger-

manulenovan qveynebSi germanulis codnis gareSe mogzauroba 

savsebiT SesaZlebeli iyo. 1750 wels volteri potsdamidan 

werda, rom iseTi STabeWdileba hqonda, TiTqos safrangeTSi 

imyofeboda da imasac aRniSnavda, rom iq franguls yvelgan 
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laparakobdnen, germanuli mxolod jariskacebTan da cxenebTan 

urTierTobisaTvis iyo saWiro. 

XVIII saukunis bolos, rodesac italieli ganmanaTlebeli 

karlo denina (Carlo Denina, 1731-1813) berlinSi gadavida da am 

qalaqis samefo akademiis wevri gaxda, mas sulac ar dasWirve-

bia germanulis Seswavla Tavis germanel kolegebTan urTier-

Tobisa da mecnieruli mimowerisaTvis, radganac am prestiJuli 

organizaciis samuSao ena swored franguli iyo. arsebobda 

iseTi gavrcelebuli Sexeduleba, rom germanuls arasakmarisi 

kulturuli statusi gaaCnda. mxolod XIX saukunis dasaw-

yisSi, romantizmis gavrcelebasTan erTad moipovebs germanuli 

sayovelTao aRiarebas da germanuli kulturac daiwyebs Tavisi 

erovnuli enis gamoyenebas. XVIII saukuneSi ki upiratesoba 

franguls gaaCnda.

rogorc vTqviT, germanulenovan qveynebSi ucxoel mogzaur-

Ta salaparako ena franguli iyo, Tumc italiursac mniSvnelo-

vani pozicia ekava, gansakuTrebiT venaSi. 1675 wels florenci-

is elCi venaSi werda, rom iq ar iyo aucilebeli germanulis 

codna, radgan yovelma “galantuomo”-m icoda italiuri. venaSi 

italiuri didebulTa karis ena iyo, pietro metastazios (Pietro 
Metastasio, 1698-1782) – cnobil dramaturgsa da libretoebis 

avtors _ iq Tavisi xangrZlivi yofnis dros ar dasWirvebia 

germanulis Seswavla. italiur enas parizSic sakmaod kargad 

flobdnen, is iyo salonuri ena; aristokrati axalgazrda qal-

batonebi, rogorc wesi, italiurs euflebodnen. 

ganaTlebuli italieli XVIII saukunis bolos aucile-

blad flobda cotaoden franguls mainc. is, vinc sacxovre-

blad parizSi gadadioda, bunebrivia, xvewda mas, magaliTad 

goldoni (Carlo Goldoni, 1707-1793); magram frangulis codna 

imisTvisac aucilebeli iyo, vinc italiaSi cxovrobda. 

gavrcelebis aseT masStabebs Tu gaviTvaliswinebT, garkveul-

wilad misaRebic iyo, rom franguli laTinuris memkvidre gamx-

dariyo. frangulad wera ar iyo mxolod modaSi, frangulad 
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wera niSnavda, rom mas yvelgan uTargmnelad gaigebdnen. amas 

garda, frangul enas CrdiloeTSi moRvawe zogierTi italieli 

mwerali Tavisi piradi Canawerebis gasakeTebladac xmarobda; 

frangulad werdnen dRiurebsa da pirad werilebs. es movlena 

TavisTavad Zalian sainteresoa, radganac is raime aucileblo-

biT ki ar iyo gamowveuli, aramed Tavisufal arCevans, Cvevas 

warmoadgenda. aucilebelia imis aRniSvnac, rom XVIII saukunis 

udidesi naSromi – didrosa (Diderot) da d’alambertis (d’Alem-
bert) enciklopedia, frangulad (da ara italiur TargmanSi) 

orjer gamoica italiaSi: lukasa (1758-1771 ww.) da livornoSi 

(1770-1779 ww.) da orives erTnairad didi warmateba hxvda 

wilad. italiuri Targmani italieli gamomcemlebis Zalebs, 

albaT, aRemateboda, magram misi gavrcelebisaTvis frangulic 

ar warmoadgenda raime winaaRmdegobas.

frangulis damkvidreba italiaSi, maRali kulturis gar-

da, bevri sxva arxiT xdeboda. magaliTad, modis saSualebiT, 

romelic zemoqmedebas axdenda Cvevebsa da saerTod cxovrebis 

stilze.  franguli enis, modisa da kulturis amgvar gavr-

celebas mniSvnelovani Sedegebi unda mohyoloda. XVIII sau-

kunis ganmavlobaSi, frangulisaTvis absoluturi pirvelobis 

miniWebis mcdeloba _ rogorc amas cdilobda padre buhuari 

- kidev ufro gaZlierda. berlinis akademiam 1784 wels jil-

do mianiWa rivarolis (Antoine Rivaroli, 1753-1801) monogra-
fias, romelsac niSandoblivi saTauri hqonda: “franguli enis 

universaloba” (De l’universalitè de la langue française). rivarolis 

azriT, am enam saerTaSoriso warmateba moipova ara mxolod 

xelSemwyobi istoriuli pirobebis gamo, aramed sxva mizezi-

Tac: “es aris bunebrivad daxvewili struqturis mqone ena; 

gasagebi, logikuri, racioanaluri komunikaciis ena, romelic 

upirispirdeba, magaliTad, italiurs, romelsac sintaqsuri 

inversiebi axasiaTebs”. am sakiTxs mogvianebiT daubrundebian: 

gramatikosebi da sxva swavlulebi igives gaimeoreben, rode-

sac revoluciis Semdeg da napoleonis epoqaSi imperiis jaris 
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mier damarcxebul qveynebSi franguls Seitanen. im dros gavr-

celebuli Sexedulebis Tanaxmad, franguli ena Zalian gasagebi 

iyo, xolo italiuri mxolod grZnobebis, poeziisa da musikis 

enas warmoadgenda. ra Tqma unda, am stereotipul Sexedulebas 

SeiZleba ziani mieyenebina italiurisaTvis. im periodSi Zalian 

aqtiurad kamaTobdnen frazis “bunebriv wyobasTan” dakavSire-

biT. swavlulTa umravlesobas winadadebis bunebriv  wyobad 

“qvemdebare-zmna-damateba” miaCnda, rac, marTlac, axasiaTebs 

frangulis sintaqss. rac Seexeba italiurs, misTvis winadadeb-

is wevrebis ganlagebis TvalsazrisiT damaxasiaTebelia Tavisu-

fleba: SesaZlebelia damatebis win gadmotana, zmnis winadade-

bis boloSi gadasma _ rac swored bokaCoseuli stilisaTvis 

aris damaxasiaTebeli. aseT Tavisuflebas zogierTebi “struq-

turul” naklad miiCnevdnen, Tumc saqme mxolod inversiis 

simravlesTan gvqonda, rac bokaCos stilisadmi mibaZviT iyo 

gamowveuli. italiurisaTvis damaxasiaTebeli “defeqtebi” ar 

iyo misi “bunebrivi” maxasiaTeblebi, isini istoriulad iyvnen 

ganpirobebulni da aixsnebodnen italiuris “TavgadasavliT”: 

modis gavleniT, zomaze metad mimarTavdnen arqaul stils.

2. Cezaroti – enis filosofosi

1729-1738 wlebSi gamovida kruskas akademiis leqsiko-

nis meoTxe, Sesworebuli da gafarToebuli gamocema, romlis 

safuZvels isev toskaneli avtorebis nawarmoebebi warmoad-

gendnen. amas mohyva kritikuli Sexedulebebis axali talRa, 

romelic italiur literaturul tradiciaSi fesvgadgmuli 

arqauli avtoritarizmis winaaRmdeg iyo mimarTuli. Tavisi 

paradoqsuli SinaarsiT  cnobilia alesandro veris (Alessan-
dro Verri) “kruskas leqsikonis uaryofa” (Rinunzia avanti no-
taio al Vocabolario della Crusca) - romelic milaneli Jurnalis 
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“kafe”-s  redaqtorebis saxeliT daiwera. es naSromi ewinaaRm-

degeba florenciulis avtoritarizms, magram misi Teoriul 

manifestad ganxilva SeuZlebelia: is sarkazmiT savse kargi 

pamfletia. Tumc veris pamfletis radikalizmi imis gagebaSi 

gvexmareba, Tu ras niSnavs italiuri enis “rinunzia” (uaryo-
fa), romelic piemontSi napoleonis epoqaSi wamoWres. piemon-

ti maSin politikurad safrangeTs ekuTvnoda; italiuri enis 

“uaryofa” niSnavda ara mxolod frangi okupantebis survilis 

dakmayofilebas, aramed ritorikiTa da formalizmiT “daavade-

bul” italiur kulturasTan kavSiris gawyvetas. 

pozicia, romelic yvelaze kargad gamoxatavs ganmanaTle-

blobis periodis idealebs da romelic ukve gausaZlis tvir-

Tad aRqmuli konservatuli tradiciebis winaaRmdeg aris mi-

marTuli, ekuTvnis cnobil melqiore Cezarotis (Melchiore 
Cesarotti, 1730-1808) da warmodgenilia mis naSromSi “narkvevi 

enis filosofiis Sesaxeb” (Saggio sulla Filosofia delle Lingue) - 
pirveli redaqcia gamovida 1785 wels, saTauriT “Saggio sulla 
lingua italiana”; meore redaqcia - 1788 wels da saboloo erT-

tomeuli _ 1800 wels, romelSic avtoris yvela naSromi Sevi-

da. naSromi, marTalia, italiurTan mimarTebaSi iyo dawerili, 

magram Seicavda universaluri mniSvnelobis mqone sistemas, em-

yareboda ra enis im gagebas, romelic XVIII saukunis franguli 

kulturis Sexedulebebis safuZvelze Camoyalibda. Cezarotis 

Zalian naTlad aqvs gadmocemuli Tavisi Sexedulebebi, rom-

lebic dResac ar kargaven aqtualurobas.

zemoaRniSnuli naSromi Teoriuli SexedulebebiT iwyeba, 

romelic mokled ase SeiZleba CamovayaliboT:

yoveli ena ibadeba da saidanme iRebs dasabams.; TavianTi is-

toriis dasawyisSi es “barbarosuli” enebia. Tumc sityva “bar-

barosuli” azrs kargavs enasTan mimarTebaSi, radganac yoveli 

ena Zalian kargad gamoiyeneba im eris mier, romelic mas moix-

mars;

arc erTi ena ar aris wminda, yoveli maTgani sxvadasxva 
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elementebis SerwymiT iqmneba;

yoveli ena ibadeba SemTxveviTi kombinaciis Sedegad da ar 

warmoadgens racionalur Canafiqrs;

arc erTi ena ar iqmneba winaswarSemuSavebuli wesebis sa-

fuZvelze an vinme avtoritetuli figuris Canafiqris Tanax-

mad;

arc erTi ena ar aris srulyofili, magram yovel maTgans 

SeuZlia ganviTareba;

arc erTi ena ar aris iseTi mdidari, rom mas gamdidreba 

aRar sWirdebodes;

arc erTi ena ar rCeba ucvleli;

arc erT enas ar laparakobs eri yvelgan erTnairad.

Cezaroti amgvari principebis CamoyalibebiT sasaubro da 

samwerlo enis gamijvnas axdens; misi azriT, am ukanasknels meti 

Rirsebebi gaaCnia, ramdenadac is aris “nafiqri” da warmoadgens 

swavlulTa “moqmedebis iaraRs”. Cezarotis ZiriTadi princi-

pebi samwerlo enasTan mimarTebaSi Semdegia: is ar aris damok-

idebuli arc xalxze da “brmad” arc im mwerlebze, romelTa 

nawerebic mowonebas imsaxurebs; is ar SeiZleba gayinuli iyos 

romelime mocemuli saukunis magaliTebSi da arc “gramatikose-

bis sasamarTlozea” damokidebuli. Cezarotis es ideebi sruli-

ad pasuxobs Tanamedrove enaTmecnierul Sexedulebebs. rac Se-

exeba naSromis sxva Tavebs, magaliTad, enis Camoyalibebasa da 

onomatopeuri sityvebis simboluri mniSvnelobis Sesaxeb, isini 

gansxvavdebian Tanamedrove Sexedulebebisagan. gansakuTrebul 

interess imsaxurebs naSromis is nawili, romelSic warmodge-

nilia antipuristuli Sexedulebebi, rasac avtoris zomieri 

da gasagebi racionalizmi udevs safuZvlad.

naSromis III nawilSi praqtikuli miznebia dasaxuli. Ceza-

roti miuTiTebs “ganmanaTleblur” gzas da mas kruskas ak-

ademias upirispirebs. is ar moiTxovs yovelgvari wesebisa-

gan gaTavisuflebas Jurnal “kafes” radikalurad ganwyobili 
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ganmanaTleblebisagan gansxvavebiT. is swor Sefasebas aZlevs 

sityvis ama Tu im formis sayovelTaod gavrcelebas: “sayov-

elTao Tanxmoba aris enebis Semqmneli da kanonmdebeli”; Tu 

aseTi Tanxmoba ar arsebobs, maSin unda mivyveT gzas, romelic 

arc dadasturebuli SemTxvevebis umravlesobas emTxveva da 

arc Zvel avtoritetebs emyareba; aqedan gamomdinareobs Semdegi 

_ is, vinc wers, ar unda uyurebdes “gardacvlil da dama-

rxul warsuls”. mwerlebi Tavisufalni arian, maT SeuZliaT 

Semoitanon axali sityvebi an gaafarTovon Zveli sityvebis 

mniSvnelobebi.  meore mxriv, Cezaroti xazs usvams, rom misi 

Teoria  ar aris msajulis Teoria, Tumc is zusti normebis 

aucileblobas aRiarebs, romlebmac unda Seamciron inovaciebis 

raodenoba. axali terminebi, SesaZloa, Semovidnen enaSi deri-

vaciis an kompoziciis saSualebiT. sityvebis sxva wyaro, Sesa-

Zloa,  italiuri enis dialeqtebi gaxdnen, Tumca isini toska-

nurTan SedarebiT cud  mdgomareobaSi arian. Cezaroti imasac 

aRiarebs, rom nasesxobebis Semosvla SesaZlebelia ucxouri 

enebidan, magram es arCevani Zalian did sifrTxiles moiTxovs 

(TiTqos avtori grZobs, rom swored am sakiTxTan mimarTebaSi 

iqneboda ZiriTadi uTanxmoeba). Cezaroti Tvlis, rom neolo-

gizmebi da ucxouri nasesxobani maTi enaSi damkvidrebis Semdeg, 

SesaZloa, sxva derivaciebis wyaro gaxdnen. am SexedulebebTan 

aris dakavSirebuli agreTve azri enis “geniis” Sesaxeb. “enis 

geniis”  idea, romelic gaigeba rogorc enisa da misi matare-

beli xalxis TviTmyofadoba, enaSi nasesxobebis mowinaaRmde-

geebma gamoiyenes, raTa egzotikuri terminis siucxove da mi-

uRebloba daemtkicebinaT: ucxouri uaryofs erovnul “genias”. 

Tavis Semdgom gamocemaSi Cezarotis Semoaqvs “geniis” orgvari 

mniSvneloba: “gramatikuli” da “ritorikuli”. es orgvaroba 

imis saSualebas iZleva, rom enaSi erTmaneTisagan kargad gansx-

vavdebodes is, risi dacvac aucilebelia, radganac misi Canacv-

leba SeuZlebelia da is, risi Secvlac aucilebelia droisa da 

progresis moTxovnebis Sesabamisad. enis “gramatikuli struq-
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tura” (“gramatikuli genia”), marTlac, Seucvlelia: magali-

Tad, arian enebi, romlebSic warmodgenilia arsebiTi saxe-

lis brunvebi, rogorc, magaliTad, laTinuri da enebi, sadac 

brunva saerTod ar aris warmodgenili. Sedareba italiursa 

da laTinurs Soris gviCvenebs, Tu rogor ganasxvavebs erT-

maneTisagan “gramatikuli genia” or istoriulad gansxvavebul 

enas, romelTa Soris erTi - meorisagan momdinareobs. leqsika 

ki damokidebulia “ritorikul” geniaze, romelic Tavad enis 

gamomsaxvelobas exeba. am seqtorSi yvelaferi cvalebadia; nas-

esxobebisa da derivatebis arseboba absoluturad misaRebia. is 

midis daskvnamde, rom mcdaria is Sexeduleba, romlis mixedvi-

Tac, nasesxobani “afuWeben” enas; es SeuZlebelia moxdes da ar 

moxdeba, Tu ar Seexebian gramatikul struqturebs (rogorc 

magaliTad, es moxda laTinur enaSi, barbarosebis Semosevebis 

Sedegad), anu sanam ar Seexebian enis “gramatikul genias”.

Cezarotis naSromis IV Tavi aris traqtatis daskvna. avto-

ri ganixilavs italiuri enis mdgomareobas da akeTebs daskvnebs 

“enis sakiTxTan dakavSirebiT”. gansakuTrebul interess iwvevs 

daskvnis bolo gverdebi, sadac  avtori exeba leqsikografiis 

ganaxlebis sakiTxs. 

radganac “ena ekuTvnis ers”, Cezarotis azriT, kruskas 

akademiis nacvlad unda Seqmniliyo enis erovnuli sabWo. am 

axali da avtoritetuli sazogadoebis adgilsamyofeli, misi 

azriT, isev florenciaSi unda yofiliyo. axali sabWo eti-

mologiur da filologiur kvlevebs ganaxorcielebda, ganaax-

lebda leqsikografiul saqmianobas, gansakuTrebul yuradRebas 

dauTmobda xelovnebis, sxvadasxva xelobebis, mecnierebis enis 

specifikuri terminebis SemoRebas. aRniSnuli leqsikis moZie-

bisa da maTi leqsikonSi Setanis mizniT imuSavebdnen ara mx-

olod wignebze – rogorc wyaroebze, aramed uSualod mimar-

Tavdnen im xalxs, vinc Sesabamis sferoSi moRvaweobda, Tanac 

ara mxolod toskanaSi, aramed italiis sxvadasxva regionebSi. 

amgvari midgoma saSualebas iZleoda, Tavidan aeridebinaT lit-
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eraturuli seleqcia da dasuliyvnen regionalur sityvebamde; 

arCevanis gasakeTeblad swored maSin mimarTavdnen sabWos. amg-

varad miRebuli leqsikuri memkvidreobis Sedareba SesaZlebeli 

iqneboda sxva erebis leqsikonebTan. aseTi Sedareba naTels 

gaxdida italiuri leqsikis simwires an, sxva SemTxvevaSi, daa-

kanonebda specifikur ucxour sityvas, romelic ukve xmarebaSi 

iyo Semosuli. 

sabWos saboloo da umaRlesi mizani iqneboda leqsikonis 

Sedgena, romelic unda Semdgariyo ori formiT; erTi gamocema 

iqneboda gafarToebuli, meore ki _ ufro mcire, sayovelTao 

gamoyenebisaTvis. garda amisa, konsiliums unda eTargmna ucx-

oeli avtorebic. Cezaroti Targmanis sakiTxSic win uswrebs 

dros. misi naSromi mTavrdeba inteleqtualuri muSaobisaken 

mowodebiT, is gamoTqvams azrs, rom florencia, sxva region-

ebis TanxmobiT, kvlav gaxdes italiis ganaxlebuli kulturis 

winamZRoli, Tumc es misi mowodeba ar Seismines.

3. saskolo reforma 

enobrivi TvalsazrisiT ganmanaTleblebi sul ufro didi 

interess iCendnen xalxisadmi; maT daiwyes fiqri imis Sesaxeb, 

rom sazogadoebaSi adgilis dasamkvidreblad italiuri ena yve-

las unda Seeswavla. Sesabamisad, italiurad wera-kiTxva unda 

scodnoda xelosans, vaWarsa Tu meurneobiT dakavebul glexs. 

XVIII saukune is xanaa, rodesac italiuri oficialuri sax-

iT marTlac Sevida skolaSi. isic aRsaniSnavia, rom romelime 

religiur ordenTan adrec SeiZleboda arsebuliyo skolebi, 

sadac xalxur enaze werdnen da kiTxulobdnen, magram XVIII 

saukuneSi am saqmianobaSi saxelmwifo struqturebi CaerTvnen, 

romelTac amisaken gansakuTrebuli xedviTa da WkuiT dajil-

doebuli inteleqtualebi ubiZgebdnen. maTi mizani is iyo, rom 

skolebSi swavleba mxolod laTinur enaze ar warmarTuliyo. 
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gasagebia, rom amgvari politika saSualo klasebSi (Tu uSual-

od xalxSi ara) kulturis Setanis mizniT iyo ganpirobebuli. 

marTlac, am saukuneSi Zalian gavrcelda idea imis Sesaxeb, rom 

kulturis “Suquras” yvelgan SeeRwia; codnisa da misi pirve-

ladi  instrumentis – enis gavrcelebis amgvar strategias nam-

dvilad Tanamedroveobis niSani aqvs. aseve Tanamedrove xasiaTi 

aqvs im antipedantur da antiakademiur “ajanyebebs”, romlebsac 

am saukuneSi hqonda adgili. am brZolis pirvel rigebSi dganan 

ara literatorebi, aramed inteleqtualebi farTo gagebiT _ 

mecnierebis sxvadasxva dargebis warmomadgenlebi: ekonomistebi, 

iuristebi, politikosebi, istoriografebi. am xalxma xma am-

oiRo da reformebis gza miuTiTa. Tumc, isic aRsaniSnavia, rom 

situacia italiaSi, mTlianobaSi, Zalian rTuli rCeboda, rad-

ganac ar arsebobda erTiani saxelmwifo, romelic sakmaod did 

geografiul teritoriaze erTgvarovani reformebis gatarebas 

SeZlebda. am mizeziT saskolo reformac  italiaSi regionebis 

mixedviT sxvadasxvagvarad warimarTa.

samagaliToa is, rac moxda piemontSi, sadac 1729 wels 

savoias dinastiis mefem _ vitorio amedeo II-m brZaneba gasca 

sauniversiteto reformis Catarebis Sesaxeb.  im drois cnobil-

ma inteleqtualma – Sipione mafeim (Scipione Maffei, 1675-1755), 
romelic swored amisaTvis iyo gamoZaxebuli, azri gamoTqva, 

rom SemoetanaT sagani “toskanuri literatura” (rac, ra Tqma 

unda, laTinurad moRvawe universitetSi ar arsebobda). Tumc, 

mafeis es SeTavazeba ar ganaxorcieles. 1733-1734 wlebSi isev 

piemontSi, elitis umaRles skolebSi (scuola superior d’élite), 
pirvelad gamoacxades savaldebulod italiuri enis Setana, 

magram is tardeboda mxolod kviraSi erTxel, SabaTobiT. 1734 

wels turinis universitetSi Camoyalibda kaTedra, romlis 

saxelwodebac iyo: “italiuri mWevrmetyveleba da berZnuli” 

(“eloquenza italiana e greco”). es kaTedra gaxda im axali poli-

tikis dasawyisi, romelic italiuris Seswavlas gulisxmobda. 

1772 wels gamovida axali kanoni skolebisaTvis, romelic 
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italiuri enis swavlebis gaZlierebas iTvaliswinebda: iqmnebo-

da dawyebiTi klasebi, sadac italiuri enis codnis safuZvlebs 

iZleodnen. amas garda, Zlierdeboda italiuri enis saxelmZR-

vaneloebis Seqmnis politikac. 

igive xdeboda italiis sxva regionebSic, magaliTad, mod-

enaSi, sadac ganaTlebis axali, 1772 wels miRebuli kanonis 

Sesabamisad, swavlis pirvel wlebSi mxolod italiur enaze 

Seqmnili saxelmZRvaneloebi unda SeetanaT da ara laTinurze. 

skolis reforma iezuitebis gandevnis Semdeg neapolSic mox-

da. parmaSi, 1768 wels miRebuli kanonis Tanaxmad, dawyebiT 

klasebSi (maTTvis, vinc SemdgomSi swavlas aRar gaagrZelebda) 

mxolod italiuris swavleba iyo dagegmili. Cvenamde moaR-

wia neapolSi SemuSavebuli proeqtis – 1767 wlis jenovezis 

gegmis (romelic, sxvaTa Soris, mTavrobam ar miiRo mxed-

velobaSi) samuSao variantmac. jenovezi iyo farTo xedvis 

mqone ganmanaTlebeli, romelmac, 1754 wels, pirvelma italiis 

universitetebis istoriaSi, leqciebis xalxur enaze wakiTxva 

gadawyvita (da ara laTinurad, rogorc es aqamde xdeboda), 

riTac universitetis kolegebis didi aRSfoTeba gamoiwvia. 

XVIII saukuneSi daJinebuli laparaki iyo imaze, rom sa-

Sualo klasebidan da xalxis masebidan gamosul gogonebs 

sWirdebodaT ganaTleba, romelic maT Semdgom komerciul Tu 

praqtikul saqmianobaSi gamoadgebodaT. laTinuris winaaRmdeg 

mimarTuli polemika XVIII saukunemde ar iyo ise Zlieri, es 

axali dineba ganmanaTleblebma Semoitanes, maSin ukve laTinuri 

progresis muxruWad aRiqmeboda. 

reforma XVIII saukunis bolos lombardia-venetos skoleb-

Si ganxorcielda;  es mohyva im politikas, romelic avstriis 

dedofalma maria terezam gaatara.  Tavad idea berlinSi daibada, 

italiamde ki avstriis gavliT moaRwia. es reforma, rogorc 

axali didaqtikuri meTodi, pirvelad roveretoSi ganxorciel-

da, mas “normalurs” uwodebdnen. maSin pirvelad Camoyalibda 

“klasi” Tanamedrove gagebiT, rogorc jgufi, romelsac erTiani 
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saswavlo gegmiT aswavlidnen. 1786-1788 wlebs Soris lugano-

Si dabadebulma bergamoelma padre soavem (Soave), romelic 

Tavisi filosofiuri saqmianobiT iyo cnobili (is iyo lokis 

mTargmneli italiur enaze), italiuri enis saxelmZRvaneloebi 

gamoaqveyna, romelTac Zalian didi warmateba hxvdaT wilad da 

isini lombardiis sazRvrebs gareTac miiRes. avstriuli re-

formidan gaCnda agreTve idea “komunaluri skolis” (la scuola 
comunale) Sesaxeb, romlis konkretuli mizanic wera-kiTxvis 

swavleba iyo. es skola XIX saukunidan Camoyalibda italiis 

CrdiloeT regionebSi da gansakuTrebul warmatebebs lombar-

dia-venetosa da piemontSi miaRwia. “komunaluri skola” aseve 

ukavSirdeba romantizmis “xalxur” pedagogikas, saidanac saT-

aves iRebs italiaSi savaldebulo dawyebiTi skola, romelic 

pirvelad piemontSi da mogvianebiT ukve mTels gaerTianebul 

italiaSi gavrcelda. 

4. sasaubro ena

miuxedavad imisa, rom XVIII saukunis reformatorebma sko-

lebSi italiuri enis swavlebisadmi interesi gamoamJRavnes, 

am process dauyovneblivi Sedegi ar moutania dabali fenis 

mosaxleobisaTvis. XVIII saukuneSic italiuri enis xmareba 

elitisaTvis ufro iyo damaxasiaTebeli. rac Seexeba toska-

nurs, is “SemTxvevis” enad rCeboda (una lingua “d’occasione”), 
romelsac oficialuri Sexvedrebis dros mimarTavdnen. is wign-

is ena iyo, magram ar Seefereboda ubralo situacias, saubars, 

konfidencialur urTierTobebs. ubralo urTierTobebis sfero 

am TvalsazrisiT dialeqtebs hqondaT dakavebuli. rodesac di-

aleqtebi ar iyo sakmarisi, maSin im enisaTvis unda miemarTaT, 

romelsac araCveulebrivi satirikosi da kritikosi juzepe 

bareti (Giuseppe Baretti, 1719-1789) ase aRwers:
“Cveni miwis yovel kuTxeSi, alpebidan moyolebuli. . . 
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rejio kalabriamde, yvelgan gnsakuTrebuli dialeqtia, romel-
sac TiToeuli macxovrebeli _ didi Tu patara, keTilSobi-
luri Tu ubralo warmomavlobis, swavluli Tu uswavleli, 
ganuwyvetliv xmarobs Tavis yoveldRiur saubrebSi ojaxSi 
Tu ojaxs gareT da rodesac zogs survili uCndeba sxvebi-
sagan gamoirCeodes, maSin is ra enas mimarTavs? vah, rom is 
iwyebs Tavisi dialeqtis srulad gatoskanurebas! da ise, rom 
swavlis mizniT arc ki waukiTxavs Cveni saukeTeso mwerlebi, 
gamodis, rom qmnis raRac Tavisebur enas, radganac verafers 
hbaZavs (prototipi ar aqvs): es ena sityvebiT, frazebiT Tu 
warmoTqmiT imdenad usufTao da deformirebulia, rom imas, 
vinc ismens da visac e.w. “enis SegrZneba” gaaCnia, Jruanteli 
uvlis an akankalebs.” 

  

SesaZlebelia, bareti aWarbebda kidec, radganac is ufro 

mgrZnobiare iyo stilisturi da ara enobrivi sakiTxebisadmi. 

magram misi es Sexedulebebi emTxveva mogvianebiT moRvawe Semo-

qmedTa Sexedulebebs; magaliTad, ugo foskolo (Ugo Fosco-
lo, 1778-1827) wers “vaWarTa enis” (lingua mercantile) Sesaxeb, 
romelsac isini mimarTavdnen, vinc vaWrebis msgavsad Cveulni 

iyvnen italiis sxvadasxva regionebSi mogzaurobas. is aRniS-

navs, rom konkretul adgilze aradialeqturi enis gamoyenebas, 

SesaZloa, adamianebs Soris gaugebroba gamoewvia, anda es faqti 

“xelovnur literaturulobad”  (affettazione letteraria) CaeT-
valaT. manZoni, Tavis mxriv, aRwers “eleganturad” miCneuli, 

e.w. “dasrulebuli enis” (parlar finito), maxasiaTeblebs: swored 

italiurad miCneuli sityvebis xmareba; im dialeqturi si-

tyvebisTvis, romlebic Tanxmovanze bolovdebodnen, italiuri 

daboloebebis mimateba. italiuri ena, rogorc amas bareti amt-

kicebda, naklebad gamoiyeneboda “bunebrivi” saubrisaTvis, rad-

ganac masze ufro werdnen da naklebad saubrobdnen: saubrisas 

ki is aRiqmeboda raRac xelovnurad, ucxod da upirispirdebo-

da  cocxal, spontanur da ubralo komunikacias. upiratesobas 



142

mxolod toskanelebi flobdnen, radganac maT regionSi sala-

parako da samwerlo ena absoluturad emTxveoda erTmaneTs.  

CrdiloeTisa da samxreTis soflebsa da qalaqebSi, Cveulebriv, 

dialeqtebze saubrobda rogorc ubralo xalxi, ise burJua-

zia da keTilSobiluri warmomavlobis mqoneni. italiuri ena, 

romelsac dialeqturi elferi dahkravda, mxolod gamonaklis 

SemTxvevebSi gamoiyeneboda sasaubrod; sadResaswaulo cere-

moniebis dros  (magaliTad, locvebis kiTxvis, qadagebis, sa-

jaro gamosvlis dros) upiratesoba literaturul da maRali 

registris italiurs hqonda. am situaciam gamoiwvia is, rom 

italiuri ar SeiZleboda CaTvliliyo srulyofil, cocxal 

enad, ufro metic, is mkvdar enad iTvleboda. 

arsebobs saintereso  gamonaklisi, rodesac adgili aqvs 

kulturuli TvalsazrisiT dialeqtis meorexarisxovan xmare-

bas: magaliTad, veneciis sasamarTloebSi, sadac sabraldebo 

sityva Sesrulebulia “amaRlebuli” veneciuriT, an zogjer 

italiuriT, romelic warmoadgens veneciurisa da itali-

uris nazavs, risi saintereso magaliTic dagvitova goldonim 

(romelic Tavad iyo advokati) komediaSi “venecieli advoka-

ti” (L’avvocato veneziano). ai, rogor iwyebs Tavis sityvas 

venecieli advokati kazalboni, rodesac is pasuxobs boloniel 

advokats – balanconis:
Gran apparato de dottrine, gran eleganza de termini ha messo in 
campo el mio reverito avversario; ma, se me permetta de dir, gran 
disputa confusa, gran fiacchi argomenti, o per dir meggio, sofismi. 
Responderò col mio veneto stil, segondo la pratica del nostro foro, 
che val a dir col nostro nativo idioma. . . 

sayuradReboa erTi enidan meoreze gadasvla, an ufro 

sworad, dialeqtizmis enasTan Sereva: veneciuri artiklebi 

da windebulebi: el, de; CrdiloeTisaTvis damaxasiaTebeli so-

norizacia: “secondo”-s nacvlad “segondo”; veneciuria agreTve 
“meggio”.
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5. operisa da Teatris ena

XVIII saukuneSi italiur operas Zalian didi warmateba 

hxvda wilad ucxoeTSi. am warmatebis gamo iyo swored, rom 

italiuri ena aRiqmeboda poeziis, musikis, grZnobebis (niR-

bebis, masxarebis, aseve ukve cnobili “komedia del artes”) 

enad da upirispirdeboda franguls, romelic iyo sicxadisa 

da racionalurobisa ena. iq, sadac raime specifikuri terminis 

xmareba iyo saWiro, italiuri sirTules awydeboda; mecnierebis 

sxvadasxva dargis warmomadgenelni iZulebulni iyvnen Tavisi 

dargis specifikuri terminologia kruskas akademiisaTvis bo-

diSis moxdiT SeetanaT TavianT naSromebSi, radganac ar undo-

daT mas pirdapir dapirispirebodnen (“kafes” ganmanaTleblebis 

msgavsad). rac Seexeba italiur operas, ucxoeTSi moswondaT 

rogorc ena, ise Tavad operac. am TvalsazrisiT erT-erTi 

Zalian “iRbliani” aRmoCnda neapoleli kompozitoris, mevio-

linisa da orRanistis _ jovani batista pergolezis (Giovanni 
Battista Pergolesi, 1710-1736) “mosamsaxure-qalbatoni” (Serva Pa-
drona), romelic 1733 wels warmoadgines neapolSi.  am operis 

warmateba ucxoeTSi Zalian didi iyo, misi Tayvanismcemlebi 

iyvnen, magaliTad, volteri, ruso da didro. italiuri operis 

enam iseTi gavlena moaxdina zogierT ucxoelze, rom isini 

italiurs saopero ariebis saSualebiT euflebodnen. cnobilia, 

magaliTad, volteris SemTxveva, romelsac Tavis werilebSi 

operis leqsika aqvs gamoyenebuli.

rac Seexeba germanulenovan qveynebs, italiuri ukve far-

Tod iyo gavrcelebuli venaSi, drezdensa da zalcburgSi. 

metastaziom mas axali triumfi moutana venaSi. mocartmac, 

mamamisis msgavsad, icoda italiuri da mas Zalian sainteresod 

xmarobda; misi italiuri xandaxan ufro xalxuris, trivi-

alurisa da saxumarosaken ixreba, urevs ra erTmaneTSi itali-

urs, germanuls, frangulsa da laTinursac ki. am udidesma 

kompozitorma italieli da pontes mier daweril libretoebs 
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mimarTa (“don Juani”, “figaros qorwineba”). amave dros, is 

goldonis teqstebiTac iyo dainteresebuli.

goldonis nawerebSi garkveuli miTiTebebia enasTan dakav-

Sirebuli sirTuleebis Sesaxeb. Tu italiis situacias gaviT-

valiswinebT, scenuri warmodgena enobrivi TvalsazrisiT Zalian 

did jafas moiTxovda, radganac italiaSi ar arsebobda namdvi-

li sayovelTao salaparako ena; Teatraluri avtori, romelsac 

surda scenaze saubris gadmocema da is toskanurs ar flobda, 

iZulebuli iyo dialeqtisaTvis miemarTa, anda gamoeyenebina na-

revi ena, romelSic Sevidoda dialeqtizmebi, franguli sityve-

bi, sxvadasxva sasaubro formebi. Ggoldoni xan erT, xan meore 

gamosavals mimarTavda xolme: is werda veneciur dialeqtze, 

italiurad, bolos da bolos, parizSi gadasvlis Semdeg, fran-

guladac ki.  misi franguli Seafases rogorc “formalurad 

arasaukeTeso, Tumc Zalian cocxali da misaRebi scenisaTvis”, 

rac ar iyo cota im avtorisaTvis, romelic alpebs miRma se-

riozul asakSi gadasaxlda.

goldonis arasodes miaCnda sakuTari Tavi Teatraluri 

enis problemebis specialistad da am sakiTxisaTvis iseTi 

yuradReba ar dauTmia Tavis naSromebSi, Tumca is mainc Seexo 

am Temas:

`rac Seexeba enas, CavTvale rom sindisi ar unda mawuxebdes 
imis gamo, rom vixmare bevri lombardiuli sityva da fraza, 
rameTu lombardiis qalaqebSi, sadac unda eCvenebinaT Cemi ko-
mediebi, ubralo xalxic sakmaod ganaTlebulia. iZulebuli 
gavxdebi raRac SeniSvnebi Sevitano veneciur dialeqtSi... raTa 
maT, vinc mas ar icnobs, am mSvenieri dialeqtis madli Sei-
grZnos. doqtori, romelic warmodgenaSi boloniurad lapara-
kobs, aq  italiur xalxur enaze metyvelebs.~  

rogorc vxedavT, dialeqtis gamoyeneba scenaze ar war-

moadgens problemas, magram moiTxovs garkveul zomierebas ko-

mediebis beWdvisas, maTi werilobiTi saxiT gadmocemisas. qreba 
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“doqtor advokatis” (dottor avvocato) tradiciuli boloniuri 

(komedia del artes memkvidreoba). veneciuri dialeqti rCeba, 

magram mas axlavs mTeli rigi ganmartebebi, raTa is gasagebi 

gaxdes aravenecielebisaTvis. magaliTad, SeniSvnebSi axsnilia, 

rom careghe niSnavs “sedie”; barba niSnavs “zio”s, mocemulia 

idiomaturi gamoTqmebis, andazebis mokle komentarebi. goldo-

ni Zalian kargad flobda dialeqts da dialeqtis saSualebiT 

SeeZlo nebismieri socialuri garemo gadmoeca, xalxuriT daw-

yebuli da burJuaziuliT damTavrebuli. ganicdida ra namd-

vili sasaubro italiuris naklebobas, goldoni erTmaneTSi 

urevs veneciursa da frangul sityvebs, lombardiul “region-

alizmebs”. isic aRsaniSnavia, rom dialeqti da ena ar unda 

ganixilebodnen aucileblad opoziciaSi; mTel rig SemTxveveb-

Si isini goldonisTan erwymian erTmaneTs. saboloo jamSi, es 

aris salaparako enis tipuri “cxovreba”, romelic meryeobs 

dialeqtsa da enas Soris, amis Sedegad ki STabeWdileba aris 

Zalian bunebrivi, realisturi, garda imisa, rom is advili 

gasagebi xdeba aravenecieli mkiTxvelisaTvis. 

goldonis piesebis italiuri, marTalia, Zalian Sors aris 

sisufTavisagan da misi ena ar aris “eleganturi”, magram is 

cocxalia, ramdenadac es XVIII saukuneSi iyo SesaZlebeli. 

6. poeturi ena

1690 wels romSi dafuZnda moZraoba “arkadia”, romelsac 

gaaCnda Tavisi warmomadgenlobebi provinciis umcires qalaqeb-

Sic ki. es is poeturi sarbieli iyo, romelmac giganturi zome-

bi miiRo; am dros Seiqmna uamravi leqsi, romlebic ukve Tavis 

TanamedroveebSi iwvevdnen sicils. am mozRvavebuli poeziis ena 

tradiciuli iyo, petrarkas magaliTiT STagonebuli; poetebi 

iswrafodnen daSorebodnen barokos enisaTvis damaxasiaTebel 

niSnebs, amitomac, XVIII saukunis poezia warsuls ubrunde-
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ba; es imaSi Cans, Tu ra uxvad xmaroben poetebi  klasikur 

toponomastikasa da onomastikas, mimarTaven miTologias da 

Sesabamisad laTinizmebsa da arqaizmebs. enis “gakeTilSobileb-

is” mizniT xSiria brZanebiTi formis proklitikuri formebis 

xmareba: t’arresta, t’accheta, m’ascolta. sxva SemTxevaSi amave mizniT 
farTod gamoiyeneba enklitikuri formebi: sgridonne, negommi, 
vadasi, parmi, rimanti. am periodis poeziisaTvis damaxasiaTebeli 

niSnebi kargad vlindeba metastazios SemoqmedebaSi, magaliTad 

kveca zmnis infinitiur formaSi: arrossir, parlar. am yvelafris 

mizani iyo poeziis prozisagan gansxvaveba (poeziis enis proz-

isaken gadaxris saSiSroeba yvelaze metad swored metastazios 

enas emuqreboda, radganac is leqsikis SezRudul raodenobasa 

da umartives sintaqss mimarTavda). amitomac, or sinonimur 

formas Soris poetebi irCeven ufro iSviaTsa da literatu-

ruls: duolo da ara dolore, brando da ara  spada, talamo da ara  
letto. es niSnebi karga xans gahyva italiur poezias da maT XIX 

saukuneSic ki vawydebiT. XVIII saukuneSi ki isini myarad arian 

warmodgenilni, miuxedavad imisa, rom am poeziis Tematika ar 

aris uciloblad amaRlebuli.  
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Tavi merve

XIX saukune

1. purizmi da klasicizmi

XIX saukunis dasawyisSi italiaSi ganviTarda moZraoba 

saxelwodebiT “purizmi”, romlis mizanic iyo winaaRmdegoba 

gaewia napoleonis imperiisdroindeli franguli enisa da saer-

Tod franguli kulturis SemotevisaTvis. am moZraobas nebis-

mieri siaxlisadmi Seuwynarebeli damokidebuleba  axasiaTebda. 

amave dros italiuri enobrivi tradicia _ kruskas akademia 

da arqauli florenciulis kulti – Zlier sayrdens war-

moadgenda puristebisaTvis. italiuri purizmis axali aRor-

Zineba ukavSirdeba veroneli  padre antonio CezarisA(Antonio 
Cesari, 1760-1828) saxels, romelic iyo religiuri xasiaTis 

wignebis, novelebis, dantes Sesaxeb gamokvlevis avtori. masve 

ekuTvnis leqsikografiuli xasiaTis naSromi “traqtati ital-

iuri enis Tanamedrove mdgomareobis Sesaxeb” (Dissertazione 
sopra lo stato presente della lingua italiana), romelic warmoadgens 

puristebis namdvil manifests.  puristebi acxadebdnen, rom 

enobrivi TvalsazrisiT maTTvis mniSvnelovani iyo ara marto 

namdvili literatura, aramed yoveldRiuri umniSvnelo xasi-

aTis Canawerebic, magaliTad sabuRaltro xasiaTis SeniSvnebi, 

florencieli vaWrebis wignebi da sxv.; isic aRsaniSnavia, rom 

Cezari Tavis naSromSi ver axerxebda imis dadgenas, Tu ras 

warmoadgenda “enis silamaze”, romlis Sesaxebac ganuwyvetliv 

saubrobda rogorc raRac mistikur, ararealur mocemulobaze. 

Cezaris garda puristul mimdinareobas bevri sxva momxrec 

hyavda, magaliTad neapoleli markizi bazilio puoti (Basilio 
Puoti, 1782-1847), romelsac hqonda sakuTari skola da aswavl-

ida italiur enas, magram ara Cezariseul mkacr CarCoebSi; misi 

simpaTia ufro XVI saukunis avtorebisaken ixreboda. puriste-

bis Teoriebs iziarebda aseve mwerali karlo bota (Carlo Botta, 
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1766-1837), romelmac dawera “amerikis SeerTebuli Statebis 

damoukideblobis omis istoria” (Storia della Guerra della Indi-
pendenza degli Stati Uniti d’America, 1809). avtorma arqaizmebiT 
savse enas mimarTa da swored aseTi eniT gadmosca Tanamedrove 

Sinaarsi, rac sakmaod uxerxul simbiozs qmnida. 

purizmis winaaRmdeg xma aRimaRla mweralma vinCenco mon-

tim (Vincenzo Monti, 1754-1828); swored mas aRmoaCnda amisaTvis 
Sesabamisi avtoriteti da gambedaoba. 1813 wlidan is aSkarad 

daupirispirda Cezaris (romelsac uwoda “grammuffastronzolo di 
Verona”); milanis “poligrafis” (Poligrafo) furclebidan igi 

brals sdebda Cezaris imaSi, rom mis mier gamocemuli kruskas 

leqsikoni mxolod erTi SexedviT iyo gafarToebuli, sinamd-

vileSi ki man is gaaRariba, amoiRo iqidan sxva akademikosebis 

mier adre Segrovebuli sityvebi. 

SemdgomSi es dapirispireba kidev ufro gamZafrda; monti 

daupirispirda Tavad kruskas akademiis leqsikons im saxiT, 

romliTac is tradiciulad gamoicemoda xolme. man dawera 

“winadadeba kruskas leqsikonis damatebebisa da Sesworebebis 

Sesaxeb” (Proposta di alcune correzioni ed aggiunte al Vocabolario 
della Crusca), romelic 1817-1824 wlebSi gamovida. es naSromi 

warmoadgens enis Sesaxeb Zalian mniSvnelovan qvakuTxeds im 

periodis dapirispirebaSi da amave dros mniSvnelovan etaps 

italiis leqsikografiaSic. am “winadadebis” didi nawili 

florencieli avtorebis leqsikonis Secdomebis Ziebasa da maT 

gasworebas warmoadgenda. 

puristebTan Sejaxebam Zalian gamoacocxla italiaSi eno-

brivi sakiTxi.  milanel romantikosTa wreSi trialebda, Tumc 

gamoucemeli darCa, stendalis “italiuri enis safrTxeebi” (I 
pericoli della lingua italiana), romelSic avtorma mkacri ganaCeni 

gamoutana purizms da amave dros Zalian kargad warmoaCina 

italiis gansakuTrebuli mdgomareoba enobrivi TvalsazrisiT: 

misi dialeqtebis “sicocxlisunarianoba” da italiuri lit-

eraturuli enis xelovnuroba.
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2. enobrivi sakiTxis manZoniseuli gadaWra

rogorc vnaxeT, milaneli romantikosebi kamaTobdnen im 

sakiTxze, romelic jer kidev XVIII saukuneSi wamoayenes: ital-

iuri ena nawilobriv mainc waagavda mkvdar enas, enas, romelsac 

swavlobdnen wignebidan, xmarobdnen literaturis Sesaqmnelad, 

mimarTavdnen oficialur SemTxvevebSi, magram ar gamoiyeneboda 

yoveldRiur urTierTobebSi. yofiT pirobebSi ufro advili 

iyo dialeqtis gamoyeneba, zog SemTxvevaSi ucxouri enisac ki, 

magaliTad frangulis. “daniSnulebis”  (Promessi sposi)  weris 
dros rTul situaciaSi aRmoCenilma manZonim, mkacri gadaw-

yvetileba miiRo. mas Camouyalibda Sexedulebebis mTeli rigi, 

romelmac SemdgomSi didi mniSvnelobis mqone lingvisturi 

Teoriis forma miiRo da Zalian didi roli iTamaSa ital-

iaSi enobrivi mdgomareobis SecvlaSi; manZonim italiuri ufro 

cocxal da nakleb literaturul enad aqcia, ukidures SemTx-

vevaSi, sazogadoebas tradiciulisagan gansxvavebuli litera-

turuli enis modeli SesTavaza.

manZonis enis Teoria warmoadgens Zalian mniSvnelovan etaps 

“enobrivi sakiTxebis Sesaxeb” gamarTul diskusiaSi, amas manZo-

nis Tanamedrovenic mixvdnen, rac dasturdeba mwerlis SemoT-

avazebebis irgvliv gamarTuli kamaTiT. manZonis Teoriis mTeli 

mniSvneloba sakadrisad mxolod XX saukuneSi Sefasda. 1974 

wels gamoica manZonis traqtatis _ “italiuri enis Sesaxeb” 

(Della lingua italiana) _ xuTi redaqcia, romelzec avtori daax-

loebiT 30 weli muSaobda. amis Semdeg mecnierebma gadaxedes 

manZonis Teorias; mas bevrad ufro meti hqonda gakeTebuli, vi-

dre egonaT. SeiZleba imis mtkicebac, rom Tavis sajaro gamos-

vlebSi is ar avlenda wlebis ganmavlobaSi gaweul Teoriul 

Sromas. Tavis sicocxleSi man gamosca SedarebiT patara naS-

romebi, magaliTad, “werili karenas” (La lettera al Carena, 1850), 
ministri broliosadmi miwerili “angariSi enis erTianobis 

Sesaxeb” (Relazione sull’unita’ della lingua, 1868 ), “werili dante 
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aligieris “xalxuri mWevrmetyvelebis” Sesaxeb” (Lettera intorno 
al libro “De vulgari eloquio” di Dante Alighieri, 1868) da A”werili 

leqsikonis Sesaxeb” (“Lettera intorno al Vocabolario”,  1868), “anga-
riSis danarTi” (Appendice alla Relazione, 1869). manZonis sikvdi-
lis Semdeg gamoqveynda misi sxvadasxva xelnaweri, magaliTad, 

“werili kazanovas” (La lettera a Casanova), romelic 1871 wels 

daiwera.

enis sakiTxi manZonisaTvis aqtualuri iyo; mas, rogorc ro-

manists, italiuri prozis mdgomareoba 1821 wlidan adardebda, 

rodesac is F”fermo da luCiaze” (Fermo e Lucia) – “daniS-
nulebis” (Promessi Sposi) pirvel redaqciaze muSaobda. romanze 

muSaobis es pirveli periodi cnobilia saxelwodebiT “ekleq-

tikuri”, rodesac avtori sxvadasxva saSualebiT cdilobda 

mieRwia ufro rbili da Tanamedrove stilisaTvis, magaliTad 

mimarTavda literaturul enas, magram ara puristuli Sexed-

ulebebis Sesabamisad, aramed piriqiT, is xmarobda frangul 

da milanur sityvebs, iyenebda agreTve analogiis wess. Tavisi 

literaturuli enis aRwera manZonim mogvca “fermo da lu-

Cias” meore gamocemis winasityvaobaSi (1823 w.), sadac ukve 

emijneboda “Sereul” stils da xazs usvamda Tavis bunebriv 

midrekilebas dialeqtisaken, winaswar aRiarebda ra mis waru-

mateblobas. meore fazas manZonim uwoda “toskanur-milanuri” 

da is emTxveva “daniSnulebis” redaqtirebis periods (1825-

1827 ww. gamocema). am dros avtori cdilobda toskanuri enis 

gamoyenebas, magram wignieri toskanuris, romelsac leqsikoneb-

is saSualebiT aRwevda, amas adasturebs manZonis mier sakuTar, 

Cezariseul kruskas akademiis leqsikonze gakeTebuli SeniSvne-

bi Tu Canawerebi; manZoni gamoTqvams wuxils, rom leqsikonis 

gamoyenebis Semdegac ver axerxebs imis dazustebas, cocxalia 

da ixmareba Tu ara esa Tu is sityva. 

1827 wels manZoni florenciaSi imyofeboda da toskanur-

Tan pirdapirma kontaqtma masze gadamwyveti mniSvneloba iqonia. 

amis Semdeg,  1840-1842 wlebSi, gamovida “daniSnulebis” axali 
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redaqcia, romlis enac ufro mwyobria da Tavisufali laTi-

nizmebis, dialeqtizmebisa da arqauli sityvebisagan. es aris 

maRali donis florenciuli.

1868 wels ukve xnierma mweralma gamoaqveyna ganaTlebis 

ministr broliosadmi miwerili angariSi, sadac warmoadgina 

Tavisi Sexedulebebi imis Sesaxeb, Tu ratom unda gavrcelebu-

liyo florenciuli skolebSi enobrivi politikis saSualebiT. 

is sTavazobda agreTve axali leqsikonis Seqmnasac. es periodi 

gadamwyveti iyo italiis socialur cxovrebaSi, “enis sakiTxi” 

pirvelad ukavSirdeboda socialur sakiTxs ase mWidrod, rom-

lis mizanic italiis axali samefosaTvis axali skolisa da 

axali kulturis Seqmna iyo.

isic aRsaniSnavia, rom manZonis Sexedulebebs cocxali po-

lemika mohyva. magaliTad, tomazeom da lambruskinim Tavi Sors 

daiWires manZonisagan, maT sxvadasxva xasiaTis eWvi gauCndaT 

florenciulis prioritetis Sesaxeb. miuxedavad amisa, manZo-

nis Teoriebs mniSvnelovani Sedegi mohyva. es, pirvel rigSi, 

ganapiroba “daniSnulebis” popularobam, romlis enac elegan-

turic iyo da sasaubroc erTsa da imave dros. paradoqsia, 

magram manZonis modeli, romelic STagonebuli iyo cocxali 

salaparako eniT, male Tavad gadaiqca im werilobiT modelad, 

romlis swavlac imitaciis saSualebiT iqneboda SesaZlebeli.  

3. leqsikografiis oqros xana

XVI – XVIII saukuneebSi mxolod kruskas akademiis 

leqsikoni gamoirCeoda Tavisi mniSvnelobiT. XIX saukuneSi ki 

suraTi mkveTrad Seicvala _ bevri axali da kargi leqsikoni 

Seiqmna. leqsikografiuli debatebi isev kruskas irgvliv dai-

wyo, es exeboda rogorc Zveli akademiis enobriv Sexedule-

bebs, ise e.w. “veronul kruskas”  - romelic 1806-1811 wlebSi 

gamosca puristebis mamamTavarma _ padre antonio Cezarim. Ceza-
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ris gamocemaSi warmodgenili damatebebis mizani XIV sauku-

nis enaSi ufro Rrmad SeRweva iyo, amave dros aRsaniSnavia, 

rom igulisxmeboda ara mxolod literaturuli ena, aramed 

sruliad umniSvnelo Canawerebic.

“veronuli kruskis” Semdeg aRniSvnis Rirsia 1833-1842 

wlebSi gamocemuli juzepe manucis (Giuseppe Manuzzi) itali-

uri enis leqsikoni (Vocabolario della lingua italiana), Tumc isic 
kruskas reviziis Sedegs warmoadgenda. manucic puristi iyo 

Cezaris msgavsad da amitom misi leqsikonic italiuri kul-

turis erTi nawilis tendencias _ warsulTan kavSiris ga-

Zlierebas adasturebs. 

1819 wels boloniaSi daiwyes italiuri enis eqvstomeuli 

leqsikonis gamocema (Vocabolario della lingua italiana), romlis 

avtorebic iyvnen franCesko kardinali (Francesco Cardinali), 
franCesko orioli (Francesco Orioli) da paolo kosta (Pao-
lo Costa). 1827-30 wlebSi paduaSi gamovida luiji karerisa 

(Luigi Carrer) da fortunato federiCis (Fortunato Federici) 
italiuri leqsikonis Svidtomeuli (Vocabolario della lingua ita-
liana) (cnobilia tipografiis saxelwodebiT “della Minerva”).  am 
leqsikonebis safuZvels kvlav warmoadgenda kruskas leqsiko-

ni; maT akldaT TviTmyofadoba, isini cdilobdnen “damatebebis” 

saSualebiT gadmoecaT arsebuli mdgomareoba. es damatebebi ki 

meqanikurad xorcieldeboda, Tavad leqsikografiuli struq-

tura kvlav ucvleli rCeboda. 

1829-1840 wlebSi neapolSi daibeWda  “italiuri enis 

universaluri leqsikoni” (Vocabolario universale italiano), rom-
lis safuZvelsac isev kruskas leqsikoni warmoadgenda, magram 

amjerad mas ufro enciklopediuri xasiaTi hqonda da gansa-

kuTrebul yuradRebas uTmobda rogorc sxvadasxva mecnierebis, 

ise xelovnebis specialur terminologias. masSi tradiciuli 

ganmartebebis nacvlad mocemulia ufro sruli da amomwuravi 

ganmartebebi, magaliTad tradiciulad “ZaRli” (“cane”) gan-
martebuli iyo rogorc ”cnobili cxoveli” (“animal noto”), 
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amjerad leqsikoni mas ase aRwerda: “ZuZumwovarTa saxeoba, 

Sinauri, ganekuTvneba mtacebelTa rigs. . .” (“specie di mammife-
ro domestico appartenente all’ordine de’ carnivore ...”). “tramateris”  
leqsikoni (saxelwodeba tipografiis mixedviT, romelmac is 

dabeWda”) saukeTeso iyo italiis bazarze tomazeo-belinis 

(Tommaseo-Bellini) leqsikonis gamosvlamde. XIX saukuneSi, 

xarisxis TvalsazrisiT, swored tomazeo-belinis leqsikoni 

iyo saukeTeso. lemebis simravlis garda am axali leqsikonis 

dadebiTi mxare sityvaTa struqturuli wyoba iyo. kriteriumi 

da privilegia am SemTxvevaSi ar iyo sityvebis  siZvele, av-

torebma mimarTes logikur kriteriums: mniSvnelobis axsnisas 

maT upiratesoba mianiWes ufro gavrcelebul da sayovelTao 

mniSvnelobas, Tanamedrove xmarebas, romelsac ierarqiulad 

mosdevda sityvis sxvadasxva SesaZlo mniSvnelobebi, Tumc war-

modgenili iyo misi Zveli mniSvnelobac, romelsac Tan ax-

lda sxvadasxva epoqis avtorebis citireba. swored am unaris 

gamo, SeeTanxmebina erTmaneTisaTvis sinqronuli da diaqronuli 

kriteriumebi _ iTvleba tomazeos leqsikoni italiuri enis 

pirvel namdvil istoriul leqsikonad.

4. politikuri gaerTianebis

enobrivi Sedegebi

1861 wels italiam miaRwia politikur gaerTianebas, magram 

mas Sesabamisi kulturuli da enobrivi erTianobisaTvis ar mi-

uRwevia. yofili damoukidebeli saxelmwifoebi axal organizms 

qmnidnen, magram isini kvlav Zalian Rrma gansxvavebebiT xasiaT-

debodnen, rac maTi sxvadasxva tradiciebiT, CvevebiT, cxovre-

bis stiliT, socialuri da ekonomikuri ganviTarebis doniT 

iyo gamowveuli. enobrivi gansxvavebebi Zalian TvalSisacemi 

iyo, radganac saqme exeboda enas, romelic mWidrod ukavSird-

eba xalxebis istoriasa da tradiciebs. italiis sxvadasxva 
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regionebisaTvis saerToO iyo mxolod elitis mier Seqmnili 

literaturuli italiuri; ar arsebobda saerTo salaparako 

ena, romelic SeiZleba Seiqmnas mxolod Zalian mWidro sa-

zogadoebrivi kavSiris Sedegad, homogenur socialur da samo-

qalaqo cxovrebaSi. italiaSi ki es arc arasodes arsebula da 

arc misi xelovnurad Seqmna iyo SesaZlebeli. 

statistikuri monacemebi mowmobs, Tu ramdenad rTuli 

situacia iyo italiaSi: italiurad saubari Zalian cotas SeeZ-

lo. es monacemebi sxvadasxva tipis varaudebze da gamoTvlebzea 

dafuZnebuli. de maurom pirvelma scada amis gamoangariSeba: 

is eyrdnoboda monacems, romlis mixedviTac, italiis samefos 

Camoyalibebis droisaTvis, oficialurad, mosaxleobis TiTqmis 

80%-ma wera-kiTxva ar icoda, arc darCenili 20%-dan SeeZlo 

yvelas italiurad metyveleba. “wera-kiTxvis mcodnis” statuss 

maTac aZlevdnen, vinc gamarTuli eniT or xazsac ver dawerda, 

Sesabamisad, arc am statusis mflobelebma icodnen ena. de 

maurom ivarauda, rom enis met-naklebad normaluri codnis 

misaRebad saSualo skolis dawyebiTi, saSualo da umaRlesi 

donis gavla iyo saWiro, risi saSualebac 1862-63 wlebSi 11 

–dan 18 wlamde asakis mxolod 160 000 individs hqonda. am 

moqalaqeebs de maurom daumata 400.000 toskaneli da 70.000 

romaeli, toskanelebi bunebrivad flobdnen enas, radganac 

salaparako toskanuri da literaturuli italiuri Zalian 

axlos iyvnen erTmaneTTan. romaulic axlos iyo toskanurTan. 

Tu am monacemebs SevkribavT, 25 milionidan 600.000 ital-

iels miviRebT, romelTac italiurad laparaki SeeZloT, es ki 

mosaxleobis 2,5% Seadgens (an 2,6%-ze cota meti, rogorc es 

kastelanim daadgina). kastelanim sxva Teoriuli principis sa-

fuZvelze gamoiangariSa wera-kiTxvis mcodneTa raodenoba; man 

daayena saSualo geografiuli sartyelis arsebobis sakiTxi, 

romelic Seesabameboda markes, laciosa da umbrias; aq adgilo-

brivi salaparako enis gaTvaliswinebiT mxolod elementaruli 

ganaTlebac sakmarisi iyo imisaTvis, rom italiuris codnisaT-
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vis mieRwiaT. garda amisa, kastelanis miaCnda, rom 1861 wl-

isaTvis toskanis mTliani an TiTqmis mTliani mosaxleoba unda 

CaTvliliyo italofonad imisda miuxedavad, ganaTlebis ra 

done gaaCndaT maT (de maurom italofonebSi Seiyvana mxolod 

is toskanelebi, romlebsac elementaruli ganaTleba gaaCn-

daT). amasTan dakavSirebiT cnobilia, rom XIX saukuneSi bevri 

ucxoeli mogzauri monusxuli rCeboda toskaneli glexebisa 

d muSebis enis codniT da maT saubars literaturul enas 

adarebdnen. maT Soris, vinc enis aseT saocar bunebriv codnas 

amJRavnebda, ueWvelia, iyvnen wera-kiTxvis ucodinrebic, xalxi, 

romelsac skolaSi arc uvlia.

 kastelanis axali gamoTvla gansxvavdeba de mauros mo-

nacemebisagan: misi SedegebiT italiis gaerTianebis periodisaT-

vis 10% italofoni iyo, rac odnav ukeTesia wina monacemebTan 

SedarebiT. Tumc, es saerTo suraTs mniSvnelovnad ar cvlis: 

mosaxleobis Zalian mcire raodenobas SeeZlo esaubra itali-

urad, danarCenebi dialeqtze metyvelebdnen. 

italiis gaerTianebis Semdeg saSualo skola, pirvelad 

qveynis istoriaSi, ufaso da savaldebulo gaxda yvelgan, 

amas iTvaliswinebda 1859 wlis kazatis kanoni (legge Casat-
ti) – ganaTlebis ministris gabrio kazatis (Gabrio Casatti) 
saxelis mixedviT. 1877 wlis kopinos kanonis (legge Coppino 
- ganaTlebis ministris – mikele kopinos – Michele Coppi-
no - saxelidan) mixedviT ki skolaSi siaruli pirveli ori 

wlis ganmavlobaSi mainc savaldebulo iyo. de maurom aCvena, 

rom saskolo reformas ar moutania sasurveli Sedegi, rad-

ganac is Zalian CamorCenil qveyanaSi unda ganxorcielebuliyo. 

1861 wels bavSvebis mosaxleobis naxevari mainc Tavs aridebda 

skolas. 1906 wels ki 47%, Tumca es mainc win gadadgmuli 

nabiji iyo. Tavad skola sulac ar asrulebda cudad Tavis 

daniSnulebas da miuxedavad arsebuli didi siZneleebisa (zog 

adgilas maswavleblebi gakveTilebs dialeqtze atarebdnen), 

man didi gavlena moaxdina italiis realobaze. skolasa da 
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gansakuTrebiT umaRlesSi, erTmaneTs upirispirdebodnen puris-

tuli ideologiis momxre maswavleblebi, manZonis Teoriebis 

momxreebi da klasikuri modelis mimdevrebi, romlebic TavianT 

moswavleebs italiuris sxvadasxva modelebs awvdidnen. manZo-

nis momxreebi, ra Tqma unda, cocxali toskanurisaken aRebul 

gezs emxrobodnen. maT Soris iyo luiji morandi (Luigi Mo-
randi), romelic im dros neapolis princis da momavali mefis 

– vitorio emanuele III–is maswavlebeli gaxda. Tavis am peda-

gogiur gamocdilebaze man wignic ki dawera (Come fu educato 
Vittorio Emanuele III, 1901, II ed.1903), romelSic is wers, rom 

deda dedoflis gadawyvetilebiT, princis kamergerad ganzrax 

airCies florencieli. 

tulio de maurom skolis garda is sxva mizezebic gan-

sazRvra, romlebmac erTiani saxelmwifos Camoyalibebis Semdeg 

italiis enobrivi gaerTianeba ganapirobes, esenia: 1. biurokra-

tia da jari; 2. perioduli da yoveldRiuri beWdviTi or-

ganoebi; 3. demografiuli movlenebi, magaliTad emigracia. 4. 

urbanuli polusebis irgvliv gaerTianeba. rogorc vxedavT, 

laparakia italiis socialuri cxovrebis mxareebis Sesaxeb, 

iseT movlenebze, romlebmac mxolod iribad moaxdines zemoq-

medeba enaze.

axali qveynis axali biurokratiis gavlenis mniSvneloba 

erTiani enis Camoyalibebaze sruliad naTelia. gasaTvaliswine-

belia, rom samxedro samsaxuri iyo is siaxle, romelic itali-

is samefom daawesa. enobrivi TvalsazrisiT Zalian didi Sedegi 

gamoiRo 1915-1918 wlebis omis dros sxvadasxva regionebis 

jariskacebis erTad cxovrebam da im faqtma, rom maT naswavli 

oficrebi xelmZRvanelobdnen. magram es movlena XIX saukunis 

sazRvrebs scdeba. erTi SexedviT naklebad naTelia kavSiri emi-

graciasa da italiuri enis Seswavlas Soris, magram 1871 -1951 

wlebSi Svidi milioni italieli gadasaxlda sxva qveyanaSi 

da daaxloebiT 14.000.000 dabrunda samSobloSi ucxoeTSi 

garkveuli periodis muSaobis Semdeg.  italieli emigrantebi 
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ZiriTadad dialeqts flobdnen, isini wera-kiTxvis ucodinrebi 

iyvnen, dabrunebuli, Zalian Secvlili emigrantebi ki ufro 

metad afasebdnen wera-kiTxvasa da ganaTlebas.

rac Seexeba industrializacias, man gazarda zogierTi didi 

qalaqis mosaxleoba, moikriba muSaxeli sxvadasxva regionebi-

dan, soflebidan _ amas mohyva mosaxleobis gadaadgileba da 

maTi axal adgilebSi integracia, glexTa masebis didi migracia 

samxreT italiidan CrdiloeTSi, ramac dialeqtis daviwyebac 

gamoiwvia. es movlenebi daiwyo XIX saukuneSi, magram Tavisi 

Sedegi ufro XX saukuneSi aCvena, 

5. toskanis roli da askolis Teoriebi

XIX saukuneSi moRvaweobda italiuri lingvistikisa da 

dialeqtologiis fuZemdebeli graciadio isaia askoli. 1873 

wels is manZonis Teoriebis kritikiT gamovida. aRsaniSnavia 

misi “Sesavali” (Proemio), romelic daibeWda “italiuri glo-

tologiuri arqivis” pirvel nomerSi (Jurnali, romelic Ta-

vad askolim daaarsa). polemika iwyeboda jorjini-brolios 

leqsikonis (Novo vocabolario della lingua italiana secondo l’uso 
di Firenze) saTauris gamo, sadac vxvdebiT  zedsarTav saxels 

“nòvo” Tanamedrove florenciulis maneraze – monodifTon-

gizaciiT (uo-s nacvlad ò), rac gansxvavdeboda ukve farTod 
gavrcelebuli da damkvidrebuli formisagan “nuovo”. askoli 

gamoricxavda, rom SeiZleboda bunebrivad italiuris cocxal 

florenciulTan gaigiveba da amtkicebda, rom fuWi da zianis 

momtani iyo enis sruli erTianobisken swrafvis survili. amave 

dros, misi azriT,  ar unda amoeRoT garkveuli enobrivi 

formebi da is sxva regionebis dialeqturi formebiT ar unda 

CaenacvlebinaT (magaliTisaTvis mohyavda sityva ditale – “be-
Wedi”, romlis Sesatyvisi florenciaSi iyo - anello). italiis 

enobrivi gaerTianeba ar SeiZleboda yofiliyo garedan Carevis 
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Sedegi, romelic enis erTian da myar formas SesTavazebda ita-

lielebs; a priori miRebuli gadawyvetilebiT SeuZlebeli iyo 

yvelas florencielad gadaqceva. enis erTianoba maSin iqneboda 

realuri, rodesac kulturuli kavSirebi italiur sazogadoe-

baSi iqneboda myari, rodesac qveyana ganviTardeboda da cxovre-

bisunariani gaxdeboda. askolim dainaxa, rom ena ar arsebobs 

saocialuri konteqstidan izolirebulad,  is eqstralingvis-

turi faqtorebis Sedegia. 

garda amisa, askoli ewinaaRmdegeboda italiaSi franguli 

centralisturi modelis ganxorcielebas, romelic manZonis 

mowonebas imsaxurebda. safrangeTi yovelTvis centriskenuli 

iyo; yoveli moZraoba Tu iniciativa dedaqalaqSi –  monarqiis 

centrSi iwyeboda. italiis mdgomareoba, askolis azriT, ufro 

germaniis mdgomareobas hgavda, romelic tradiciulad sxva-

dasxva regionebad iyo dayofili. italia mas policentristul 

saxelmwifod miaCnda, romelSic sxvadasxva regionebisaTvis 

damaxasiaTebeli gansxvavebebi bunebrivi gaTanabrebis gziT nel-

nela homogenuri unda gamxdariyo; 

kamaTi askoliseuli Sexedulebebis gamo dResac grZeldeba, 

gansakuTrebiT es Seexeba mis azrs cocxali florenciulis 

Sesaxeb (romelsac igi arafriT gamoarCevda sxva dialeqtebisa-

gan). dResac adareben erTmaneTs askolisa da manZonis winadade-

bebs, raTa romelime maTgans mianiWon upiratesoba.

meore uTanxmoeba, romelic mWidrod ukavSirdeba askolis 

Sexedulebebis Sefasebas, Seexeba XIX saukunis toskanis wv-

lils enis gaerTianebaSi. askoli mkacria toskanasTan mimarTe-

baSi, igi mas damyayebuli kulturis mqone wera-kiTxvis ucod-

inrebis samSoblod Tvlis; misi azriT, am regions ar SeuZlia 

wauZRves axali italiis saxelmwifos ganviTarebas. askoli am 

imediT ufro roms Sescqeris; Tvlis, rom papebis xelidan ga-

Tavisuflebul am qalaqs didi da didebuli momavali elis. 

unda aRiniSnos, rom askolis Sexeduleba toskanaze sakama-

Toa. arigo kastelani, magaliTad, gansakuTrebiT gamohyofs am 
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regionis mniSvnelobas; is xazs usvams manZonisa da zogierTi 

toskaneli avtoris rols saSualo italiuri prozis gavr-

celebaSi, romelic gansxvavdeba adre gabatonebuli puristu-

li modelisagan. toskanuris gavrcelebis erT-erTi saSualeba, 

ueWvelad, aris Zalian cnobili da xalxisaTvis sayvareli 

avtorebis nawarmoebebi, maT Soris karlo kolodis (Carlo 
Collodi, 1826-1890) “pinoqios Tavgadasavali” (Le avventure di 
Pinocchio) da edmondo de amiCis (Edmondo De Amicis, 1846-
1908) “guli” (Cuore) (sxvaTa Soris, es avtori warmoSobiT 
CrdiloeTidan iyo, magram toskanurad werda).

6. Jurnalisturi ena

XIX saukuneSi Jurnalisturma enam iseTi didi mniSvneloba 

moipova, rogoric mas arasdros hqonia. daiwyo axali Jurnal-

gazeTebis gamosvla, romlebic axali mkiTxvelisaTvis iyo gan-

kuTvnili; Sesabamisad, saWiro iyo axali ena, ufro martivi, 

Tu italiis literaturul tradiciebs gaviTvaliswinebT. am 

miznis miRweva advili ar iyo; XIX saukunis pirveli nax-

evris Jurnali isev elitisaTvis rCeboda gankuTvnili.  Tumc, 

XIX saukunis pirvel naxevarSi moxda tiraJis zrda, rasac 

praqtikuli Sedegebi mohyva da Jurnalis proza ganaxlebis 

gzas daadga. saukunis meore naxevarSi Jurnal-gazeTebi maso-

briv movlenad iqca. ukve jixurebSi iyideboda is perioduli 

gamocemebi, romlebic manamade mxolod abonementebiT vrcel-

deboda. am drois enisaTvis damaxasiaTebeli iyo mwignobruli 

xasiaTis sityvebisa da xalxuri formebis monacvleoba, Tumc, 

amave dros eridebodnen Zalian mkafio dialeqtizmebs. swored 

aseTi arxebis saSualebiT gavrcelda zogierTi regionaluri 

forma, rogoricaa, magaliTad, camorra (“kamora”) da picciotto 
– (“piCoto”). Jurnalistur sintaqsSi, tradiciuli litera-

turulisagan gansxvavebuli gzis ZiebaSi, ufro mokle wina-

dadebis tendencia gaCnda.
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XIX saukunis gazeTi, dRevandelis msgavsad, enobrivi Tval-

sazrisiT Zalian sainteresoa, radganac sxvadasxva nawilebisa-

gan Sedgeba. qronikis ena gansxvavdeba politikuri an litera-

turuli xasiaTis statiebis enisagan. perioduli gamocemebis 

furclebze Cndeba gancxadebis formis mqone reklama axali da 

regionaluri sityvebiT, romelTa “gawmendasac” cdilobdnen 

puristebi. magaliTad mikele ponZa (Michele Ponza), piemonteli 

maswavlebeli da leqsikografi,  1830 wels akritikebda gazeTs 

saxelwodebiT “komerciuli gancxadebebis gazeTi” (Giornale d’av-
visi pel commercio) masSi warmodgenili regionalizmebis gamo: 

grotta mniSvnelobiT “cantina”, scagno – “lavatoio”,  pristinaio – “pa-
nettiere”. gazeTis redaqtori ki Semdegnairad imarTlebs Tavs: 

“Non so come siami lasciata cadere dalla penna questa marcia voce di 
pristinaio, voce lombarda” (ar vici, rogor mogvivida da davwereT 
gafuWebuli, lombardiuli sityva  pristinaio). ra Tqma unda, am 
formebs prestinaio, il prestino (“forno”) - lombardiul gazeTeb-

Sic vxvdebiT. isic aRsaniSnavia, es regionaluri sityvebic 

mkvidrdebodnen, Tu isini aRniSnavdnen gansakuTrebul sagnebs, 

romlebic warmatebiT ikidebdnen fexs realobaSi, magaliTad, 

aseTia sityva panettone, romelic 1865 wels gamoCnda triestes 

gazeTSi da XIX saukuneSi daafiqsires leqsikonebma.

7. literaturuli proza 

XIX saukuneSi prozis ganviTarebas uaRresad didi mniS-

vneloba hqonda, radganac swored am epoqaSi Camoyalibda Tana-

medrove literaturuli Txroba. es movlena ukavSirdeba ori 

Zalian didi mwerlis - manZonisa da vergas (Giovanni Verga, 
1840-1922) saxelebs. manZonis damsaxureba imaSia, rom man ga-

naaxla ara marto romanis “ena”, aramed eseistikac, miuaxlova 

ra samwerlo ena sasaubros. manZonis modelis damkvidrebamde,  

XIX saukunis pirveli naxevris literaturuli proza warsu-
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lidan momavali ori sxvadasxva modelis gavlenas ganicdida: 

purizmisa da klasicizmis; padre Cezaris ideebis gamtarebeli 

puristebi antikur literaturas hbaZavdnen da bokaCos stilSi 

werdnen. sruliad gansxvavebuli iyo klasicistebis prozis 

stili, isini etrfodnen aRorZinebis tradiciebs, ar wyalobd-

nen Sua saukuneebis arqaizmebs. (klasicizmis warmomadgenlebi 

arian monti da leopardi). gasagebi mizezebis gamo am avtorebs 

puristebis simpaTia ar daumsaxurebiaT, isini werdnen kidevac 

puristebis Teoriebis sawinaaRmdego Sexedulebebs.

literaturul prozaSi gardatexa swored manZonis “daniS-

nulebs” ekuTvnis. nawarmoebis pirveli varianti, romelic cno-

bilia saxelwodebiT “fermo da luCia” _ damTavrebis Semdeg ar 

gamocemula  (avtoris azriT, is aris lombardiuli, frangu-

li, toskanuri da laTinuri sityvebis cudi narevi).  pirveli 

gamocema 1825-1827 wlebSi (e.w. ocdaSvidis gamocema) gamovida 

da ukve misi ena sayovelTao da saSualo donis italiurisken 

aris mimarTuli. amas mohyva grZeli revizia: 1827 wlidan 

manZonim imogzaura toskanaSi da Tavisi romanis ena Secvala. 

axali gamocema gamovida 1840-1842 wlebSi da mas sxvadasxva 

gamoxmaureba mohyva. am gamocemisaTvis manZonim sxvadasxva xasi-

aTis cvlileba ganaxorciela:

1. amoiRo didi raodenobiT lombardiul-milanuri formebi, 

romelTac gaaCndaT Sesabamisi formebi toskanurSi _ gasuli 

saukuneebis komikuri Janris literaturaSi. MmagaliTad sityva 

marrone, romelsac Caenacvla sityva sproposito: ho fatto un 
marrone > ho sbagliato, abbia fatto ben grosso il marrone> l’abbia fatta 
bella, manifestare un  marrone > palesare uno sproposito. 

2.ufro daxvewili, pretenziuli, narCevi, maRali stilis, 

arqauli an iSviaTi literaturuli formebi man Caanacvla say-

ovelTaod xmarebuli da gavrcelebuli formebiT: magaliTad: 

lunghesso la parete> strisciando il muro, l’affisò > lo guardò, agguatan-
do > spiando, guatare>guardare;

3. avtorma gamoiyena tipuri florenciuli formebi. misi 
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Tanamedroveebis yuradReba maSinve miipyro difTongis –uo- 
gauqmebam: spagnuolo>spagnolo, stradicciuole>stradicciole da sxv.; 
toskanuris Sesabamisad subieqtis funqciaSi is mimarTavs 

nacvalsaxelebs lui da lei literaturuli egli da ella forme-
bis nacvlad; arsebobs sxva magaliTebic: pranzo>desinare, non 
ne ho fatte mica>non n’ho fatte punto, non mi stupirei>non mi stu-
pirei punto; 

4. dasturdeba dubleturi formebisa da sityvebis gau-

qmeba: eguaglianza>uguaglianza, quistione>questione, pel e col> 
per il da con il.

eWvgareSea, rom manZoniseulma xmarebam zog SemTxvevaSi 

gadamwyveti gavlena iqonia italiuri enis bedze. magaliTad: 

lui da lei nacvalsaxelebis gavrceleba subieqtis funqciaSi, pel 
da col formebis amoReba, d–s  amoReba erTmarcvlianebSi: ad/ed, 
garda im SemTxvevebisa, rodesac Semdegi sityva xmovniT iwyeba. 

bunebrivia, ar unda dagvaviwydes isic, rom avtoris mier ar-

Ceuli enobrivi formebi mniSvnelovania ara marto im gavlenis 

gamo, romelsac romani axdenda mkiTxvelze, aramed Zalian didi 

stilisturi mniSvnelobis gamo am romanSi, romelic namdvil 

Sedevrs warmoadgens.  “arnos wylebSi gabanvam” (La risciacqua-
tura in Arno) rogorc TviTon ambobda manZoni, ufro bunebrivi, 
moqnili stili ganapiroba, romelic Sors aris tradiciuli 

maRali stilisagan. magaliTisaTvis SegviZlia SevadaroT erT-

maneTs Zalian mokle nawyveti XXXIII Tavidan romanis ori 

sxvadasxva gamocemidan:
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1827 wlis gamocema

Renzo rimase lì gramo e 
scontento, a pensar d’ altro alber-
go. Nella lista funebre recitatagli 
da don Abbondio, v’era una fami-
glia di contadini portata via tutta 
dal contagio, salvo un giovanot-
to, dell’età di Renzo a un dipres-
so, e suo camerata dall’infanzia; 
la casa era fuori del villaggio, a 
pochissima distanza. Quivi egli 
deliberò di rivolgersi a chiedere 
ospizio.

1840 wlis gamocema

Renzo rimase lì tristo e 
scontento, a pensar dove ande-
rebbe a fermarsi. In quella enu-
merazion di morti fattagli da don 
Abbondio, c’era una famiglia di 
contadini portata via tutta dal 
contagio, salvo un giovinotto, 
dell’età di Renzo a un di presso, 
e suo compagno fin da piccino; 
la casa era  pochi passi fuori del 
paese. Pensò d’andar lì.

gansakuTrebiT sainteresoa bolo winadadeba, sadac meore 

gamocemaSi sami zmnis Semcveli mZime konstruqcia avtorma 

Caanacvla martivi winadadebiT: Pensò d’andar lì. zemoT ki das-
turdeba Canacvleba sityvisa gramo sityviT “triste”, came-
rata – “compagno”. sityva lista miCneulia Zalian specifikur 

terminad, da Canacvlebulia boloxmovanmokvecili sityviT 

“enumerazion”. fonomorfologiur doneze aris cvlilebebi: 

giovanotto>giovinotto, giovane>giovine  (TumacaRa tovebs mravlo-

biTis formas “giovani”), dall’infanzia>fin da piccino. 
manZonis Semoqmedebas udidesi mniSvneloba hqonda XIX sau-

kunis literaturis istoriaSi rogorc Tavisi literaturuli 

RirebulebiT, aseve im gavleniTac, rac man bevr mweralze moax-

dina. manZonisagan moSorebiT toskanur prozaSi dganan fuCini 

da kolodi. gansakuTrebiT aRniSvnis Rirsia kolodi, swored 

mas ekuTvnis “pinoqios Tavgadasavali” (1883), romelsac Zalian 

didi gavlena hqonda axalgazrda mkiTxvelze. miuxedavad imisa, 

rom am wignis stili gansxvavdeba manZonis romanis stilisa-

gan, manac didi wvlili Seitana toskanuri enis gavrcelebaSi 

mTels italiaSi. 
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	 toskanizmebis sxva tipis gamoyenebas vawydebiT mwer-

lebTan, romelsac kritikosma janfranko kontinim e.w. “Sereu-

li enis” (mistilinguismo) xazi miawera. am mwerlebs Soris aR-

saniSnavia lombardieli karlo dosi (Carlo Dossi, 1849-1910), 
piemonteli jovani faldela (Govanni Faldella, 1846-1928), 

samxreTidan _ vitorio imbriani (Vittorio Imbriani, 1840-1886). 
maTi stili xasiaTdeba enobrivi formebis mravalferovnebiT, 

isini iyeneben arqaul da Tanamedrove toskanurs, sayovel-

Tao enasa da dialeqts. Cven SemogvrCa faldelas Canawerebis 

rveuli (Zibaldone), romlis safuZvelzec SegviZlia davaskvnaT, 

rom Cven winaSea mwerali enis ZiebaSi, vinaidan misi Canawerebis 

rveuli Zalian waagavs pirad leqsikons, sadac avtori aTavseb-

da kiTxvis dros aRmoCenil saintereso sityvebs; misi interesi 

ki orientirebuli iyo XVI saukunis komikos mwerlebze da 

XIX saukunis toskanel mweralze – juzepe justize (Giuseppe 
Giusti, 1809-1850). 

	 italiuri literaturis istoriaSi Zalian didi mniS-

vneloba hqonda vergas Semoqmedebas, gansakuTrebiT ki mis Ma-
lavoglia-s. verga ar iyenebs borotad dialeqts _ misi gmirebi 

ar metyveleben dialeqtze. mwerals ufro ambiciuri gegma 

aqvs: xalxis fenidan gamosuli sicilieli personaJebis komu-

nikaciis instrumentad is enis  gamoyenebas cdilobs da ara 

dialeqtis. amisaTvis mwerali iRebs zogierT siciliur sity-

vas, romelic cnobilia mTels italiaSi da rTavs maT fraze-

ologiur gamoTqmebSi, magaliTad, Semdeg SemTxvevebSi: pagare 
“col violino” (“pagare a rate”), pigliarsela in criminale (“prendersela a 
male”), hanno la rabbia (“sono bramose”): am idiomatur gamoTqmebs 
gaaCniaT Sesabamisi formebi dialeqtze, swored maT mianiSnebs 

verga. xalxuri enis niSnebi gamosWvivis agreTve personaJebis 

zedmetsaxelebidan, siciliuri ca-dan kalkirebuli polivalen-

turi che-s xmareba, ci – aqtualizatori (mag., averci), gli – 
mniSvnelobiT loro. es  maxasiaTeblebi saWiroa imisaTvis, rom 

gadmoscen cocxali metyveleba; swored  amave mizniT ixmareba 



165

gaormageba da gameoreba (ci levano la camicia di dosso, ci levano). 
sruliad axalia vergas stilisaTvis damaxasiaTebeli sin-

taqsi, gansakuTrebiT ki e.w. Tavisufali iribi Tqma (an “di-
scorso rivissuto”). erTi SexedviT, avtors Tavisi personaJebis 
metyvelebis gadmosacemad mxolod or xerxs SeuZlia mimar-

Tos: dialogs an Sinagan monologs. pirvelis SemTxvevaSi av-

tori xsnis brWyalebs da pirdapiri saxiT moaqvs personaJis 

metyveleba. iribi TqmiT gadmocemis dros _ Tavad avtori 

gadmoscems personaJebis sityvebs (“diceva che.. ., rispondeva che. 
. ., pensava che. . .”).rogorc aRvniSneT, arsebobs mesame SesaZle-

blobac, Tavisufali iribi Tqma, gardamavali am or Soris: ar 

ixsneba brWyalebi, e.i. TiTqos isev avtori gadmoscems person-

aJebis sityvebs, magram mwerlis xmaSi JRers misi gmirebisaTvis 

damaxasiaTebeli formebi, maTi manera,  mkiTxveli amCnevs, rom 

avtor-mTxrobelis xmas ki aRar usmens, aramed Tavad person-

aJs. magaliTad am nawyvetSi mastro don jezualdodan: 

Si sentiva allargare il cuore. Gli venivano tanti ricordi piacevoli. 
[aq iwyeba Tavisufali iribi Tqma] Ne aveva portate delle pietre 
sulle spalle, prima di fabbricare quel magazzino! E ne aveva passati dei 
giorni senza pane, prima di possedere tutta quella roba! Ragazzetto. . . 
gli sembrava di tornarci ancora, quando portava l gesso dalla furnace di 
suo padre, a Donferrante!

rogorc vxedavT, Tavisufali iribi Tqmis gamoyeneba axal 

stilistur efeqts qmnis. 

8. poezia

poeziis ena XIX saukunis dasawyisSi inarCunebs maRali 

stilisadmi erTgulebas, asea warmodgenili is neoklasiczmis 

nimuSebSi: vinCenco montisTan (Vincenzo Monti, 1754-1828), fos-
kolosTan (rogorc amas adasturebs misi “Sepolcri”): leqsi-

ka SerCeulia, ixmareba yoveldRiuri enisagan gansxvavebuli 

“keTilSobiluri” sityvebi. XX saukunis dasawyisamde itali-
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uri poeziis enisaTvis damaxasiaTebelia kultizmebisa (bron-
chi - “rami”, avelli - “tombe”) da laTinizmebis (cure – “affanni”) 
e.w. ormagi seria (“doppia serie”) anu dubleturi formebi, 

rac ganasxvavebs poeziis enas prozis enisagan. im SemTxvevaSi, 

rodesac poeziis da prozis sityvebi ar gansxvavdebodnen erT-

maneTisagan, poeziis sityvebs formiT “akeTilSobilebdnen” – 

mimarTavdnen sinkopes (spirto nacvlad sityvisa “spirito”,  pria 
nacvlad formisa “prima”), kvecas: mar (mare-s nacvlad), cor 
(core-s nacvlad), dolor, amor (Tumca fiqsirdeba amore formac), 
Sekvecilia agreTve zmnis formebic samive tipis uRlebaSi. 

Teoriulad am mosazrebebs poeturi enis Sesaxeb TiTqos 

leopardic (Giacomo Leopardi, 1798-1837) eTanxmeba; misi azriT, 
arqaizmebi uxdeba poezias. misi poeturi enac mihyveba petrarka-

sa da tasos tradicias, magram swored tasos gavleniT poetur 

enasTan mimarTebaSi leopardi iZens “bundovanobis” princips: 

poetur enaSi “terminebi” ki ar unda iyos  – konkretuli da 

zusti mniSvnelobis mqone sityvebi, aramed “sityvebi”, rom-

lebic gvkarnaxoben da migvaniSneben raRac gaurkvevelsa da, 

maSasadame, “poeturze”.

XIX saukunis poeziis ena rTulad iZens formaluri xasi-

aTis siaxleebs; axali, konkretuli mniSvnelobisa da yovel-

dRiuri xmarebis sityvebi mxolod saxumaro xasiaTis poeziaSi 

dasturdeba, magaliTad iseT poetTan, rogoricaa juzepe jus-

ti, romlis poeziaSic vxvdebiT sityvas guigliottina (italiuri 

“la ghigliottina” – franguli damwerlobiT), politikur neolo-

gizmebs: carbonaro, framassone. Tavad manZoni, romelmac Zireu-

lad ganaaxla italiuri prozis ena, rogorc poeti _ trad-

iciulis damcvelia. maSasadame, yoveldRiuri enis sityvebi ver 

aRwevdnen poeziis enaSi, Tumc es yoveldRiuroba sul axal-

axali TemebiT ukve utevda poezias. rodesac romantikosebs 

survili gauCndaT realisturi Sinaarsi SeetanaT poeziaSi, 

isini swored am tipis winaaRmdegobas waawydnen: poeziis ena, 

rogorc es xangrZlivi tradiciiT mosdgamda, ar dauSvebda 
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yoveldRiuri leqsikis gamoyenebas. klasikosi poetebi saerTo 

moxmarebis sagnebis dasaxelebis dros perifrazs mimarTavdnen; 

amasTan dakavSirebiT jan luiji bekaria ixsenebs montis le 
rauche di stagno abitatrici (le “rane”) da leopardis  le ferree canne 
(i ”fucili”) . romantikosebic am gzas agrZeleben. Tumc saukunis 

meore naxevarSi, iseT poetebTan, rogorebic arian praga (Emilio 
Praga, 1839-1875) da beteloni (Vittorio Betteloni, 1840-1910), 
garkveul siaxleebs mainc hqonda adgili, swored maT Semoi-

tanes “realisturi” terminebi tradiciul poeziaSi, riTac 

garkveuli uxerxulobac gamoiwvies.

XIX saukune xasiaTdeba agreTve dialeqturi poeziis sao-

cari xarisxobrivi ganviTarebiT. am tipis literaturis yve-

laze didi warmomadgenlebi arian milaneli porta (Carlo Porta, 
1775-1821) da romaeli beli (Giuseppe Gioachino Belli, 1791-
1863). swored belis sonetebs axlavs ganmarteba-SeniSvnebi, 

maT Soris zogi iseTi sityvaa, romelic sayovelTao xmarebaSi 

gadavida: “fregarsene (fregammene), cazzata “sciocchezza”, fesso – 
“sciocco”. rac Seexeba portas poezias, is ukavSirdeba sain-
tereso polemikas dialeqtisa da dialeqturi literaturis 

mniSvnelobis Sesaxeb. saerTod dialeqtTan dakavSirebiT kla-

sicistebsa da romantikosebs sxvadasxva Sexeduleba gaaCndaT: 

romantikosebi dialeqtebis damcvelebad warmodgebodnen, kla-

sicistebi ki ewinaaRmdegebodnen “komunikaciis dabali donisken 

daRmasvlas” da erovnul literaturul tradicias mis maRal 

formebSi ganixilavdnen. klasikosma pietro jordanim (Pietro 
Giordani), 1816 wels “italiur biblioTekaSi” (Biblioteca italia-
na) dabeWdil statiaSi gaakritika franCesko kerubinis inicia-

tiva literaturuli nawarmoebebis milanur dialeqtze dabe-

Wdvis Sesaxeb; dagegmili iyo 12 tomis gamocema _ dawyebuli 

XVI saukunidan da TanamedroveebiT damaTavrebuli, ukanaskneli 

tomSi swored porta iqneboda warmodgenili. jordanis azriT, 

dialeqtis xmareba zians moutanda italielebs, vinaidan di-

aleqti iyo “spilenZis moneta”, romelic gaunaTlebel xalxSi, 



168

mxolod yoveldRiuri cxovrebis banalur situaciebSi “unda 

daxarjuliyo”; dialeqti ar Seefereboda civilur yofasa da 

ganviTarebas. dialeqturi poezia, misi azriT, dabal doneze 

unda moeTavsebinaT, plebeursa da komikurs Soris; maSasa-

dame, jordani ar wyalobda dialeqtebs da grZnobda saerTo 

erovnuli enis naklebobas, romlis arsebobazec damokidebuli 

iqneboda erovnuli cnobierebis ganviTareba. is akritikebda im 

faqts, rom italiis sxvadasxva nawilis mosaxleoba erTmaneTs 

“ucxoelebad” aRiqvamda. jordanisagan gansxvavebiT, milanel 

romantikosebs Zalian moswondaT dialeqturi mwerloba, isini 

amaSi xedavdnen xalxis enasTan miaxloebisa da dabal fenebSi 

kulturis gavrcelebis saSualebas. miuxedavad imisa, rom Sesa-

Zloa jordanis antidialeqturi damokidebuleba gadaWarbebu-

lic iyo,  mainc mas reaqciulad da konservatulad ver moviaz-

rebT, amis saSualebas ar mogvcems misi maRali moqalaqeobrivi 

Segneba, romelic erTiani enisa da erTiani erovnuli Segnebi-

saken miiswrafoda. 
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Tavi mecxre

XX saukune

1. literaturuli ena XX saukunis

pirvel naxevarSi 

ori saukunis mijnaze moRvawe poetTa - gabriele d’anunciosa 

(Gabriele D’Anunzio, 1863-1938) da jovani paskolis (Giovanni 
Pascoli, 1855-1912) Semoqmedeba im enobriv cvlilebebs gviCven-

ebs, rasac realurad hqonda adgili. meoce saukunis italiuri 

ena, maT Soris saliteraturo enac, inovaciebiT Seivso da 

winaaRmdegobaSi aRmoCnda “maRali” donis tradiciebTan. jo-

zue karduCi (Giosuè Carducci, 1835-1907) aris ukanaskneli im 

poetTagan, vinc araCveulebrivad ganaxorciela poeziis trad-

iciuli roli, misi ena sruliad eTanxmeba poeziis wesebs.  

gabriele d’anuncioc Tavis poeziaSi poeturi enis gakeTilSo-

bilebis mizniT farTod mimarTavs leqsikur SerCevas. turinis 

universitetis profesors - jan luiji bekarias mohyavs am 

mizniT ganxorcielebuli leqsikuri SerCevis magaliTebi: ippo-
potamo- “hipopotami” iqceva “pachidermo fiumale”-d  (“mdinaris 
cxoveli”), le cameriere- “moaxle qalebi”-“fanti, cameriste”-ebad 
(“momsaxureebi, kameristebi)”, operai- “muSebi”- “uomini operato-
ri” (“muSaki”)da sxv.; 

gabriele d’anuncios poezia warmogvidgeba rogorc ino-

vaciuri, is aRsavsea sxvadasxva formis eqsperimentiT (metri-

kis TvalsazrisiTac); misi ena Zalian mravalferovania, igi 

iyenebs arqaizmebs, ucxo warmoSobis sityvebs, specifikur ter-

minebs (romelTa mosaZieblad is mimarTavs, magaliTad, nikolo 

tomazeos leqsikons, gulielmotis sazRvao leqsikons). aR-

saniSnavia, rom d’anuncio iyo Zalian saintereso da cnobili 

pirovneba, is politikaSic moRvaweobda da iqac gamoirCeoda 

Tavisi gamosvlebiT; misi gavlena meoce saukunis enaze sakmaod 
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STambeWdavia. zogi miseuli neologizmi myarad damkvidrda Tan-

amedrove enaSi, magaliTad velivolo - aeroplano-s (“aeroplani”) 

mniSvnelobiT (kalkirebuli laTinuri terminidan velivolus, rac 
niSnavs zRvaSi mocurave gemebs, romelTa qarisagan gaberi-

li ialqnebi Citebis frTebs waagavs); Rinascente (“Tavidan da-
badebuli”) _ 1918 wels xanZriT ganadgurebuli didi mila-

nuri savaWro centri, romelic “axlad aRdga” ferflidan.  

d’anuncio  mzad iyo epasuxa Tavisi drois moTxovnebisaTvis, 

magaliTad, is TanamSromlobda rogorc komerciuli reklamis 

sferoSi (1929 wels monawileobda “saivas”  namcxvrebis re-
klamirebaSi), ise  CanasaxSi myof munj kinematografTan:  1914 

wlis Zalian cnobil films _ “kabirias” swored is amaragebda 

(didi gasamrjelos safasurad) titrebiT, laTinuri da puni-

kuri sakuTari saxelebiT, vinaidan filmi romsa da karTagens 

Soris omebs exeboda. am saxelTagan zogierTi sakmaod popu-

laruli gaxda, gavixsenoT federiko felinis “Cabiria” (“ka-
biria”, 1957w.), aseve “Maciste” (“maCiste”), romelic 60-iani 

wlebis bolo periodis popularuli filmebis mTeli seriis 

gmiria; Tavad es sityva (maciste) italiur enaSi Ronieri ada-

mianis aRsaniSnavad ixmareba.

pirveli ganxeTqileba tradiciul poetur enasTan jovani 

paskolis SemoqmedebaSi iwyeba, “mwuxris” poeziaSi (poesia cre-
puscolare) da avangardistebTan; miuxedavad imisa, rom paskoli 

daxvewil sityvebsa da laTinizmebs mimarTavda, “swored masTan 

waiSala saukuneebis ganmavlobaSi paraleluri Tanacxovrebis 

Semdeg gansxvaveba poetur da arapoetur sityvebs Soris. man 

arsebobis ufleba misca  yvela sityvas -  maRalfardovans, 

arqauls, aqtualurs, yoveldRiurs” dialeqtizms, regional-

izms, italo-amerikul  sityvebsac ki (jan luiji bekaria). 

magaliTad, italielebis emigraciisadmi miZRvnil nawarmoebSi 

“pirveli patara leqsebi” (“Primi poemetti”; 1897w.), didi kon-
trastia avtoris maRalfardovan miZRvnasa  “Sacro all’Italia ra-
minga” da Tavad teqsts Soris: “Oh yes, è fiero…vi saluta / mol-
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ti bisini, oh yes...No, tiene un frutti / stendo...Oh yes, vende checche, 
candi, scrima..”; aSkarad Cans italianizacia iseTi inglisuri 

terminebisa, rogoricaa business (“affari” “saqmeebi”), fruit - stand 
(“bancarella di fruttivendolo”-  “xilis gamyidvelis Ria daxli”), 

cakes (“dolci” - “tkbileuli”), candies (“caramelle” - “karameli”), 

ice – cream (“gelati”- “nayini”) da es yvelaferi toskanizmis gver-

diT: essere fiero, “kargad yofnis” mniSvnelobiT. 

mwuxris poeziisaTvis damaxasiaTebelia prozaulobisaken 

midrekileba, maRalfardovani tonis rRveva, rac SemdgomSi, 

XX saukunis lirikis sakmaod didi nawilis mTavari maxasiaTe-

beli gaxda.

rac Seexeba avangardul poezias, italiaSi is, arsebiTad, 

futurizmTan igivdeba; Tavis Teoriul manifestebSic da praq-

tikuladac is formis provokaciul ganaxlebas mimarTavda, yve-

laze TvalSisacemi maT Soris iyo, magaliTad, gamosaxulebisa 

da sityvebis aRreva erTmaneTSi; sxvadasxva zomis tipografiuli 

asoebis gamoyeneba, sityvebisaTvis intensiurobisa da “bgeriTi 

simZimis” miniWeba; efeqtebi, romlebic kolaJ-efeqtebs (collage) 
hgavs  (es iyo WeSmariti tipografiuli revolucia, rogorc 

aRniSna marinetim 1913 wlis manifestSi); punqtuaciis gauqmeba, 

xmabaZviTi sityvebis farTo gamoyeneba. es yvelaferi SemdgomSi 

kritikis sagani gaxda, magram amis miuxedavad, futurizmis gav-

lena XX saukunis poetur enaze mainc mniSvnelovania.

“meoce saukunis poezia Zalian davalebulia d’anuncios 

lirikisagan. . .  “- SeniSnavs luka seriani. rac Seexeba prozas, 

d’ anuncios prozis yvelaze inovaciuri maxasiaTeblebi Segvi-

Zlia vixiloT mis “noqtiurnsa” (“Notturno”) da “saidumlo 

wignSi” (“Libro segreto”).
“Notturno” (dawerili veneciaSi, 1916 wels, d’anuncios 

droebiTi sibrmavis periodSi, rac gamowveuli iyo saaviacio 

SemTxvevis dros miRebuli WrilobiT da ris gamoc d’anuncio 

ori Tvis ganmavlobaSi Tvalebaxveuli iyo) xasiaTdeba mokle 

da Zalian mokle frazebiT; poeti   xSirad mimarTavs abzacs; 
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ai, magaliTad, nawyveti, romelSic usinaTlo d’anuncio Tavs 

aigivebs mercxalTan, romelic Zalian swrafad gadaufrens la-

gunaze mdebare qalaqs:

Resto silenzioso.Ma un istinto balzante della mia carne stanca imi-
ta la rondine veloce.

I suoi minuti occhi selvaggi s’aprono sotto la mia benda.
Entra nella Corte Contarina.Un grido, due gridi.
Viene dalla riva degli Schiavoni.
Passò sopra Chioggia.
Volò a San Francesco del Deserto.
Girò intorno al campanile orientale nell’isola degli Armeni.
[…]
Entra nella Corte Contarina.Un grido aguzzo, un guizzo bianco.

rogorc vxedavT, es yvelaferi Zalian Sorsaa tradiciuli 

italiuri stilisagan, Tumc es modeli erT-erTi yvelaze misa-

baZi gaxda meoce saukuneSi. amrigad,  d’anuncio, eqsperimental-

izmisadmi Tavisi ltolviT, erTi mxriv  asrulebs istoriul 

cikls da imavdroulad axal tendenciebs ayalibebs. 

“sasaubro” enis saintereso gavlenas vawydebiT luiji pi-

randelos (Luigi Pirandello, 1867-1936) prozaSi, ufro metad 
mis Teatralur nawarmoebebSi, vidre romanebSi: SorisdebulTa  

xSiri gamoyeneba -  ah sì!, ah sì sì!, eh via! ah no no!, iseTi mae-
rTeblebis arseboba, rogoricaa - è vero, si sa, figurarsi, o bel-
la!, aseve iseTi opoziciebi, rogoricaa: non più, ma…..sì forse. 
SeiZleba iTqvas, rom pirandelos stili sruliad gansxvavdeba  

d’anuncios stilisagan da kidevac upirispirdeba mas. unda gvax-

sovdes, rom “pirandelo arasodes endoboda dialeqts, rogorc 

literaturul saSualebas” (vitorio koleti), magram uars ar 

ambobda mieniWebina Tavisi nawarmoebebisaTvis cotaoden adg-

ilobrivi elferi (magaliTad, sakuTari saxelebis arCeviT), 

yovel SemTxvevaSi siciliuri garemos mqone nawarmoebebSi, iq, 
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sadac amas masala moiTxovda; Tumc pirandelos arCevani ufro 

“neitraluri” italiurisken ixreba. 

meoce saukunis dasawyisis kidev erTi didi mwerali _ 

italo zvevo (Italo Svevo, 1861-1928) cnobilia Tavisi arcTu 

martivi damokidebulebiT italiuri enisadmi,  rac ganapiroba 

misma iseTi periferiuli zonidan warmoSobam, rogoric tri-

estea. mas adanaSaulebdnen “cudad weraSi”, rasac is Zalian 

ganicdida. Tumc, amave dros arsebobs sxva Sexedulebac (pier 

vinCenco mengaldo, janfranko kontini), romlis Tanaxmadac 

zvevos ena iyo “piraduli” (“privata”); is unda ganxiluliyo 

Sesabamis istoriul konteqstSi da ara  tradiciuli lit-

eraturuli nimuSebis bazaze. es mwerali sruliad gaxsnilia 

axali saukunisaTvis, magram mainc gancalkevebulia oficial-

uri literaturisagan, romelmac mas ver gaugo (gamonakliss 

warmoadgens montale). unda aRiniSnos, rom italo zvevos 

udidesi warmateba hqonda mkiTxvelebSi miuxedavad yvela im 

sirTulisa, rasac is gamomcemlebTan da kritikosebTan urT-

ierTobisas awydeboda.          

sxva aTvlis wertili mwerlebisaTvis, gansakuTrebiT ver-

gas Semdeg (romelmac mwerlebs aCvena is gza, saiTac mwerloba 

unda wasuliyo, raTa miaxloeboda xalxur samyaros da is 

Signidan aRewera), iyo dialeqti. erTmaneTisagan unda gaimi-

jnos dialeqtis pirdapiri gamoyeneba da sxvadasxva “narevis” 

Seqmna, rac SesaZlebelia misi kombinirebiT saliteraturo 

enasTan. dialeqturi formebs da gansakuTrebiT sienizmebs 

mniSvnelovani adgili ukaviaT federiko tocis (Federigo Toz-
zi, 1883-1920) romanebSi, magaliTad, masTan vxvdebiT: astiare 
(“odiare” -“siZulvili”), bicciarsi (“cozzare con le corna” - “rqebiT 
dajaxeba”), piaggiata (“terreno in pendio” - “daqanebuli dablobi”), 
untare (“ungere”- “wasma”) da mravali sxv. dialeqtTa nazavs 

vxvdebiT iseT “Sereulenovan” mweralTan, rogoricaa karlo 

emilio gada (Carlo Emilio Gadda, 1893-1973). mis nawarmoebebSi 
bevri dialeqtizmia warmodgenili: lombardiuli (“Adalgisa” 
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- “adaljiza” da “Cognizione del dolore” - “tkivilis Secnoba”), 
florenciuli (“Favole”- “zRaprebi” da “Eros e Priapo” - “erosi 
da priapo”), romauli,  molizuri da  veneturi (Quer pasticciac-
cio brutto de via Merulana). kritikosebi amas “emilio gadaseul 

multilingvizms” anu “pastiSs” (pastiche) uwodeben. 

2. oratoruli xelovneba da

faSizmis enobrivi politika

dRes, rasakvirvelia, rTulia warmovidginoT da saTanadod 

SevafasoT tradiciuli tipis oratoruli xelovnebis mniS-

vneloba _ moednis oratorobisa, romelic brbos winaSe, cocx-

al adamianTa winaSe imarTeboda; amis mizezi isaa, rom cocxali 

ritorika, misi uSualo zemoqmedebis funqciebi televiziam 

da masebTan komunikaciis saSualebebma SeiTavses. meoce sauku-

nis dasawyisi ki cnobilia benito musolinis (Benito Mussolini, 
1883- 1945)  masebisadmi mimarTuli gamosvlebiT. es gamosv-

lebi mTels italiaSi radioTi vrceldeboda da dokumentur 

filmebadac ki iyo gadaRebuli, magram maTi zemoqmedebis Zala 

ukeT swored brbosTan gamarTul pirdapir gamosvlebSi vlin-

deboda.

aucileblad aRniSvnis Rirsia d’anuncio rogorc orato-

ri, oratorobis miseuli modeli yvelaze ukeT (musolinis 

modelTan SedarebiTac) warmoaCens literaturuli oratoro-

bis raobas, romelic aris uaRresad daxvewili, maRali donis 

da gaaCnia masebze zemoqmedebis Zlieri unari. d’anuncios enam 

didi gavlena iqonia faSizmis ritorikaze; Tumc am saqmeSi is 

ar yofila erTaderTi, Tavisi gavlena iqonia agreTve poetma 

jozue karduCimac. musolinisa da saerTod faSizmis ena gam-

oirCeva individualuri maxasiaTeblebiT, metaforaTa siuxviT 

(magaliTad, religiuri (martire, asceta da a.S.), samxedro (fa-
langi, vèliti)), garda amisa gvxvdeba  “romauli” elferis mqone  
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nacionalur-faSisturi partiis Cveuli terminebic: - Duce, 
littore, centurione, manipolo; faSizmis oratorebTan aRsaniSnavia 
aseve garkveuli ricxvebis daJinebiT gameoreba: “milioni di itai-
lani”, “migliaia e decine di migliaia di caduti, di feriti. . . - “miliono-

biT italieli”, “aTasobiT da aTi aTasobiT waqceulebi da 

daWrilebi” da a.S. 

ritorikis “maRali” nimuSebisagan gansxvavdeboda mu-

solinis gamosvlebi xalxis winaSe. misTvis damaxasiaTebeli 

iyo dialogis gansakuTrebuli tipi brbosTan: frazebs Soris 

xangrZlivi dumili, pauzebi, romlebic momxreTa mowonebis 

SeZaxilebiT ivseboda. musoliniseul gamosvlebSi didi ad-

gili ekava devizebs, gazviadebebsa da sxvadasxva gamoTqmebs, 

romelTac mniSvnelovani zegavlenis moxdena SeeZloT masebze: 
massa compatta - “Sekruli masa”, compiti poderosi - “diadi amo-
canebi”, fraterno cameratismo - “Zmuri megobroba”, pagine di san-
gue e di Gloria - “sisxlis da didebis furclebi”, dura energia 
- “mtkice energia”, ora solenne - “sazeimo wami”, ruota del destino 
“bedis borbali”, calma determinazione - “mSvidi simtkice”, rit-
mo…inarrestabile “SeuCerebeli riTmi”, la più nera delle ingiustizie  
“usamarTlobebs Soris yvelaze mZime” da a.S.

faSizms Zalian naTeli enobrivi politika hqonda. yve-

laze mniSvnelovani aspeqtebi am politikisa iyo nasesxobebis 

winaaRmdeg brZola, eTnikuri umciresobebis daTrgunva eno-

brivi TvalsazrisiT da antidialeqturi gamosvlebi. swored 

faSizmis qsenofobiurma politikam moitana toponomastikis 

iZulebiTi italianizacia _ ucxouri gvarebis (mag. slavuri 

an germanuli)  mqone pirebs aiZulebdnen isini italiurad ga-

daekeTebinaT.

1930 wels gamocemuli brZanebis Tanaxmad aikrZala filmeb-

Si is scenebi, sadac ucxo enaze saubrobdnen. 1940 wels ki 

reJimis yvelaze prestiJul da warmomadgenlobiT kulturul 

organizacias – “italiis akademias” (Accademia d’Italia) dae-
vala Tvalyuri edevnebina ucxo sityvebis Semosvlaze enaSi 
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da moeZebna maTi alternatiuli formebi. igive 1940 wlis 

kanoniT akrZaluli iyo ucxo sityvebis gamoyeneba firmebis 

saxelwodebebSi, profesiul da sxvadasxva reklamur saqmi-

anobebSi. SemTxveviTi ar aris, rom faSizmis dros Camoyalibda 

Jurnali “Cveni ena” (Lingua Nostra), romelSic mecnieruli xa-

siTis naSromebis gverdiT enobrivi normis damdgeni kvlevebic 

iyo warmodgenili. 

mogvianebiT bruno miliorinim Camoayaliba SedarebiT zom-

ieri damokidebuleba nasesxobebis mimarT da mas “neopuriz-

mi” uwoda; is mkveTrad gansxvavdeba faSisturi qsenofobiuri 

damokidebulebisagan da, rac mTavaria, masSi ar xdeba enisa da 

rasis aRreva. swored miliorinis ekuTvnis franguli sityvis 

regisseur Canacvleba italiuri sityviT regista; franguli si-

tyvis chauffeur  - italiuri sityviT autista. aseTi magaliTebi 

gviCvenebs, rom normatuli Careva sulac ar aris yovelTvis 

fuWi. 

Tu isev faSizmis politikas davubrundebiT, aRsaniSnavia, 

rom gamoqveynebuli iyo im sityvebis CamonaTvali, romelTa 

Canacvlebac unda momxdariyo italiuri variantebiT, Tumc ma-

Sin ukve miRebuli iyo ucxo warmoSobis mqone, Tanxmovanze 

damTavrebuli sityvebi, mag.: sport, film, tennis, tram, camion da 
sxv. faSizmis dros gaCaRda kampania Tavaziani “Lei” formis wi-
naaRmdeg. undodaT misi Canacvleba “tu” formiT, romelic ufro 

“romanulad” miaCndaT da “voi” formiT (Tavaziani, ufrosebTan 
mimarTebaSi). magram es kampania ar aRmoCnda warmatebuli, rad-

ganac “Lei” forma ukve damkvidrebuli iyo italiurSi: is mom-

dinareobda XVI saukunidan, rodesac kancelariebSi ixmareboda 

mimarTvis forma “Vostra Signoria” – romelic swored mdedrobiTi 
sqesis iyo. garda amisa, “voi” emTxveoda samxreTSi gavrcele-

bul formas, Sesabamisad, bevri mas dialeqtizmad aRiqvamda da 

mis xmarebas gaurboda.

XX saukunis dasawyisSi kruska cdilobda Tavisi leqsiko-

nis axali, mexuTe gamocemis dasrulebas, magram mis irgv-
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liv kvlav polemika atyda: 1923 wels ganaTlebis ministri 

gaxda jovani jentile _ faSizmis reJimis gulSematkivari 

filosofosi da kruskas akademias aekrZala leqsikonis Seqmna. 

faSizmis ocwliani periodi leqsikografiuli TvalsazrisiT 

imiT xasiaTdeba, rom aikrZala florenciis akademiis Zveli 

leqsikoni, Tumc arc “italiis akademiis” leqsikoni aRmoCnda 

ufro iRbliani; 1941 wels maT mxolod pirveli tomi gamosc-

es, romelic moicavda lemebsAA da C asoebze. Semdgenlebma, 

romelTac julio bertoni (Giulio Bertoni) xelmZRvanelobda, 

uamravi Zveli sityva ar Seitanes leqsikonSi. avtorebs ne-

ologizmebTan mimarTebaSi ufro zomieri politika ekavaT, rac 

ar eTanxmeboda faSizmis enobriv politikas. leqsikonis Semqm-

nelebi srulad acnobierebdnen, rom sityvebi ar mkvidrdeboda 

enaSi dekretebisa da normebis TavsmoxveviT, amitomac axali 

leqsikoni ucxo warmoSobis sityvebs afiqsirebda. “italiis 

akademiis” leqsikonSi ama Tu im sityvis sayovelTao xmare-

bis sailustraciod citirebulia avtorebi da ar aris da-

zustebuli nawarmoebi, saidanac amoRebulia es citatebi (amiT 

gansxvavdeba es leqsikoni misi winamorbedi leqsikonebisagan); 

farTod aris gamoyenebuli magaliTebi XX saukunis avtorebis 

nawarmoebebidan, maT Soris arian: d’anuncio, gocano, toci, 

pirandelo, deleda, bontempeli, roveta, paolieri, oriani da 

Tavad musolinic. eWvgareSea, rom es leqsikoni Tanamedrove 

iyo, magram mainc ar hqonia warmateba, radganac faSizmis dace-

masTan erTad ar moxerxda Canafiqris bolomde miyvana.

garkveuli warmateba xvda wilad sxva wamowyebas, romelic 

aseve julio bertonis saxels ukavSirdeboda; es iyo patara 

leqsikoni, romelic Seicavda italiuri sityvebis zust war-

moTqmas da pirvel rigSi gankuTvnili iyo radios diqtore-

bisaTvis. 1939 wels bertonim da ugolinim gamosces “war-

moTqmisa da orTografiis cnobari” (Prontuario di pronunzia e 
di ortografia), sadac isini xazs usvamdnen florenciulisagan 

gansxvavebul romaul formebs da maT damkvidrebas sTavazobd-
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nen. es exeboda, magaliTad, Ria an daxuruli xmovnebis xmare-

bas Semdeg sityvebSi: colonna, edera, folla, lettera, sterco, torba da 
a.S. “cnobaris” SesavalSi, bertonim da ugolinim,  im drois 

politikur terminologiis analogiiT (“RerZi romi-berlini”),  

enasTan mimarTebaSi Semoitanes formula _ “RerZi romi-flor-

encia” (Tumc es iniciativa ukve gamoqveynebuli iyo Jurnal 

“Cveni enis” pirvel nomerSi, 1939 wlis TebervalSi), romli-

Tac ikveTeboda dedaqalaqis - romis roli enis sakiTxSi; romi 

xom “Tanamedrove enis udidesi samWedlo iyo”. SesavalSi aseve 

xazgasmuli iyo, rom  florenciuli formisagan daSorebis 

SemTxvevaSi misaRebi iqneboda romauli variantis gamoyeneba 

(amrigad, colònna, léttera da a.S., nacvlad formebisa colónna, 
lèttera).

3. pazolinis “neoitaliuri” da

italiuri “standa”

omis Semdeg, didi ekonomikuri bumis periodSi, italiur 

enaSi raRac mniSvnelovani xdeboda da es Zalian kargad ig-

rZno pier paolo pazolinim (Pier Paolo Pasolini, 1922-1975). 
1964 wlis 16 dekembers, JurnalSi “aRorZineba” (Rinascita), 
saTauriT “axali enobrivi sakiTxebi” (Nuove questioni lingui-
stiche) daibeWda misi sajaro leqcia. es iyo misi Tanamedrove 

situaciis sociolingvisturi analizi. avtori marqsistuli 

da gramSiseuli SesavliT iwyebda da amtkicebda, rom daibada 

axali italiuri, romlis centric iyo CrdiloeTSi, sadac 

aSenda didi fabrikebi, sadac Seiqmna da ganviTarda industri-

uli kultura. is acxadebda, rom “daibada italiuri rogorc 

erovnuli ena”; pazolini gulisxmobda, rom erTgvarovanma bur-

Juaziam, romelmac gadalaxa tradiciuli gaucxoeba dabal da 

maRal fenebs Soris, SeZlo SeeTavazebina Tavisi enobrivi mod-

eli dabali klasebisaTvis. is axali italiurisaTvis damaxasi-

aTebel niSnebsac gamohyofda: 
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sintaqsuri gamartiveba, iseTi idiomaturi da metaforuli 

formebis gauqmeba, romlebsac ar xmarobdnen turinelebi da 

milanelebi – axali enis  Semqmnelebi. 

laTinizmebis mkveTrad Semcireba.

enaze teqnikuri progresis gavlena da, Sesabamisad, misi 

naklebad literaturuli xasiaTi.

pazolinis amgvar gamosvlas kritikiT Sexvdnen da kama-

Tma Zalian bevri inteleqtuali da universitetis profesori 

CaiTria. am movlenidan ramdenime wlis Semdeg pazolini kvlav 

gamovida enobriv sakiTxebTan dakavSirebiT, magram axla misi 

gamosvla sruliad sxva konteqstSi ganxorcielda: is icavda 

dialeqtebs da xazs usvamda maT revoluciur funqcias. 

pazolini saubrobda agreTve Tavis Tavze da XX saukunis 

sxva mwerlebze; aTvlis sistemad xmarobda damokidebulebas 

“saSualo enasTan”, romelSic is negatiur mniSvnelobas debda,  

gulisxmobda ra masSi gamomxatvelobiTi formebis siRaribes. 

Canda, rom pazolini upiratesobas aniWebda plurilingvizmis 

eqsperimentebs karlo emilio gadas maneraze. isic aRsaniSnavia, 

rom dRes im kritikuli damokidebulebis gadaazreba xdeba, 

romelic upiratesobas aniWebda enobriv gamomxatvelobas da 

inovacias “normaluri” stilis xarjze. 

dRes stilisturi TvalsazrisiT mwerals Zalian didi ar-

Cevani aqvs, igi sargeblobs udidesi TavisuflebiT: SeuZlia 

airCios masobrivi ena, romelsac juzepe antoneli (Giusep-
pe Antonelli) standard-is (standartuli) nacvlad gansazRvravs 

rogorc standa (miniSnebaa supermarketebis cnobil qselze) 

enas. aRniSvnis Rirsia is faqti, rom meoce saukunis bevri 

mwerlisaTvis verizmis (da ara marto misi) mibaZviT dialeqti 

enobrivi gamdidrebis wyaro iyo. zogjer enobrivi eqsperimen-

talizmi arTulebs urTierTobas mkiTxvelTan. amis magaliTia 

bepe fenolios (Giuseppe Fenoglio, 1922-1963) “partizani joni” 
(Partigiano Johnny). am araCveulebrivma,  daumTavrebelma wignma, 

romelSic avtorma mimarTa Tavisebur stils: auria erTmaneTSi  
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italiuri da inglisuri enebi,  ideologiuri xasiaTis Se-

fasebebisa da Tavdapirveli gaugebrobis miuxedavad, bolos da 

bolos  damsaxurebuli warmateba moipova.

kidev ufro rTulia bolo ormacdaaTi wlis poeturi 

enis tendenciebi. aRsaniSnavia, rom poeturi ganaxlebis gzaze 

dadgnen iseTi gamorCeuli poetebi, rogorebic arian juzepe 

ungareti, umberto saba da eujenio montale. am poetebis Semo-

qmedebaSi meoce saukunisaTvis damaxasiaTebeli  eqsperimentebi 

stilisturad sxvadasxvagvarad aris warmodgenili.

 

4. unificirebisaken: ”mas-media”,

dialeqtebi, imigracia

rogorc vnaxeT, pazolinim iseTi mniSvnelobis movlenebi 

asaxa, romlebmac italiuri kulturis cvlileba gamoiwvia. 

Tumc, albaT, zedmeti iyo “axali teqnologiuri italiuris” 

dabadebis gamocxadeba; aseve enis eqspresiulobisaTvis Sedare-

biT meti mniSvnelobis miniWeba, rogorc amas pazolini cdi-

lobda, radgan enebi ar icvlebian erT dReSi da, garda amisa, 

mosaubris eqspresiuloba yovelTvis axerxebs Tavisi Tavis 

gamoxatvas, iseT enaSic ki, romelmac dakarga  dialeqturi da 

Jargonuli resursebi. meoce saukunis ganmavlobaSi ki udavod 

moxda danakargi  dialeqtebisa da Jargonuli gamomxatvelo-

bis TvalsazrisiT, romelic aseTi Zvirfasi iyo pazolinisaT-

vis; gaCnda italia, romelic Zalian gansxvavdeboda saukunis 

pirveli naxevris Raribi, glexuri da patriarqaluri itali-

isagan. cvlilebebi, pirvel rigSi, ganaTlebis sistemis doneze 

moxda. Tu cifrebs gadavxedavT, advilad davinaxavT did wins-

vlas am sferoSi:  1861 wels, italiaSi wera-kiTxvis ucodin-

rebi Seadgendnen mosaxleobis 75%-s; 1911 w. maTi raodenoba 

40%-mde Semcirda. 1951 w. ki isini Seadgendnen mxolod 14%-s 

(maSin yvelaze mZime Sedegebi hqondaT kalabriasa da bazi-
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likataSi); 1961 w. wera–kiTxvis ucodinrebis ricxvi Semcirda 

8,3%-mde, 1971 w. - 5,2%–mde. amrigad, progresi uwyveti iyo. 

gamokvlevebi gviCvenebs, rom Sesabamisad Semcirda dialeqtTa 

gavrcelebis arealic. 

italiuri ena viTardeba, magram dialeqtebi mainc mTli-

anad ar ganadgurebula; maTi xmareba, umetesad, gavrcelebu-

lia xandazmulebSi da ara axalgazrdebSi, ufro  samxreTSi, 

vidre - CrdiloeTSi, aseve ufro metad soflebSi, vidre re-

gionalur centrebSi, ufro dabal fenebSi, vidre maRali wris 

warmomadgenlebSi. dialeqtebma saerTo saliteraturo enasTan 

daaxloebis procesi ganicades: dRevandeli dialeqtebi ufro 

“italianizirebulni” arian. 

cxadia, rom enisa da dialeqtis urTierTobis Sefasebi-

sas unda gaviTvaliswonoT fsiqologiuri mizezebi; mosaubre 

komunikaciis sxva saSualebas mimarTavs maSin, rodesac mas 

amoZravebs Rrma mizezi, rac Cveulebriv ganisazRvreba rogorc 

“socialuri winsvlis” survili.

XX saukunis samocian da samocdaaTian wlebSi SeiniSne-

boda glexuri warmoSobis fenis integrireba qalaqur da sam-

rewvelo realobaSi. italiis radiosa da televiziis (Rai) 
samociani wlebis gamokvlevebiT Canda, rom italiel xalxs ar 

SeeZlo gaego politikasa da samoqalaqo cxovrebaSi gamoyen-

ebuli mravali termini. 

italiuri radiomauwyebloba arsebobs 1924 wlidan, tele-

viziam ki -  regularuli mauwyebloba 1954 wlis ianvarSi 

daiwyo. aSkara gaxda is dadebiTi efeqtebi, rac televiziam 

moitana qveynis enobrivi erTianobisaTvis; XX saukunis bolo 

periodidan, kerZo televiziebis gaCenasTan erTad, mauwyebelTa 

raodenoba gaizarda. aRsaniSnavia, rom ar arsebobs erTgvaro-

vani azri televiziis Tanamedrove enobrivi gavlenis Sesaxeb; 

zogi miiCnevs, rom es gavlena Semcirebulia televiziis gaCeni-

dan pirvel aTwleulebTan SedarebiT. dRes Cveulebrivi ambavia, 

rom mediebi (pirvel rigSi televizia) avrceleben  specifiur 
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terminebs, ucxour nasesxobebs, neologizmebs, met-naklebi “si-

cocxlisunaris mqone” sityvier stereotipebs sxvadasxva sf-

erodan. dgas agreTve sxva sakiTxic: ra roli iTamaSa televi-

ziam romanuli regionis formebis gavrcelebaSi, radgan Rai-s 
programebis momzadebis mTavari centrebi ganTavsebulia romSi; 

rac Seexeba mediasetis (Mediaset) kerZo arxebs, isini, xSir 
SemTxvevaSi, avrceleben CrdiloeTisaTvis damaxasiaTebel eno-

briv models, ZiriTadad milanurs, romlis prestiJic TandaTan 

izrdeba.

gazeTebis ena, rogorc adre, XXI saukuneSic axal saeTero 

saSualebebTan erTad, mniSvnelovani enobrivi funqciis Ses-

rulebas ganagrZobs da gvTavazobs xarisxobrivad bevrad ufro 

maRali donis models. 

5.  “saSualo xmarebis” italiuri

“saSualo xmarebis” italiuri (l’italiano dell’ uso medio) - 
ase gansazRvra (1985-1990 wlebSi)  franCesko sabatinim is eno-

brivi kategoria, romelic Tanamedrove italiuris gramatikul 

movlenebs efuZneba da dResac ixmareba araformalur doneze. 

misi gansxvaveba im italiurisagan, romelsac “standartuls” 

uwodeben (inglisuri termini, romlis Secvlis ideac “nor-

maluri italiuriT” arigo kastelanis ekuTvnis),  mdgomareobs 

imaSi, rom “saSualo xmarebis” italiuri sayovelTao xmare-

bisaa da sasaubroa, gansxvavebiT “standartulisagan”; masSi 

Tavmoyrilia werilobiT dokumentebSi didi xnis manZilze ar-

sebuli is salaparako maxasiaTeblebi, romlebsac gramatikuli 

normebi ase Tu ise akontrolebs, Tumc es normebi yovelTvis 

cdilobdnen maT gandevnas enidan. amrigad, “standartuli” war-

moadgens, ase vTqvaT, “oficialur” da abstraqtul italiur 

enas, ”saSualo xmarebis” italiuri ki - gavrcelebul real-

obas, romelsac yvela italieli iyenebs.
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“saSualo xmarebis” italiuris zogierTi maxasiaTebelia:

1) lui, lei, loro nacvalsaxelebis qvemdebaris funqciaSi gamoy-

eneba;

2) gli nacvalsaxelis gavrceleba le - sa da loro - s mniS-
vnelobiTac;

3) ’sto da ‘sta formebis gavrceleba;

4) a me mi - s tipis Warbi xmareba;
5) windebuliani konstruqciebi nawilobiTTan erTad, fran-

gulis msgavsad (“...con degli amici);
6) aqtualizebuli ci zmna  avere  - sTan da sxva zmnebTan 

erTad (“che c’hai?”);
7)  umaxvilo piris nacvalsaxelis gameoreba (“Paolo non 

l’ho più visto”, “lo so che i libri costano”);
8) anakolufebi (sasaubroSi): ”Giorgio, non gli ho detto nulla”;
9) sxvadasxva mniSvnelobis mqone che: drois, miznis, Sedegis;
10) kiTxviTi “cosa”  - che cosa - s nacvlad;

11) zog SemTxvevaSi warsuli gangrZobiTi (imperfetto) – kav-
SirebiTi kilosa (congiuntivo ) da pirobiTi kilos (condizionale) 
nacvlad (“se sapevo, venivo”).

miuxedavad imisa, rom es niSnebi, nawilobriv, sasaubro 

(xalxur) italiursac gaaCnia, is ganaTlebul mosaubresac axa-

siaTebs da, amdenad, mTeli qveynis kuTvnilebaa. radgan es axali 

italiuri arsebiTad erTiania morfosintaqsur da leqsikur 

doneze (mkveTrad gansxvavebulia mxolod regionebis mixedviT 

da mxolod warmoTqmis doneze), sabatinim misi arseboba gamo-

acxada da mas “saSualo erTiani italiuri” (“italiano unitario 
medio”) uwoda. arsebiTad, es sasaubro enaa; is aris zepirsi-
tyvierebis fenomeni, Tumc fiqsirdeba werilobiT formaSic, 

magram gvxvdeba iseT teqstebSi, romlebic ar scdebian for-

malurobis saSualo-dabal dones. “saSualo erTiani itali-

uris” gansasazRvrad sxva mecnierebi gansxvavebul termino-

logias iyeneben, magaliTad gaetano beruto “neo-standartze” 

saubrobs.
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Tavi meaTe

1. italiuri enis mokle istoria 

romanul enaTa jgufis erT-erTi udidesi da umSvenieresi 

warmomadgeneli _ italiuri ena, sxva romanul enaTa msgavsad, 

laTinuri enis safuZvelze warmoiSva.

rogorc viciT, apeninis n/k-ze, Cvens eramde pirvel aTas-

wleulSi, mravali tomi cxovrobda, romelTagan yvelaze mra-

valricxovanni etruskebi da italikebi iyvnen. laTinur enaSi, 

italikuri warmoSobis 120 sityva dafiqsirebulia rogorc 

nasesxebi, romlebic Semdgom gadavidnen romanul enebSi. am 

sityvaTagan umetesoba sayofacxovrebo da sasoflo-sameurneo 

xasiaTisaa: bos - “xari”, asinus - “viri”, hircus - “Txa”, lupus - 
“mgeli”, ursus - “daTvi”, fenum - “Tiva”, casa - “saxli”, furca 
- “fiwali”, furnus - “kera”, bitumen - “fisi” da sxv. 

rasakvirvelia, mniSvnelovani gavlena moaxdines etruskeb-

mac: Modena - etruskuli mutana - “borcvi”-dan modis. TviT 
saxelwodeba Roma etruskuli warmoSobisaa da ukavSirdeba 

etruskuli tomis _ ruma-s saxelwodebas. 

italiur enaze Seqmnili pirveli teqstebi X saukuniT 

TariRdeba, Tumc enis warmoqmnis procesis dasawyisi VI sauku-

nis dasasrulidan SeiniSneba mTel rig laTinur dokumentebSi  

(xan SemTxveviT, notariusTa an mdivanTa umecrebis gamo, xan ki 

_ Segnebulad, meti sicxadisaTvis).    

italiuri enis pirvel Zeglad iTvleba VIII an IX sauku-

neSi veronis samlocveloSi aRmoCenili “veronuli gamocana” 

_ “Indovinello veronese”: 
“Se pareba boves, alba pratalia araba,
albo versorio teneba, negro semen seminaba.”

“emzadebodnen xarebi, xnavdnen TeTr vels,

qaCavdnen TeTr guTans, Tesdnen Sav Tesls”.
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enobrivi Taviseburebani migviTiTebs, rom es teqsti vene-

tos olqidanaa: versorio Seesabameba versor - “guTan”-s venetos 
dialeqtSi; a > e gadasvla (paraba > pareba) iSviaTia Tanamedrove 
veneturSi, magram gvxvdeba Zvel teqstebSi. mravlobiTi ricx-

vis daboloeba –s (boves), rogorc Cans, laTinizmia. SemdgomSi 

xmarebidan gamovida sityvebi albus - “TeTri” (Seicvala germ. 

blank-iT), pratalia - “mdelo”, “veli” (es sityva SenarCunebu-

lia mxolod toponimikaSi: Praglia (Padova), Pradaia (Trento); jer 
kidev xalxur laTinurSi SeimCneoda da teqstebSi dafiqsire-

bulia - i xmovnis gadasvla e  xmovanSi  (nigrum > negro).
X saukunis Zeglebi ki mcire moculobis, magram ukve gad-

abmul teqstebs gvawvdian. esenia mowmeTa Cvenebebi, sasamarTlo 

procesze miwis sakiTxebTan dakavSirebuli davis gamo Seqmnili 

ficebis formulebi, romlebic Semonaxuli iyo montekasinos 

wm. benediqtis monastersa da mis  filialebSi, kerZod, wminda 

marias qalTa monasterSi, romelic mdebareobda CenglaSi (Cen-
gla). sul 4 “formulaa”: pirveli - “kapuanuri ganCineba” (“Pla-
cito Capuano”), TariRdeba 960 wliT:

“Sao ko kelle terre, per kelle fini que ki contene,trenta anni le pos-
sette parte Sancti Benedicti“ – 

“vici, rom es miwebi am sazRvrebSi 30 wlis manZilze ekuT-

vnis wm. benediqtis monasters“.

meore da mesame  “formulebi“ (teanodan) _ 963 wliT 

TariRdeba; aseve 963 wliT TariRdeba meoTxe “formula“ (ses-
sa aurunkadan). 

mowmeTa ficebis yvela formulaSi SeiniSneba samxreT 

italiis dialeqturi Taviseburebani: sao (Sdr. it. so), ko < 
quod (Sdr. it. che < quid), kelle < eccu illae (Sdr. it. quelle da 
neapol. kidde, sadac e > i, ll > dd).

XI saukunis Zeglia warwera freskaze, romelic amoRebu-

lia romSi, wm. klementis eklesiidan. 
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XII saukunidan mniSvnelovnad izrdeba italiur enaze Ses-

rulebul saqmian dokumentTa raodenoba. 1186 wels ganekuT-

vneba sigeli (dokumenti) fabrianodan (Carta Fabrianeze), 1193 
wels _ e.w. piCenos sigeli (Carta Picena).

literaturuli Sinaarsis Zeglebi mogvianebiT Cndeba da, 

rogorc danarCen romanul qveynebSi, aqac prozaulze adre 

poeturi nawarmoebebi iqmneba. prozauli nawarmoebebi umete-

sad religiuri xasiaTisaa: XI saukuniT TariRdeba umbruli 

aRsarebis formula, romelic romis valiCelis biblioTekaSia 

daculi; XII saukuneSia Seqmnili: turinis nacionalur bib-

lioTekaSi xelnaweris saxiT Semonaxuli ”galur-italikuri 

qadageba” (”Sermone gallo-italico”); florenciis biblioTekaSi 

daculi toskaneli masxaris ”kantinela” (”Cantinella”) da ”Rit-
mo Cassinese”. 

prozauli nawarmoebebi gvxvdeba XIII saukunidan, Tumc, ar-

sebiTad, is ar aris mkiTxvelTa farTo wrisaTvis gankuTvnili; 

es kvlav saqmiani prozaa, rogorc, magaliTad, matasala di 

spinelos ”mogonebebi” (”Ricordi”). 
XIII saukunidan yalibdeba lirikuli poeziis sami skola 

_ siciliuri, boloniuri da toskanuri. TiToeulma maTganma 

Tavisi dialeqturi maxasiaTeblebi Seitana italiur salit-

eraturo enaSi, romelic im periodSi formirdeboda. itali-

uri saliteraturo enis safuZvlad ki toskanuri dialeqtis 

florenciuli kilokavi iTvleba. toskanur skolas miekuT-

vnebian im drois saukeTeso poetebi da, upirveles yovlisa, 

dante (1265-1321).

dantes Semoqmedebisa da misi filologiuri  moRvaweo-

bis wyalobiT, italiaSi 1300 wlisaTvis Camoyalibda poet-

uri saliteraturo ena, romelsac TviT poetma volgare illustre 
uwoda da romlis Semdgom ganviTarebaSi didi wvlili Seitanes 

franCesko petrarkam  (1304-1374), jovani bokaCom (1313-1375) 

da aRorZinebis epoqis sxva poetebma da mwerlebma. 

XIII saukunis II naxevarsa da XIV saukuneSi toskanaSi 
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iqmneba volgare-ze dawerili aseve mdidari da mravalferovani 

proza: novelebi, qronikebi, samecniero traqtatebi, Targmanebi 

klasikuri da Sua saukuneebis laTinuridan da frangulidan. 

XV saukuneSi prozauli nawarmoebebi iqmneba sxva italiur di-

aleqtebzec. pietro bembom (1470-1547) aramarto Seqmna prozis 

SesaniSnavi nimuSebi toskanur dialeqtze, aramed Teoriulad 

daasabuTa kidec saliteraturo enis safuZvlad toskanuris 

arCeva Tavis TxzulebaSi ”prozauli msjeloba xalxur enaze” 

(”Prose della volgar lingua”). 
1516 wels ankonaSi Cndeba franCesko fortunios mier Seqm-

nili italiuri gramatika ”xalxuri enis gramatikuli wesebi” 

(“Regole grammaticali della volgar lingua”). gramatikul  naSromebs 

miekuTvneba aseve nikolo liburnios ”sami wyaro” (“Le tre 
fontane“,1526w). 1552 w. florenciaSi gamodis pier franCesko 

jambularis gramatika ”enis Sesaxeb, romelzec laparakoben da 

weren florenciaSi” (“Della lingua che si parla e scrive in Firenze“), 
1529 wels ki _ jovan jorjo trisinos ”patara gramatika” 

(“Grammatichetta“). saukunis bolos ki _ am epoqis yvelaze 

mniSvnelovani Teoriuli naSromi - ”dekameronis enis Sesaxeb” 

(“Degli avvertimenti della lingua sopra Decamerone”; 1584-1586ww.) 
- romelic ekuTvnis leonardo salviatis kalams.

gramatikebis gamocemas leqsikonebis gamocema mohyva. 1535w. 

luCilio minerbim gamosca ~dekameronis~ “leqsikoni” (“Voca-
bolario”). 1536 w. gamoqveynda fabriCo lunas mier Sedgenili 

leqsikoni, romelic 5000 toskanur sityvas Seicavda (dantes, 

petrarkas, bokaCos, ariostosa da sxvaTa naSromebidan). 1548 

w. gamoCnda franCesko alunos naSromi “samyaros fabrika” (“La 
fabrica del mondo“), romelic Sedgenili iyo aseve “sami gvir-

gvinis“ _ dantes, petrarkas, bokaCos _ p. bembosa da sxvaTa 

leqsikis safuZvelze. kruskis akademiis leqsikonis pirveli 

gamocema ganekuTvneba ukve momdevno saukunis dasawyiss (1612w.), 

misi Sedgenis gegma ki SemuSavebuli iyo salviatis mier. sal-

viatis azriT, es leqsikoni unda dafuZneboda saukeTeso tos-
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kaneli mwerlebis nawarmoebebs da amasTanave mas unda gaeTval-

iswinebina ganaTlebul toskanelTa zepirmetyvelebac; magram 

ena icvleba da uzusi wyvets sakiTxs ra datovos enaSi da 

ra _ ara. enis cvlilebis Sesaxeb jer kidev dante aRniSnavda 

Tavis “RvTaebriv komediaSi“ (samoTxe, XXVI, 137-138) :

... l’uso de’mortali è come fronda
in ramo, che se’nva, ed altra viene. 

maSasadame, angariSi unda gaewios cocxal enas, romelic 

aucileblad ganicdis evolucias. es sakiTxi wamoayena flor-

encielma benedeto buonmateim Tavis gramatikul traqtatSi 

“toskanuri enis Sesaxeb” (“Della lingua toscana” - I wigni gam-
ovida _ 1623w., II ki _ 1643 w.). buonmatei xalxs Tvlida 

uzusis (uso) wyarod da baton-patronad; amasTanave miiCnevda, 
rom angariSgasawevi iyvnen aseve mwerlebic, Tanac iseTi mwer-

lebi, romelTac unari aqvT amoarCion leqsika iqidan, rasac 

xalxi qmnis; mwerlebi, romelTac esmiT enis suliskveTeba _ 

“intendono la proprietà della lingua”. gramatika aris mecniereba - 
“una scienza di parlar per uso”; Tu uso momdinareobs xalxisagan, 

maSin mis Sesaxeb mecnierebam unda mimarTos “maswavleblebsa da 

ganmmarteblebs” (maestri e interpreti), aseTebi ki _ mwerlebia. 

XVI-XVII saukuneebSi italiaSi mravali samefo kari (sas-

inioro) arsebobda. samefo karTa wreebSi yalibdeboda saku-

Tari uso da iqmneboda realuri baza aratoskanelTa davisa 

da protestisaTvis toskanuris upiratesobis gamo. es pro-

testi ufro metad deklaraciuli xasiaTisa iyo, vidre praq-

tikulis. aratoskanelTa jgufis warmomadgeneli iyo, ker-

Zod, lombardieli baldesar kastilione (1478-1529). Tavisi 

traqtatis - “kariskaci” (“Il Cortegiano”, 1528 w.) - SesavalSi 

kastilione aRniSnavda, rom italiis sxvadasxva kulturul 

centrebSi warmoiSva toskanurisagan gansxvavebuli, sakuTari 

uzusi; e.i. kastilione qmnida STabeWdilebas, rom es-es aris 
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Seqmnili saerTo italiuri ena kvlav iwyebda daSlas; magram 

TviT “Il Cortegiano”-s avtoric ki, anu TviT kastilionec, si-

namdvileSi toskanur normasTan miaxloebas cdilobda. kas-

tilione amtkicebda, rom bokaCos ena moZvelda; es, bunebrivia, 

asec iqneboda: “Il Cortegiano”-s ena ufro axlo iqneboda misi 

saukunis enasTan, vidre “dekameroni”; magram, arsebiTad, es 

xom igive ena iyo; gaCnda mxolod zogierTi lombardizmi da 

espanizmi leqsikisa Tu grafikis sferoSi da es qmnida raRac 

gansakuTrebuli enis iluzias. magram aseTive mdgomareoba iyo 

milanSic, turinSic, veneciaSic, neapolSic da palermoSic. 

yvela am samefo karTa (sasenioroTa) enobrivi gamocdileba 

surda gamoeyenebina paduel jirolamo mucios (1496-1576), 

mravali naSromis avtors enis Sesaxeb; mis erT-erT traqtats 

warmoadgens “brZola italiuri enis dasacavad” (“Battaglie per 
la difesa dell’italica lingua”), romelic gamoica veneciaSi 1582 w.,  

avtoris gardacvalebis Semdeg. mucios amocana iyo amoekrifa 

saukeTeso sityvebi saukeTesoTa Soris, iqidan, rac gafantuli 

iyo mTels qveyanaSi da Tavi aeridebina SecdomebisaTvis. 

samefo karTa Soris, bunebrivia, mniSvnelovani roli iTa-

maSa romis samefo karma, miuxedavad papis taxtze mudmivi cv-

lilebebisa, sadac ucxoelebic ki Cndebodnen. aq (romis samefo 

taxtze) Seiqmna italiuri enis reformis mTeli programa, 

romelic Tvlida, rom italiuri enis safuZveli toskanuri ki 

ar unda yofiliyo, aramed samefo karis ena (“lingua cortigiana”). 
XVI saukunis dasawyisSi am ideis propagandisti iyo samefo 

karis poeti vinCenco kolo (kalmeta). p. bembo Tavis “Prose”-
Si ganmartavs, rom kalmetas surda italiuri enis safuZvlad 

daemkvidrebina samefo karis ena, anu ena, romelzedac lapara-

kobdnen maRali sazogadoebis warmomadgenlebi da sasuliero 

pirebi romis samefo karze. 

amgvarad, literaturul wreebSi seriozuli mRelvareba 

daiwyo. davaTa centrSi dgas sakiTxi urTierTobisa: aRiarebul 

avtoritetTa enasa da cocxal metyvelebas Soris, arqaulsa da 
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Tanamedrove klasicizms Soris, purizmsa da Tanamedrove daT-

mobebs Soris, tradiciasa da evolucias Soris. arqauli prin-

cipis momxreebi, anu momavali puristebi, iwodebian rogorc 

cruscanti (florenciis akademiis wevrebi), maTi mowinaaRmdegeni, 

anu enis sferoSi momavali progresistebi, iwodebian rogorc 

anticruscanti. rogorc erT, aseve meore banakSi iyvnen italiis 

sxvadasxva regionTa da sazogadoebis sxvadasxva klasTa war-

momadgenlebi.

XVII saukunis italia espaneTis gavlenis qveS imyofe-

boda. am droisaTvis espaneTi flobda milanis mxares, toskanis 

nawils, sardinias, siciliasa da neapols. naxevarkunZulis 

centri eklesiis xelSi iyo. papis samflobelosa da genuis, 

milanisa da veneciis sazRvrebs Soris mTeli rigi wvrili 

saxelmwifoebi arsebobda. CrdiloeTSi, alpebis orive mxares, 

mdebareobda savoias sahercogo (piemonti). amgvar teritoriul 

daqucmacebas Seesabameboda feodaluri wyoba da feodaluri 

ekonomika, romlisTvisac simdidris mTavari wyaro miwa iyo. 

gaRatakebuli glexoba emigraciaSi afarebda Tavs. samRvde-

loeba or nawilad iyofoda: maRali samRvdeloeba, romelic 

mcired gansxvavdeboda memamuleTagan (SeiZleba iTqvas, metad 

kulturulebi iyvnen maTze - memamuleebze) da dabali sam-

Rvdeloeba, romelic ekonomiurad da kulturulad glexobis 

gverdiT idga. burJuazia, romelic warmodgenili iyo vaWre-

biT, bankirebiT, xelosnebiT da Tavisufal profesiaTa pirebiT, 

mcirericxovani da susti iyo, radgan vaWroba jer kidev XVI 

saukuneSi daeca da iseTi centrebi, rogoric iyo genua, venecia 

da neapoli, warsulis mogonebebiT cxovrobdnen. miwebi Tanda-

TanobiT gadadioda burJuaziis xelSi, romelic am miwebisaTvis 

rentas uxdida feodalebs, siniorebs. feodalebi ki am fuls 

garTobasa da drostarebaSi xarjavdnen, marTavdnen zeimebsa da 

maskaradebs. am saukunis enas axasiaTebs maRalfardovaneba da 

maneruloba. es, pirvel rigSi, exeba poezias, proza gacilebiT 

maRla dgas, radgan aq upiratesoba aqvT mweral-mecnierebs, 
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romelTa Soris gansakuTrebuli adgili uWiravs galileo 

galileis (1564-1642).

XVII saukuneSi didi muSaoba gaaCaRa  kruskas akademiam 

(Accademia della Crusca). enaSi konservatuli tendenciebis dam-

cveli akademia xalxis erTi nawilis TvalSi avtoritetad 

iqca, meore nawilisa ki _ tiranad. 1591 wels akademiaSi 

daiwyo diskusia leqsikonis gamocemasa da im principebis Ses-

axeb, romelTa safuZvelzec igi unda Seqmniliyo. 1612 wels 

veneciaSi gamovida misi I gamocema saxelwodebiT “kruskas aka-

demikosebis leqsikoni” (“Vocabolario degli Accademici della Cru-
sca”). “leqsikoni” iTvaliswinebda ara marto “sami gvirgvinis” 

enas, aramed cocxal metyvelebasac _ uso-s; magram uso-s qveS 
mxolod florenciuli metyveleba igulisxmeboda; arafloren-

ciuli sityvebi gamoricxuli iyo.

leqsikonis pirvelma gamocemam mTeli rigi kritikuli 

SeniSvnebi gamoiwvia; maTi avtorebi iyvnen: Celso Citadini, 

julio otonelsi, benedeto fioreti da sxvebi; gansakuTrebiT 

gamoirCeoda paolo beni, romelmac paduaSi gamosca naSromi 

“antikruska” (“Anticrusca”, 1612w.) da aqedan moyolebuli padua 

kruskis opoziciis centri gaxda. gaiTvaliswines ra kritiko-

sTa azri, kruskis akademikosebma daiwyes TavianTi leqsikonis 

II gamocemis  momzadeba, romelic kvlav veneciaSi gamoqveynda 

1623 wels. es gamocema msgavs evropul naSromTa nimuSad iqca. 

III gamocema (1691w.) mniSvnelovnad iyo srulyofili; XVIII 

saukuneSi (1729-1738ww.) florenciaSi gamoqveynda meoTxe gamo-

cema, romelic 6 toms moicavda. 

XVIII saukuneSi espanelebi avstrielebma Secvales da 

italiis teritoria kvlav daqucmacebuli darCa. iwyeba axali, 

antifeodaluri ideebis gavrceleba ekonomikis, filosofiisa 

da samarTlis sferoebSi. xangrZlivi mosamzadebeli periodis 

Semdgom, bolosdabolos, gamoCnda burJuazia; Seikveca Tav-

adaznaurTa privilegiebi, SeizRuda eklesiis Zalauflebac. 

italiaSi SeiWra inglisuri filosofiuri ideebi, kerZod, 
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farTod gavrcelda jon lokis ideebi da swored amis Sedegia, 

rom 1785w. qveyndeba padueli melkiore Cezarotis (1730-1808) 

traqtati “narkvevi enis filosofiis Sesaxeb”  (“Saggio sulla 
filosofia delle lingue”). Cezaroti eyrdnoba jon lokis ideebsa da 

filosofiur gramatikas. misi amosavali azrebia _ sxvadasxva 

enaTa fundamentur TvisebaTa erTgvarovneba, maT SinaarsTa az-

robrivi erTianoba. yoveli ena mSvenieri da srulyofilia da 

romelime maTganisaTvis upiratesobis miniWeba namdvili pedan-

tizmia _ ambobda Cezaroti; srulyofili ena ar arsebobs, 

magram yoveli ena miiswrafvis srulyofilebisaken; amitomac 

ena mudmivad icvleba da gadamwyveti roli mis ganviTarebaSi 

eniWeba gonebas _ ragione –s. enas aqvs saxesxvaobani, romelTa-

gan erT-erTi yovelTvis xdeba gabatonebuli, xan im provinciis 

avtoritetis wyalobiT, romelSic masze laparakoben, xan ki 

– im mweralTa damsaxurebis gamo, romlebic masze weren; erT-

erTi dialeqtis gabatoneba vnebs sxvebs da aRaribebs enobriv 

saganZurs, acilebs ra mas mraval sityvasa da gamoTqmas. 

adarebs ra zepir da weriT enebs, Cezaroti amtkicebs: 

zepiri ena ufro mdidaria, magram samagierod, samwerlo _ 

ufro sworia, gamarTulia. amitomac gvTavazobs erTian sam-

werlo enas; amis Sesabamisad miiCnevs, rom enis sakiTxebTan 

dakavSirebiT unda Seiqmnas gansakuTrebuli erovnuli sabWo 

(Consiglio nazionale), romelSic Sevlen enis sakiTxebSi gaT-

viTcnobierebuli pirebi italiis umniSvnelovanesi qalaqebidan; 

e. i., praqtikulad, Cezaroti gzas uxsnis neologizmebs, am 

sityvis farTo gagebiT.

sawinaaRmdego ideebi viTardeba abat antonio Cezaris 

(1760-1828) naSromSi “traqtati italiuri enis Tanamedrove 

mdgomareobis Sesaxeb” (“Dissertazione sopra lo stato presente della 
lingua italiana”), sadac formulirebulia arqauli tendenciebis 

momxreTa Sexedulebani; es naSromi didxans iTvleboda pur-

izmis kodeqsad. Cezaris Sesaxeb ambobdnen, rom is xmarobda 

iseT gamoTqmebs, rogoricaa andar del corpo - (sxeulidan gas-
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vla) nacvlad morire-si, carogna – cadavere-s nacvlad da a. S. 
XVIII s.-is 90-iani wlebidan mTels italiaSi, turini-

dan siciliamde, iqmneba politikuri klubebi saxelwodebebiT: 

Lomo (“Liberta o morte”), Romo (“Reppublica o morte”) da sxv. 
aqa-iq iwyeba revoluciuri gamosvlebi, romelTa iniciatorebi 

arian burJuaziuli inteligenciis warmomadgenlebi. 1870 wlis 

20 seqtemberi, rodesac garibaldis razmebi da samefo jarebi 

porta pia-s mxridan Sevidnen romSi, iyo nacionaluri saxelm-

wifos SeqmnisaTvis brZolis finaluri etapi, romelSic xelmZ-

Rvaneli roli italiis burJuazias ekuTvnoda. am periodis enis 

TeoretikosTa udidesi warmomadgenelia a. manZoni (1785-1873). 

manZonis enis Teoriis Teziss warmoadgens enis erTianoba da 

misi daaxloeba cocxal metyvelebasTan. italiis nacionaluri 

gaerTianebis Semdeg erTiani ena SedarebiT swrafad gavrcelda, 

misi xmarebis arealic gafarTovda. istoriuli pirobebiTve 

aixsneba is faqtic, rom italiaSi dialeqtebi ufro sicocx-

lisunariani aRmoCndnen, vidre sxva qveynebSi da zogierT maT-

ganze (piemonturze, veneciurze, neapolurze, siciliurze da 

sxv.) dRemde arsebobs literaturac da isini kvlav rCebian 

xmarebaSi. 

italiis saxelmwifo, romelic mdebareobs apeninis n/k-ze,    

moicavs siciliisa da sardiniis kunZulebs; 2009 wlis monace-

mebiT iTvlis 60 milion macxovrebels. qveyanaSi saxelmwifo 

ena aris italiuri. amave dros, bolcanosa da samxreT ti-

rolSi italiurTan erTad Tanabari uflebiT sargeblobs ger-

manuli ena; goriciasa da triesteSi – regionaluri statusi 

aqvs sloveniurs, xolo aostas xeobaSi – franguls. 

italiuri ena erT-erTi saxelmwifo enaa SveicariaSi, 

is  mSobliuri enaa mosaxleobis 10%-Tvis, romlis ZiriTadi 

nawili cxovrobs qveynis samxreTSi. isic aRsaniSnavia, rom sa-

frangeTis kunZul korsikaze yofiT cxovrebaSi gamoiyeneba ori 

italiuri kilo-kavi: Cizmontanuri da oltremontanuri.   

dialeqtebs Soris gansakuTrebuli adgili uWiravs sardini-
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is dialeqtebs (900 aTasi adamiani). kunZulis centrSi logu-

doruli dialeqtia, romelic erT-erTi uZvelesia, samxreTSi 

_ kampidanuri, romelic Tumc sardiniul sistemaSi Sedis, 

magram axlos dgas siciliur dialeqtebTan. CrdiloeTSi _ 

galuruli dialeqtia, romelic uSualo kavSirSia korsikis 

samxreTul kilokavebTan; korsikuli dialeqtebi ki - toska-

nuris monaTesave arian. 

apeninis n/k-ze ki dialeqtebi sam ZiriTad jgufad iyofa: 

CrdiloeTis jgufs ewodeba galo-italiuri dialeqtebi; masSi 

erTiandebian: liguriuli anu genuiuri, piemonturi, lombardu-

li (centrebia milani da bergamo), emilio-romanioluri (cen-

tria mantuia). CrdiloaRmosavleTiT _ veneciuri dialeqtia 

(centrebi verona da padua), romelic mniSvnelovnad gansxvavde-

ba CrdiloeTis jgufisagan da axlos dgas centralur jguf-

Tan (u-s SenarCuneba, ct-s gadasvla tt_Si da a.S.). centralur 

jgufs miekuTvnebian: toskanuri (romlis mTavarma kilokavma _ 

florenciulma safuZveli Cauyara saliteraturo enas), mar-

kis, umbriisa da laciumis kilokavebi. dabolos, samxreTis 

jgufs warmoadgenen dialeqtebi: kampaniis (naepoluri da sxv.), 

abrucis, apuliis, bazilikatis da kalabriis; masSive Sedis 

siciliis dialeqtic.
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2. fonetikuri cvlilebebi

 

xmovnebi

toskanurma dialeqtma, anu italiurma saliteraturo enam, 

dRemde Semoinaxa laTinuri enis yvela maxviliani xmovani,  Ria 

e  da Ria o bgerebis garda; Ria e bgeram  difTongizacia gani-
cada ie-d, Ria o- bgeram – uo-d da es Tavdapirveli difTongebi 

dRemde Semonaxulia: pietra - “qva”, ieri - “guSin”, nuovo - 
“axali”, fuoco - “cecxli”; rogorc wesi, es ar Seexo im 

sityvebs, romelTac maxvili aqvT bolodan mesame marcvalze: 

edera - “suro”, popolo - “xalxi”; mr.ricxvis forma uomi-
ni (“adamianebi, kacebi”) - Tavis axsnas poulobs mx. ricxvis 

formaSi – uomo (“adamiani, kaci”), xolo forma piedica-ze 
(“borkili, xundi”) - gavlena moaxdina formam piede (“fexi”). 
amasTanave, difTongma ie-m dakarga Tavisi pirveli elementi  

winasasismieris an r-s Semdeg: gelo - “yinva”, cielo (fonet. tšelo) 
- “ca”, prega - “iTxovs”. igive exeba difTong uo-sac (figliolo 
- “Svili, balRi”, prova - “damamtkicebeli sabuTi”), sadac u 
Zlivs igrZnoba Tanamedrove toskanur warmoTqmaSi (nuovo, fo-
net. nuovo, TiTqmis novo). korsikis mTel CrdiloeT nawilSi, 

reduqciis Sedegad miRebulia daxuruli bgerebi; iq garkveviT 

warmoTqvamen pede, novu. laT. au (romelic samxreTSi SenarCu-

nebulia), centralur da Crdilo italiaSi reducirebul iqna 

Ria o-d: oro - “oqro”, còsa - “saqme, nivTi”, povero - “Raribi”  
(veneciur dialeqtSi es meoradi Ria o difTongizacias gan-
icdis labialuris Semdeg: puoco - “mcire”, puovero - “Raribi”, 
magram oro - “oqro”). 

sawinaaRmdego movlenas aqvs adgili Sesabamis daxurul 

maxvilian xmovnebSi (e da o): isini ufro daxurulni gaxd-

nen da iqcnen, Sesabamisad, i  da u xmovnebad, palatalizebuli 

Tanxmovnebis l-sa da n-s win da n+xorxismieri an winasasismi-
eris win. amgvarad, italiur saliteratoro enaSi gvaqvs, erTi 
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mxriv, consiglio - “rCeva, bWoba”, tigna - “qeci, muni”, mischia - 
“Setakeba”, vinco - “tirifi”, lingua - “ena” da sxv. (magram degno 
- “Rirsi”, legno - “xe”), xolo meore mxriv - pugno  “muSti”, 
unghia - “frCxili”, lunghi - “Sors”, dunque - “amgvarad” da sxv. 
(magram tronco “tani (xis)”, vergogna “sircxvili”). samagierod, 

rTuli SeerTebis str-s win, e da o ufro Riebi gaxdnen: mae-
stro - “maswavlebeli”, rostro - “niskarti”; aseve xmovani o  laT. 

cl-s win (finocchio = fenuc’lum - “kama”). korsikul dialeqtSi  

a-m da Ria e-m, r+ Tanxmovnis win, adgilebi gacvales; amgvarad, 

samxreTSi gvaqvs sarpi (=it. serpe) - “gveli”, CrdiloeTSi _ 

kerni (=it. carne) - “xorci” da sxv. 
unda aRiniSnos, rom CrdiloeT italiaSi, saliteraturo 

enaze molaparake qalaqelTa warmoTqmaSic ki, igrZnoba cx-

virismieris gavlena winamaval xmovanze, romelic mdebareobs 

daxurul marcvalSi an bolokidur poziciaSi. aseve yvela 

dasavleT provinciaSi (liguriaSi, piemontSi, lombardiaSi) 

dasturdeba nazalizacia ama Tu im xarisxiT. adgilmdebareo-

bisda mixedviT, sityva pane (“puri”) warmoiTqmis rogorc pãn 
an pã, bergamoSi ki pa-c ki, e.i. Tanxmovnis sruli gaqrobiT 

denazalizaciis Sedegad (aseve met = mente - “Wkua”, mut = mon-
te - “mTa”). nazalizaciis xarisxi TandaTanobiT mcirdeba aR-

mosavleTisaken: jer kidev sakmaod Zlieria veronasa da paduaSi 

(pẽnso “vfiqrob”), magram veneciaSi ukve odnav SesamCnevia. es 
movlena SeiniSneba emiliis qalaqebSic, romlebic ganlagebu-

lia md. poze an mis maxloblad (pẽnso gaismis piaCencasa da 
modenaSi), magram savsebiT qreba boloniaSi. gamomdinare iqidan, 

rom es tendencia, rogorc Cans, ukavSirdeba da momdinareobs 

Soreuli kelturi wyaroebidan (keltur artikulacias hqonda 

midrekileba rbili sasis adre daSvebisa, rac iwvevda n-s an 
m-s  win mdebare xmovnebis xarisxis Secvlas); igi, bunebrivia, 

TiTqmis ar Sexebia centralur italias. rac Seexeba analogiis 

SemTxvevebs, (mag. warmoTqma lữa = luna “mTvare”), romlebic 

SeiniSneba siciliis aRmosavleT nawilSi, kataniis raionSi, 
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isini specifikuria galo-lombardiuli koloniebisaTvis, rom-

lebic iq Sua saukuneebSi Seiqmna. 

Tavkiduri marcvlis umaxvilo xmovnebma toskanuri di-

aleqtisaTvis damaxasiaTebeli cvlilebebi ganicades:

SenarCunebulia a, i, u xmovnebi, aseve daxuruli o-c (corona 
-“gvirgvini”, portare  - “tareba”).

Tavkiduri daxuruli e xmovnis i-d gadaqceva momdinareobs 
Soreuli warsulidan: sicuro - “sarwmuno, namdvili”, misura - 
“zoma”, nipote - “Zmiswuli, diswuli”, ritondo - “mrgvali” da 

sxv. amiTve aixsneba arsebiTi saxelis win umaxvilo windebu-

lis de-s Secvla di-Ti (di padre = de patre - “mamis”) da amiTve 
aixsneba, Tu ratom ar gardaiqmna it. windebuli in (= ǐn) en-
ad. amave dros, zmnebma vedere - “danaxva”, cercare - “Zebna” da 
sxv. SeinarCunes Tavdapirveli xmovani maxvilianZirian formaTa 

gavleniT.  daxurul e-s labialuris win aqvs tendencia o-Si 
gadasvlisaken: dovere (debere) - “valdebulyofna”, domani (de-
mane) - “xval”, somigliare (similiare) - “msgavseba”, rovesciare 
(reversare) - “gadabruneba”  - naklebad xmarebad rivesciare-sTan 
erTad. unda aRvniSnoT, rom gamonakliss warmoadgens danaio 
(denarium) - “groSi”, sadac pirveli marcvlis a warmoadgens 
zmna dare-s (“micema”) gavlenis Sedegs an maxvilian xmovanTan 

asimilaciis Sedegs.  rac Seexeba zmna uscire-s  (“gasvla”) Tav-

kidur xmovans (nacvlad escire = exire-si), igi aixsneba arsebiTi 
saxelis  uscio (ustium) – (“gasasvleli”) gavleniT. difTongi 

au-s reduqcia u-d Tavkidur marcvalSi aseve uZvelesia: udire 
- “mosmena”, uccello - “Citi” da sxv. 

Crdilo italiis dialeqtebSi Tavkiduri marcvlis xmo-

vani, Tanxmovnebs Soris poziciaSi, miiswrafis gaqrobisaken: 

piemonturi dné - “groSi”, fnottš - “kama” (it. danaio, finocchio). 
emiliaSi, sadac aseve SeiniSneba xmovnis amovardna, es xmovani 

araiSviaTad kompensirdeba a-s damatebiT sityvis TavSi: armor 
- “xmauri”, avsin - “mezobeli” (it. rumore, vicino). 

toskanaSi u bolokidur poziciaSi Zalian adre gadavida 
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o-Si, romelic Zlier Riad warmoiTqmis florenciuli war-

moTqmiT da daxurul o-d veneciaSi; laTinuri xmovnebi a, e, 
i SenarCunebulia bolokidur poziciaSi (porta - “kari”, valle 
- “xeoba”, feci - “gaakeTa”). Sua saukuneebSi, saliteraturo 

enaSi, sityvebi bontade  (“sikeTe”), virtude  (“keTilismyofeli”), 

mercede  - (“mowyaleba”) da sxv. reducirdebodnen bontà, virtù, 
mercè-d haplologiis gavleniT (ori erTimeoris momdevno met-

naklebad msgavsi marcvlis gamartiveba), rasac adgili hqonda 

iseT SemTxvevebSi, rogoricaa città (de) di Roma (“qalaqi romi”), 

la virtù (de) del re (“mefis zneobrioba”). 
italiuri enis erT-erT Taviseburebas warmoadgens mravali 

iseTi sityvis SenarCuneba, romelTac bolodan mesame marcvalze 

aqvT maxvili, amasTanave samxreTis mimarTulebiT am sityvaTa 

raodenoba izrdeba. aseT sityvebSi boloswina marcvlis umax-

vilo i, umetes SemTxvevaSi, SenarCunebulia: pollice - “ceri”, 
frassino - “ifani, kopiti”, pettine -“savarcxeli”; magram l-s win 
es i iqca o-d (fievole = flebilem “susti”).

bgera a  r-s win reducirdeboda e-d, rogorc boloswina 

(gambero = cammarum - “kibo”), aseve maxviliswina (pretoni-

kur) marcvalSi (canterò = cantar-ho - “vimRereb”). am movlenis 

gverdiT, toskanaSi arsebobda sapirispiro tendencia  (umaxvi-

lo e-s gadasvla a-Si r-s win), ris Sedegadac –ere-ze damTavre-
buli infinitivebisaTvis Seiqmna daileqturi formebi: vendare 
(“gayidva”) sienaSi da kredar (“dajereba”) veneciaSi. 

Tanxmovnebi

italiurma saliteraturo enam dRemde SeinarCuna laTi-

nuri enis yvela Tavkiduri Tanxmovani, garda k-si, romelic ga-

davida tš-Si (cervo -“iremi”, cittàà- “qalaqi”) da g-si [i, e-s win], 
romelic italiurSi dž-d iqca (giace - “devs”, genero - “siZe”). 
Crdilo italiaSi dž gadavida winasasismier z-Si ( veneciaSi la 
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zente - “xalxi”); xolo Tavkiduri tš da sityvis SuaSi myofi 
š _ s-Si: siel = cielo (“ca”), pese = pesce (“Tevzi”).  piemontur  
kilokavSi, SeiniSneba im formaTa areva, romlebmac Secvales 

laTinuri c+a an c+e, i, mag.: kaval (“cxeni”) da tšabra (“Txa”), 
siula = cepulla (“xaxvi”)  da tšereza = ceresia (“alubali”). 

sityvebi kaval da siula, rogorc Cans, adgilobrivia, xolo 

danarCenebi, albaT, Suasaukuneebis epoqis nasesxobebs ganekuT-

vnebian, frangulidan an provansaluridan. 

toskanis samxreTiT, neapolamdec ki, Tavkiduri s gadavida 
ts-Si, xolo Semdeg dz-Si narnara Tanxmovnis Semdeg (in tsale 
-  “marilSi“, magram di sale - “marilis”), saidanac momdinare-

obs zogierTi sityvis damwerloba saliteraturo enaSi: zolfo 
(“gogirdi”), zuppa (“supi, wveni”). rig SemTxvevebSi s-s š-Si 
gadasvla i-s win (scimmia=simia “maimuni“), rogorc Cans, di-
aleqturi warmoSobisaa. Aaucilebelia aRvniSnoT  Tavkiduri 

c (+a,o,u)-s or xmovans Soris gadasvla martiv aspiraciaSi 

salaparako toskanur warmoTqmaSi: la hasa (“saxli“), nostro hor-
po (“Cveni sxeuli“) , magram in casa  (“saxlSi), il corpo  (“sx-
euli“) da sxv. siciliidan da neapolidan moyolebuli mTel 

samxreT italiaSi, SeiniSneba Tavkiduri b-s v-d warmoTqmis 
tendencia; sicil.: varva (“wveri“), viviri = bibere “daleva“ da 

sxv. sardiniasa da korsikaze ki - sapirispiro tendencia Sein-

iSneba (Tavkiduri v-s gadasvla b-Si).
      Tavkidur SeerTebebSi kļ, gļ, pļ, bļ, fļ - ļ adreve re-

ducirda j-d (chiave –“gasaRebi“, ghianda -“rko“, pieno - “savse“,  
“biada“ – Svria,  “fiamma“ – ali.)

SeerTebebi kw da gw (sityvis Tavkidursa da SuaSi) inar-

Cuneben TavianT labialur elements ara marto a-s win, aramed 
sxva xmovnebis winac (quale - “romeli“, cinque – “xuTi“, guer-
ra – “omi“, guisa – “saSualeba, xerxi“, lingua –“ena“ da sxv.); 
Tumc laTinurma SeerTebam kw dakarga labialuri elementi 

sityvis Tavkidur poziciaSi i da e xmovnebis win: chi – “vin“, 
cheto – “mSvidi“, chiedere – “SekiTxva“.
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italiur saliteraturo enaSi yru xSulebi SenarCundnen 

im sityvebSi, romelTac maxvili aqvT boloswina marcvalze 

(fuoco – “cecxli“, sete – “Svidi“, capo – “Tavi“), magram re-
ducirdnen im sityvebSi, romelTac maxvili bolodan mesame 

marcvalze aqvT (segale – “Wvavi“, povero – “Raribi“). Mmax-

viliswina (pretonikur) poziciaSi Tanxmovani c, rogorc wesi, 
gadadis g-Si (pagare - “gadaxda“, dragone - “drakoni“ , aguglia - 
“nemsi“) t da p Tanxmovnebi ki SenarCunebulia (maturo – “mwife“, 
fratello – “Zma“, nipote – “Zmiswuli“, sapere - “codna“). 

Crdilo italiis dialeqtebSi, sadac araviTari gansxvaveba 

ar iyo d da t Tanxmovnebs Soris (radganac t Zalian adre da-

sustda intervokalur poziciaSi), es kbilismieri bgera srul 

gaqrobas ganicdida: veneciaSi sea (seta) – “abreSumi“, cruo (cru-
do) – “umi, nedli“; genuaSi – dio (dito) – “TiTi“, rie (ridere) 
– “sicili“. sul sxva suraTs warmogvidgens samxreT italia. 

kampaniasa da siciliaSi intervokaluri d Tanxmovani, đ etapis 
gavliT, gadavida r-Si:  la donna-s  (“qalbatoni“) nacvlad – 
ronna.

msgavsi movlenebi SeiniSneba Aaseve im SeerTebebSi, sadac 

xSuli win uswrebs r Tanxmovans. italiur enaSi dasturdeba 
TanxmovanTa kompleqs cr-s  reduqcia gr-d (lagrima – “cremli“, 

segreto – “saidumlo“),  TanxmovanTa kompleqsi tr ki gadadis 
dr-Si mxolod a—s Semdeg (padre = patrem – mama); imave dros 

SenarCunebulia dr-c (quadro=quadrum – “kvadrati;  suraTi”), 

aseve pr-c da br-c (capra – “Txa“, fabbro – “mWedeli“).

intervokaluri s mJRerad warmoiTqmis Crdilo italiaSi 

da yrud – centrsa da samxreTSi.

romanulma SeerTebebma kļ, gļ, pļ, bļ, sityvis SuaSi, igive 
cvlilebebi ganicades, rac sityvis TavkidurSi, anu xSuli 

SenarCunebul iqna, ļ ki -  reducirda j-d : occhio = oc’lum 
– “Tvali“, tegghia = teg’la “tafa“, doppio = duplum - “ormagi“, 

trebbia = trib’lat - “lewva, kalooba“.

centralur da samxreT italiaSi, aseve tirenis zRvis msx-
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vil kunZulebze, zepirmetyvelebaSi SeiniSneba TanxmovanTa zo-

gierTi kompleqsis asimilacia; mb da nd kompleqsebis reduq-

cia: romSi warmoTqvamen: piommo “tyvia“, fronda-s nacvlad 

(“foTlebi“) – fronna-s; siciliaze gamma = gamba – “fexi“ da 
sxv. Mmagram amJamad es tendencia, rogorc Cans, gaqra, radganac 

samxreTSi SenarCunebulia kompleqsi nd, romelic ufro mogvi-

anebiT aris warmoqmnili nt kompleqsisagan (neapol. viende = 
ventum “qari”). aseve aRsaniSnavia ld-s gadasvla ll-Si, romelic 

jer kidev XIV s.-is romaul teqstebSi gvxvdeba: sollati  - 
soldati-is (“jariskacebi“) nacvlad. Aamave tipis asimilaciaa 

rn-s da rl-s gadasvla rr-Si: korsikaSi – furru = furnum (“Ru-

meli“), karri = carnem (“xorci“); siciliasa da kalabriaSi – 

parlare-s (“laparaki“)  nacvlad parrare. Fflorenciul xalxur 

metyvelebaSi l + Tanxmovani xSirad gadadis r-Si  : coltello-s 
nacvlad kortello – (“dana“).

italiuri TanxmovanTa sistemis Taviseburebas gansakuTrebiT 

uwyobs xels laTinur ormag TanxmovanTa SenarCuneba: gotta – 
“wveTi“, vacca – “Zroxa“, fiamma – “ali“, terra – “miwa“, 
stella – “varskvlavi“ da sxv. toskanuri dialeqti warmoTqmaSi 

xSirad aormagebs martiv laTinur Tanxmovnebsac ki: cattedra – 
“kaTedra“, femmina – “qali“, accademia – “akademia“ da sxv.

CrdiloeT italiaSi ki - ormagi Tanxmovnebi gamartivebi-

saken miiswrafian.

rogorc cnobilia, italiur saliteraturo enaSi ar xde-

ba sityvebis daboloeba Tanxmovanze (garda eliziis cnobili 

SemTxvevebisa, romelTac adgili aqvT or erTmaneTTan mWidro 

kavSiris mqone sityvebs Soris da romlis ZaliTac e da o 
amovardeba mJRerebis l-s, r-s da n-s Semdeg iseT SeerTebebSi, 
rogorebicaa far-lo  “amis gakeTeba“, mi par vero  - “SesaZle-

blad mimaCnia“, di buon cuore – “keTili guliT“ da sxv.), rac 

italiuri fonetikis erT-erT specifikur Taviseburebas war-

moadgens.
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leqsikuri cvlilebebi

italiaSi, misi geografiuli da istoriuli pirobebis gaT-

valiswinebiT, sxva romanul  qveynebTan SedarebiT, klasikuri 

laTinuri enis leqsikuri Semadgenlobis ufro didi raode-

noba unda SemorCeniliyo. sinamdvileSi, klasikuri laTinuris 

sityvebi arc Tu ise bevria italiur enaSi: pecora – “cxvari“, 
(pecora), asilus - “krazana“ (assillo), nimbus - “Saravandedi“ (nem-
bo) , litus – “napiri“ (lido),  rivulus - “nakaduli“ (rivolo), rubetum 
– “mayvali“ (roveto) da sxv. Mmxolod italiaSia SemorCenili 

zmnebi: juvare – gaxareba (giovare), admonere – “dajereba, dar-
wmuneba“ (ammonire), frendere – “kraWuni, RrWiali“ (frendere); 
ganyenebuli saxelebi: improperium – “sayveduri“ (rimproverio), 
captura – “daWera, Sepyroba“ (cattura), munditia – “sisufTave“ 
(mondezza), sorditia – “talaxi, WuWyi“ (sordezza,  romelic 

amJamad arqaizmia); nawilakebi: praesto – “mzad“ (presto), forsǐt – 
“SesaZlebelia“ (forse) da sxv.

sakmaod bevri laTinuri sityvaa SemorCenili sardiniaze, 

mag., domo (domus-dan), magram ara italiuri duomo – “taZari“-
s mniSvnelobiT, aramed casa-s (“saxli, sacxovrisi“) mniSvnelo-

biT. 

Tumc italiuri saliteraturo enis leqsika Sedgeba Ziri-

Tadad toskanuri formis sityvebisagan, masSi, rasakvirvelia, 

mravladaa apeninis n/k-is sxva regionTa sityvebic; mag.: lido (= 
litus) - “napiri“ – veneciuri warmoSobisaa, prua (= prora) – “cx-
viri (gemis)“ – genuuria; veneciuria sityvebi: gazza (= gaja) 
– “kaWkaWi“ da gazzetta – “gazeta – Zveleburi veneciuri mon-

eta”. dantes SemoqmedebaSi gvxvdeba sienuri kilokavis zmnebi: 

spegnere (= expingere) – “Caqroba“ da burlare – “xumroba“. boka-
Co, nacvlad Zv. italiuri fancello = (infanticellum)-isa (“biWi, 
bavSvi“)  xmarobda fanciullo (infanteolum)-s, romelic neapoluri 

warmoSobisaa; neapoluri warmoSobisaa aseve sityva cavolo-c  (= 
caulum) – “kombosto”.
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salaparako enam sityvebis garkveuli raodenoba isesxa spe-

cialuri argodan, romelsac italiaSi uwodeben furbesco-s - 
“qurduli, qurdebisa“, xan ki - zergo-s da romlis kvalic 

SeiniSneba jer kidev XV saukuneSi (luiji pulCis mier 1472 

wels daweril werilSi). aseTi sityvebia: grimo – “naoWebi-
ani“, birbante – “gaiZvera“, cavagno – “kalaTa“; zmnebi: camuffare 
– “SeniRbva“, smorfire - “pranWviT Wama“, lenzare – “dasveneba“ 
da mravali sxva. Zergos (zergo) ena, romelzedac XVII sauku-

neSi veneciasa da lombardiaSi laparakobdnen, yvelaze metad 

iyenebda metaforebsa da azrobriv damaxinjebebs; mag.: bolla 
(sityvasityviT: “muwuki; buSti“) aRniSnavda “qalaqs”, fungo 
(sityvasityviT: “soko“) – aRniSnavda “quds, Sliapas“, albume 
(sityvasityviT: “kvercxis cila“) – “fuls“, pevere (sityvasi-
tyviT: “wiwaka”) – “meZebars“, brocca (sityvasityviT: “suro, 
doqi“) - “meZavs, roskips“, ruffo  (sityvasityviT: “meloti“) 

– “cecxls“, fiorire (sityvasityviT: “ayvaveba“) – “qurdobas“, 
comprare (sityvasityviT: “yidva“) – “gaqcevas“ Dda sxv. dRes 
am mniSvnelobaTa umetesoba daviwyebulia, magram zogi maTgani 

rCeba xmarebaSi, mag., il gobbo (sityvasityviT: “kuziani“) – Sei-
Zleba ixmarebodes mniSvnelobiT “me“, sityva durengo - mniS-
vnelobiT “yveli” (ixmareba CrdiloeT italiaSi) da sxv.

Sua saukuneebis italiaSi xmarebaSi Semovida mravali ar-

abuli sityva: algebra – “algebra“, cifra – “cifri“, zenit – “ze-
niti“, quintale – “centneri“, cotone – “bamba“, giubba – “kofTa, 
zedatani”, materasso – “leibi“; gvxvdeba sparsuli warmoSobis 

sityvebic. mravali nasesxobaa espanuri enidan: mantiglia – “man-
tia, mosasxami”, alcova – “alkovi, sawoli (Seweuli)”, repolone 
– “Weneba, navardi“ da sxv., magram, yvela romanul enaTagan, 

yvelaze didi gavlena italiur enaze moaxdina frangulma enam. 

Sua saukuneebSi trubadurebma Seitanes provansuli sityvebi: 

miraglio – “sarke“, losenga - “ciliswameba“, malastrù - “ube-
dureba“, aseve  – anza-ze daboloebuli ganyenebuli saxelebi, 

romelTagan nawili moZvelda: allegranza – “mxiaruleba“, disde-
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gnanza – “siZulvili, aTvalwuneba”, disperanza – “sasowarkve-
Ta, uimedoba“, nawili ki – SemorCenilia: accordanza – “SeT-
anxmeba“, baldanza – “gambedaoba“. jer kidev dantes epoqamdea 
nasesxebi mravali franguli sityva: giardino – “baRi“, gioia 
– “sixaruli“, follia – “sisulele“, profitto – “sargebloba“, 

ciambra – “oTaxi“, mercide – “gulmowyaleoba“, malvestà – 
“siborote, RvarZli“ da sxv. Tavis mxriv, dantemac Semoitana 

galicizmebi: vallèa – “xeoba“, estello – “saxli, sacxovrisi“, 

argento - “fuli“ da sxv. Tanamedrove italiuri ena, XVII 

saukunis bolodan moyolebuli agrZelebs didi raodenobiT 

sityvebis sesxebas frangulidan: biglietto – “baraTi, bileTi“, 

arresto – “dapatimreba“, rimorso – “sindisis qenjna“, decadenza 
– “vardna, dacema“, assemblèa – “kreba“, toletta – “tualeti“; 

zmnebi: accordare – “SeTanxmeba“, malmenare – “cudad mopyroba“, 
marciare – “marSireba“ da sxv.

italiuri enis leqsikur fondze gavlena moaxdines ger-

manulma dialeqtebmac: bicchiere – “Wiqa“, scatola – “zardaxSa“ 
(jer kidev bokaCosTan gvxvdeba), slitta  - “marxili“ da sxv.

Nnazmnari saxelebi italiur enaSi qmnian –o-ze da –a-ze 
daboloebul saxelTa sakmaod did klass: affronto – “Seu-

racxyofa“, carico – “tvirTi“, grido – “yvirili“, guida – “gam-
cilebeli“, mischia – “Cxubi“, disfida – “gamoZaxeba“, domanda 
– “Txovna; SekiTxva“ da sxv.

moqmed pirTa saxelwodebebi iwarmoebian sufiqsebiT –tore  
da –aio  (facitore – “Semqmneli“, calzolaio – “mewaRe“ da sxv.), 
sufiqsi – iere ki (barbiere – “dalaqi“) Zveli nasesxobaa fran-

guli enidan. farTod gamoiyeneba sufiqsebi: - imento (finimento 
– Zv.it. “daboloeba“), -anza, - oso (gustoso – “gemrieli“), - evo-
le (piacevole – “sasiamovno“), -esco (pittoresco – “Tvalwarmta-

ci“), kninobiTi sufiqsi – ino (bicchierino – “patara Wiqa“ – ello 
(asinello – “viri“), -cello (fiumicello – “patara mdinare“), -etto 
(libretto – “patara wigni“), didobiTi sufiqsi –one (vecchione - 
“Rrma moxuci“) da sxv.
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3. gramatikuli cvlilebebi

                   

morfologia 
                             

zmna

italiur enaSi infinitivTa daboloebebia – are, -ire, -ére 
da –‘ere (e.i. maxvili bolodan mesame marcvalze, sufiqsis 

win); upiratesia bolo daboloeba: árdere - “wva“, méscere – 
“xelis SeSla“, fúlgere – “brwyinva“, muóvere – “moZraoba“; 

xalxur-toskanuri gódere (it. godére)  “datkboba”, riédere (= re-
dire) – “dabruneba“ da mravali sxv. xSiria daboloeba – ire-
c, romelic Zvel lirikos poetebTan gvxvdeboda – piacire 
- “mowoneba“, dolire – “tkivili“, avire – “qona, yola“ da sxv. 

Tanamedrove samxreTul dialeqtebSi, gansakuTrebiT siciliasa 

da kalabriaSi, gavrcelebulia daboloeba -‘iri, -‘ere (sicil.) 

vénniri – “mosvla“, séntiri – “grZnoba; gagoneba“).
italiur saliteraturo enaSi TxrobiTi kilos awmyo 

drois 3 tipia :

cant-o –i, -a, -iámo, -áte, -ano – “vmReri“ da a.S.
dorm-o, -i, -e, -iámo, -íte, -ono - “mZinavs“ da a.S.
vend-o, -i, -e, -iámo, -éte, -ono - “vyidi“ da a.S.
rogorc Cans, II da III uRleba gansxvavdeba mxolod mr. 

ricxvis II piriT. xalxurlaTinur paradigmebTan mimarTebiT, 

mx.ricxvis I da III piris da mr.ricxvis II da III piris daboloe-

bebi sworia. Crdiloitaliuri dialeqtebis fonetikur kanonTa 

ZaliT, mag., milanSi, I piris daboloeba gvaqvs –i (canti), sadac 
–i warmoadgens postpoziciur nacvalsaxels io - “me“.

kavSirebiT kilos awmyos dros aqvs Semdegi paradigmebi:

cant-i, -i, -i, iámo, -iáte, -ino - “vimRerebdi“ da a.S.
II–III. vend-a, -a, -a, -iámo, -iáte, -ano - “gavyiddi“ da a.S.
Zvel lirikos poetebTan vxvdebiT mx.ricxvis II pirSi –e-s 
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(porte “atarebdi“, crede – “daijerebdi“, abbie – “geqneboda, 
geyoleboda“); mas axlac vxvdebiT Crdilo italiis zog re-

gionSi (mag., bergamoSi). samxreT italiaSi kavSirebiTi kilo 

TiTqmis gamqralia.

brZanebiTi kilos formebi : I.  canta, cantáte - “imRere, im-
RereT“, II – dormi, dormíte – “daiZine, daiZineT“, III – vendi, 
vendéte – “gayide, gayideT“ – warmoadgenen laTinuri formebis 

gagrZelebas, garda mx.ricxvis II pirisa – vendi, romelic Se-

icvala dormi-s analogiiT (Tumc florenciis sazRvrebs gareT 

III uRlebis forma vende da aqedan II uRlebis formac dorme 
- gavrcelebulia mTel toskanasa da aseve Crdilo italiaSic). 

laTinuri enidan italiurSi SemorCenilia brZanebiTi kilos 

formebi: di’ – “ilaparake” da fa’ – “gaakeTe”.
gerundivis formebia : I. cantando - “simReriT, mReroda ra“, 

II. – dormendo –“eZina ra“, III – vendendo – “yidda ra“; aq II 
uRleba emTxveva III uRlebas. Crdilo dialeqtebSi yvela es 

forma unificirebulia uZvelesi droidanve I uRlebasTan da 

Suasaukuneebis teqstebSi – turinidan moyolebuli veneciamde 

– gvxvdeba mxolod formebi digando – “laparakobs ra“, mu-
rando – “kvdeba ra“. 

 TxrobiTi kilos usruli aspeqtis warsuli dro warmod-

genilia 3  tipiT :

cantavo, -ávi, -áva, avámo, aváte, -ávano - “vmRerodi“ da a.S.
dormívo - “meZina“ da a.S.
vendévo – “vyiddi“ da a.S.
XIII saukunidan I piris mx.r.-is formis “cantava” nacvlad 

warmoiSva forma: cantavo, dormivo, vendevo (awmyo drois mx.r 
.I piris formis gavleniT), romelic amJamad ufro gavrcele-

bulia, radgan gansxvavdeba mx.r.-is III piris formisagan; Tumc 

romSi da mTels samxreTSi Zveleburad SenarCunebulia formebi: 

io cantava da a.S. yvela es daboloeba warmoadgens klasikuri 

laTinuris formebs.

aseve arawesieri zmnebic inarCuneben klasikur formebs: 
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damxmare zmnis essere – “yofna“ paradigmebia: sono, sei, è, 
siamo, siete, sono – “var“ da a.S., sadac sei warmoadgens Zveli-

taliuri formis siei-s reduqcias, romelic dResac ixmareba 

toskanur xalxur kilokavSi. Mmx.r. I piris da mr.r. III piris 

Zvelitaliuri forma iyo so, romelic kvlav ixmareba cen-

traluri italiis dialeqtebSi. 

zmna avere-s TxrobiTi kilos awmyo drois paradigmebia: 

ho, hai, ha, abbiamo, avete, hanno – “maqvs, myavs“ da a.S., Tumc 
samxreTSi (neapolis garda) mx.r.-is I pirSi gvaqvs aggiu (= 
habeo) da mr.r.-is III pirSi aunu (= habunt). ZvelitaliurSi 

arsebobda mx.r. I piris formebi aggio, aio an abbo (abbio-s re-
ducirebuli forma), romlebic momdinareoben samxreTis lir-

ikosi poetebidan.

TxrobiTi kilos sruli aspeqtis warsuli drois 2 tipi 

arsebobs, romlebic Seesabamebian zmnebs –are-ze da –ire-ze :
cant-ái, cant-ásti, cant-ò, cant-ámmo, cant-áste, cant-árono – “vi-

mRere“ da a.S.

part-íi, part-ísti, part-ì, part-ímmo, part-íste, part-írono – “gavemg-
zavre“ da a.S.

orive paradigma momdinareobs xalxuri laTinuris forme-

bidan. saidan modian presi, prendesti, prese...
       warsuli drois mimReobis formebi sami daboloe-

biT aris warmodgenili: -ato, -ito, -uto. Zvelitaliuri far-

Tod iyenebda daboloeba –uto-s. mag., lirikos poetebTan -ire-ze 
daboloebuli zmnebisaTvis gvxvdeba warsuli drois mimReobis 

iseTi formebi, rogoricaa sentuto – “mosmenili“, vestuto – 
“Cacmuli“ da a.S. xalxuri enis Taviseburebas ganekuTvneba I 

uRlebis warsuli drois mimReobis Sekveca: porto - “waRebuli“, 

trovo – “napovni“, nacvlad formebisa portato, trovato da a.S.
SenarCunebulia warsuli drois mimReobaTa Zlieri formebi 

t-ze  : detto – “naTqvami“, scritto – “dawerili“, morto – “mkv-
dari“, fatto – “gakeTebuli“, visto (veduto-s gverdiT) – “dan-
axuli“ da sxv. Aaseve mimReobebi s-ze: chiuso – “daxuruli“, 
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sparso – “dabneuli“, corso – “gaqceuli“ da sxv. Aarsebobs mim-

Reobis dialeqturi formebic –esto –ze, romlebic farTodaa 

gavrcelebuli CrdiloaRmosavleTiT, gansakuTrebiT veneciaSi: 

tasesto – “gaCumebuli“, vedesto – “nanaxi“ – nacvlad italiuri 

formebisa: taciuto, veduto da a.S.

arsebiTi saxeli

italiuri arsebiTi saxelebi, maTi laTinuri warmoSobis 

Sesabamisad, SeiZleba daiyos sam ZiriTad klasad :

mdedrobiTi sqesis arsebiTi saxelebi, romlebic mx.ricxvSi 

bolovdebian –a-ze, mr. ricxvSi -e-ze: casa, case – “saxli, sax-

lebi“.

saliteraturo enaSi amave klass ganekuTvneba wignuri 

(mecnieruli) warmoSobis, mamrobiTi sqesis ramdenime arsebiTi 

saxeli: poeta – “poeti“, profeta – “winaswarmetyveli“, pirata – 
“mekobre”  (romlebic laTinur enaSi mamrobiTi sqesis iyvnen) 

da ramodenime saxeli, romlebic adre saSualo sqess ganekuT-

vnebodnen: tema – “Tema“, dramma – “drama“. Ees saxelebi mrav-

lobiT ricxvs awarmoeben II klasis msgavsad: poeti, profeti, pirati, 
temi, drammi; Tumc, ZvelitaliurSi gvxvdeba aseve formebi: li 
profete, li pirate (dantesTan) da li papa -c ki – “papebi“.

II klasi moicavs o-ze daboloebul mamrobiTi sqesis arse-

biT saxelebs, romelTac mr. ricxvSi aqvT daboloeba –i: lupo, 
lupi, - “mgeli, mglebi”. am daboloebis mqone sityvebidan mded-

robiTi sqesi SeinarCuna mxolod sityvam mano, mani – “xeli, 

xelebi“, romelsac toskanur xalxur kilokavSi da samxreT 

italiaSi aqvs forma mana. am klasSi erTiandebian : 

1) III kankledobis saxelobiTi brunvis laTinuri formebi, 

romlebic warmoadgenen pirovnebaTa saxelwodebebs: uomo – 
“adamiani“, sarto – “mkeravi“, ladro – “qurdi“, furo – “TaRliTi“, 

nievo – “Zmiswuli”. 

2) Zveli saSualo sqesis saxelebi: tempo – “dro“, petto – 
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“mkerdi“, marmo – “marmarilo“, zolfo – “gogirdi“ da sxv. 
3). zogierTi sxva sityva, romlebic miekuTvnebian III kankle-

dobas: albero – “xe“ (arbŏrem), passero - “beRura“ (passĕrem).
III klass miekuTvnebian –e-ze daboloebuli mamrobiTi sqe-

sis saxelebi (pane, pani – “puri, purebi“) da aseve –e-ze dabo-
loebuli mdedrobiTi sqesis saxelebi (madre, madri – “deda, 
dedebi“), romelTac mravlobiT ricxvSi –i daboloeba aqvT. 

sqesis mimarT meryevia carcere – “cixe“, folgore – “elva“, fine 
– “dasasruli“, fonte – “wyaro“, lepre – “kurdReli“, serpe – 
“gveli“ da zogierTi sxva.

ZvelitaliurSi mr. ricxvis md.sqesis formebi: genti – 

“xalxi“, valli “xeobebi“, chiavi – “gasaRebebi“, torri – “koSkebi“ 
da sxv. – araiSviaTad icvleboda formebiT le gente, le valle, le 
chiave, le torre (gvxvdeba dantesTan da SenarCunebulia toskanur 

xalxur kilokavSi).

zedsarTavi saxelebi

zedsarTavi saxelebi 2 klasad iyofian: 

I. mamr. sqesis – buono  – md. sq. buona, mr.r. buoni, buone – 
“kargi, kargebi“ (magram ZvelitaliurSi zogjer gvxvdeba buoni 
femmine - “kargi qalebi”);

II. (orive sqesisaTvis) - grande, mr.r. grandi – “didi, dide-
bi“ (ZvelitaliurSi zogjer gvxvdeba grande piaghe – “didi 
ubedurebani“)

Nnacvalsaxelebi

Tanamedrove italiurma enam Semoinaxa kuTvnilebiT nacval-

saxelTa mxolod maxviliani formebi:

1. mamr.sqesi, mx.r:  mio, mr. r.: miei – “Cemi, Cemebi“; mdedr.
sqesi, mx.r.: mia, mr. r:  mie. 
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2. mamr.sqesi mx.r: tuo, tuoi – “Seni, Senebi“; mdedr.sq. mx.r: 
tua, tue. 

3. mamr.sq. mx.r: suo, mr. r:  suoi – “misi, misebi“; mdedr. sq. 
mx.r: sua, mr. r:  sue  da a.S. 

 Zvel dialeqtebSi arsebobda am nacvalsaxelTa umaxvilo 

formebic: XIII s-Si dasturdeba so maestro – “misi maswavle-

beli“, signormo – “Cemi batoni“. amJamad es formebi zogjer 
saliteraturo enaSi gvxvdeba – madonna – “qalbatoni“. romi-

dan moyolebuli – yvela centralur da samxreT provinciaSi 

farTodaa gavrcelebuli enklitikuri formebi: patreto – “mama-
Seni“, matrema – “dedaCemi“, fratelso – “misi Zma“ da a.S. XIV- 
dan XVI s.-mde saliteraturo teqstebSi orive sqesis mr. 

r.-is saxiT xSirad ixmareboda mia, tua, sua (romlebic, udavod, 

warmoadgendnen saSualo sqesis mr. ricxvis formebs): li pan-
ni mia - “Cemi tansacmelebi“, le mia sorelle – “Cemi debi“, i tua 
disegni – “Seni ganzraxvvebi“. yvela es forma dRemde ixmareba 

xalxur metyvelebaSi. garda amisa, centraluri italiis Zvel 

teqstebSi II da III piris aseTi formebi gvxvdeba: tio, sio, tea, 
sea, romlebic warmoqmnilni iyvnen I piris gavleniT xalxuri 

laTinuris epoqaSive.

artikli

artikli Seiqmna CvenebiTi nacvalsaxeli – ille-sagan, rom-
lis yvela formam, garda mamr. sqesis mx. ricxvis saxelobiTi 

brunvisa, jer kidev adreul epoqaSi, dakarga Tavisi pirveli 

marcvali. toskanaSi Tavdapirvelad el-Tan erTad, romelic ga-

davida –il-Si, subieqturi formis saxiT ixmareboda braldebiTi 

brunvis Zveli forma lo ( = illum) ( Lo giorno se n’andava – “dRe 
gadioda“, dante) ; SemdgomSi saliteraturo enam lo Semoinaxa 
mxolod arawminda s-s win (lo scudo – “fari“) da l-s for-
miT (eliziis Sedegad) – xmovnis win (l’uomo – “adamiani“). 
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mr.ricxvSi Tavdapirveli forma iyo (il) li, saidanac miviReT gli 
xmovnis win da Semcirebis Sedegad – i forma, romelic Sem-

dgomSi saerTo xmarebaSi Sevida (Tumca gvaqvs kvlav: gli uomìni 
– “adamianebi“, gli scudi - “farebi“). CrdiloeTis Zvel teqstebSi 

artiklad ixmareboda mxolod lo, Semdgom – el forma (ol, al 
variantebiT) gavrcelda veneciaSi, emiliasa da lombardiaSi. 

piemontSi md.sq. mr.ricxvis forma le gadavida i-Si Tavkiduri 
xmovnis win. samxreT italiaSi artiklia lo an lu, magram ne-
apolidan samxreTiT, siciliis CaTvliT, es formebi xSirad 

reducirdeba u-d an a-d, l-s amovardnis Sedegad. centralur 

zonaSi, romis midamoebSi, gvxvdeba ļu, ļi formebi, Seqmnilni 

mravlobiTi ricxvis gavleniT, TviT romSi ki - XIX s.-is bo-

lodan arsebobs tendencia lo-s o-d reduqciisa (artiklisac da 

nacvalsaxelisac) winadadebis SuaSi.  

italiur enaSi artikli TandaTanobiT Sevida xmarebaSi. 

Sua saukuneebSi ganyenebuli saxelebi ragione – “goneba“, giu-
stizia – “samarTlianoba“, natura – “buneba“ da sxv. artiklis 

gareSe ixmarebodnen: Pietà mi vinse – “sibralulma (TanagrZno-

bam) damZlia“ (dante). iseTi Tanamedrove gamoTqmebi, rogori-

caa dire sciocchezze – “sisulelis laparaki“, correr pericolo – 
“safrTxeSi Cagdeba“, andare a caccia – “sanadirod wasvla“ da 

sxv. gvafiqrebineben, rom artiklma mogvianebiT daiwyo arsebiTi 

saxelis Tanxleba.

sintaqsi

italiur enaSi, Tanwyobil winadadebaSi mTavari makavSire-

blebia e  “da“ (xmovnis win ed) da uaryofisas – nè :  Prese la 
torta,  nè volle dargliene – “aiRo namcxvari da ar moisurva misTvis 
misi micema“; garda amisa, mravalTagan erT-erTis arCevanisaTvis 

ixmareba kavSiri o, od – “an“; winaaRmdegobis kavSirad upi-
ratesad ma – “magram“ ixmareba. Tanamedrove enaSi, am mizniT, 
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però – “Tumc“ gamoiyeneba, romelic miuTiTebs, rom pirveli 

mtkicebuleba ZalaSi rCeba (Mi fece molte promesse, vorrei però 
una prova sicura delle sue intenzioni – “man bevri dapireba momca, 
Tumc minda darwmunebuli viyo mis ganzraxvaSi.“) da zmnizeda 

pure – romelsac aqvs sxvadasxva azrobrivi elferebi. analo-

giuri gamoTqmebidan adre xmarobdnen anzi –s “-c, ki, kidec“, 
tuttavia –s “Tumc, miTumetes“, romlebic amJamad moZveldnen da 

adgili dauTmes gamoTqmebs: per altro – “Tumc, sxvaTa Soris“, 
con tutto ciò – “yovelive amasTan“, niente di meno – “miTumetes“. 
Sedegis miTiTebisaTvis ixmareba: anche – “aseve, –c“, dunque – 
“amitomac, maSasadame“ da sxv.

qvewyobili winadadebis sxvadasxva tips sxvadasxva kavSiri 

emsaxureba: damatebiTi damokidebuli winadadeba Semodis che-s 
saSualebiT. adreul periodSi es che xSirad gamoitoveboda, 
mag.: Dubitava non fosse alcuna dea – “eWvobda, romelime qal-

RmerTi xom ar ariso“ (bokaCo). misi gamotoveba amJamadac 

xdeba: Spero lo vedremo – “vimedovneb, rom mas vnaxavT“; damate-
biT damokidebul winadadebaTa xmareba SezRuda windebuliani 

infinitivebis gamoyenebam: parmi d’udirla – “meCveneba, rom is 
mesmis“ (petrarka), ti prego di venire – “gTxov, moxvide“ da sxv. 
italiurSi sxva romanul enebze ufro adre aRdga laTinuri 

infinitivuri winadadeba.

kavSiri che ixmareboda mTavar winadadebasTan sxvadasxva 
garemoebiTi winadadebis misaerTeblad; droze miTiTebisaTvis 

che Tavsdeboda mimReobasa da mis damxmare zmnas Soris iseT 
gamoTqmebSi, rogoricaa: giunto che fu – “roca damewien“; aseve 
ixmareboda quando – “roca“, mentre – “im dros, rodesac“, an 
ufro gvian epoqaSi Seqmnili kavSirebi allorchè – “roca“,  pri-
machè – “vidre“, finchè – “sanam, vidre“ (dantesTan gvxvdeba in 
fin che).

Zvel poeziaSi damokidebuli (daqvemdebarebuli) winadade-

bebi, upiratesad, pirobiTi sityvis gareSe aigebodnen (La gioia 
è tanta, non ha dove s’asconda – “sixaruli iseTia, (rom) versad 
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daimaleba“), zogjer ki – ca –Ti, gansakuTrebiT samxreT ital-

iaSi (Tant’è la pena mia, ca cedo. . .  – “tanjva Cemi iseTi didia, 
rom vfiqrob...”); SeerTeba si che (Tanam. ital. sicchè - “ase 
rom“), romelsac xSirad iyenebda dante, frangulidan unda 

iyos nasesxebi. zomis gamosaxatad italiuri iyenebs laTinu-

ridan momdinare formebs: tanto. . . quanto – “imdenad. . . ramdena-
dac“, tale. . .quale – “iseTi . . . rogorc“ da sxv. ; magram amaT-
Tan erTad, farTod ixmareba così (accu-sic) – “ase, ise, amgvarad“ 
– mimarTebiT sityvasTan erTad come (=com’è) – “rogorc”: Non 
è così ricco come si dice – “arc iseTi mdidaria, rogorc amboben“; 
zogjer ki maCvenebeli sityva gamotovebulia: Quanto più presto 
sarà, meglio – “rac ufro Cqara, miT ukeTesi“ (Manzoni). maCven-
ebli sityvis saxiT farTo gavrceleba hpova formam di quel(lo)
che, romelmac Secvala martivi che (è più ricco di quel che si 
crede – “ufro mdidaria, vidre fiqroben“). 

araiSviaTad damokidebuli winadadeba gadmoicema uaryofi-

Ti formis saSualebiT, rac momdinareobs Zalian adreuli pe-

riodidan: Spendo più ch’io non ho d’entrate – “mets vxarjav vidre 
Semosavali maqvs“. 

SedarebiT-didobiTi elferis gadmosacemad, romelic laT-

inur enaSi gamoixateboda gamoTqmiT non solum . . . sed – “ara 
marto. . . , aramed”, italiurma enam Seqmna gamoTqma – non 
che . . . ma pirobiTi kiloTi non che-s Semdeg: Non che veduti  
avesser pappagalli, ma di gran lunga mai uditi non gli avean ricordare – 
“TuTiyuSebi ara Tu unaxavT, aramed arc ki gaugiaT, rom isini 

vinmes moexsenebios“ (Boccaccio), sadac “non che“ aRniSnavs  - 
“ara Tu“, meore zmna ki – naxmaria uaryofiT.  amJamad gamoTqma 

non che . . . ma TiTqmis ar ixmareba.
jer kidev adreul periodSi, daTmobiTi damokidebuli wina-

dadebebi mTavar winadadebas uerTdebodnen sityvebiT benchè  da 
sebbene (“Tumca“), iSviaTad sityviT avvegnachè (“Tumca”). Zvel 

poeziaSi farTo gavrceleba hqonda aseve konstruqcias per-iT: 
per pena ch’io patisca- “ra tanjvac ar unda gadavitano“, romelic 
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dRemde ixmareba, ZiriTadad, zedsarTavebTan erTad (per dotto che 
sia - “rogori mecnieric ar unda iyos“). garda amisa, mimarTe-
biT sityvebad xSirad gvxvdeba: quandochè - “roca“, comecchè 
– “Tumc, radgan“, chi che, chiunque – “vinc ar“ (dantesTanac 
gvxvdeba: chiunque tu sei - “vinc ar unda iyo“), aseve qualunque 
- “yovelgvari“, quantunque – “ramdenic ar“, qualsisia - yoveli, 

qualsivoglia – “vinc ar“ da sxv.
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